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BBEJIEHUE (anHoTanus nuccepranuu aokropa ¢pusiaocodpuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl jJuccepranuu. B mupe, B
YCIOBHUAX TIOoOanMM3aluy M HHPOpMaTHU3aUH BceX cdep KU3HH OOIIecTBa BCE
OonplIee 3HAYEHHE MPUAACTCS BHEAPEHUIO KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI B
nporecc OOy4deHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. OJTO OOYCIOBJICHO TEM, YTO
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU CO3JAI0T MIUPOKUE BO3MOXKHOCTH ISl OOJIETYEHHOTO
IocTyna K WHGOPMAIMOHHBIM pecypcaM, WHIWBHIyaIH3allid OO0ydYeHUs,
WHTEPAKTUBHOCTH Tpoliecca 00yUeHuUsl, MOBBIIIIEHUS! MOTUBALIMK U BOBJICUYEHHOCTH
y4Jaluxcsi B 00pa3oBaTesbHbIN IpolLecc.

B Hay4yHO-HccneoBaTeNIbCcKuX IEHTPax MUpPa, B YaCTHOCTH, B YHUBEPCUTETaX
Kembpumxa, dapus, Oxcdopna, Cenr-Ouaprocca u bupmenremca, a Takxe B
mkonax Banbnopd B I'epmanuu, MpoBOIATCS TEOPETHUYECKUE HCCIEAOBAHUS IO
METONMKE IIPENOJABAHUS PYCCKOTO s3blIKa Kak uHocTpanHoro (PKIK)L
Kommbrotepusle TexHonoruu oOyuenus PKW, nHaneneHnsie Ha QopMupoBaHue
JIEKCUYECKOro 3araca U IpaMMaTHYECKOro CTpOsl Peud ydaluxcs, oO0ydeHue
opdosnrueckuM HopMaM U mpaBuiaM opdorpadud M MyHKTyalUd, MPUBUTHE
3HAHUU O CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX PYCCKOM peur, CpaBHUTEIbHBIN aHAIN3
POTHOTO M PYCCKOIO S3BIKOB, HCCIEAOBATENIbCKYI0 paldoTy ydaummxcs 0
NOBBIIICHUIO  PEYEBOM  AKTUBHOCTM C  TOMOULIBIO  JIEKCUKOTpauyeCKux
Matepuanos, paspadareiBatorcs B PYJIH um. I1.JIlymym0Os1, PI'TIY um. I'epuena,
AMYpCKOM TOCYyJIapCTBEHHOM YHHBEpCUTETEe, TOMCKOM MOJUTEXHUYECKOM
WHCTUTYTE U JIp.

B V30ekucrane, B cBeTe nepexojia Ha HOBbIe 00pa30BaTEIbHbIE CTAHAAPTHI U
BHOBb BBOAMMOW HarmonanbHoit yueOnoi mporpammel (IIpoekr HVYII, URL),
npoucxoaut  yBenudenne A0 50%  NpakTUKO-OPUEHTUPOBAHHOW  YacTH
colepkaHusi  o0IieoOpa3oBaTeIbHONM  y4eOHONW TporpamMmbl, dYTO Tpedyer
WHTEHCUBHOM MH(GOpMaTHU3aIMd OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY YYalUXCS IIKOJ C
y30€KCKUM U UHBIMU si3blkamMu 00y4deHusl. [I[prumenenre HOBbIX (OpPM U METO/OB B
o0pa30BaHWH, B TOM YHCIIE, OCHOBAHHBIX Ha KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHSX, HE
TOJBKO TIO3BOJIICT MPUBUTH YYalIUMCSl 3HAaHWUS, YMEHHMS M HaBBIKA, HO U
CIIOCOOCTBYET COBEPLIEHCTBOBAHUIO MpeaycMoTpeHHbIX ['OC KoMmeTeHIHiA.

JlaHHO€ JMCCEpPTAlMOHHOE HCCIIE0BAHUE CIYKUT PEIICHUIO 3a1ad 1o
MOBBIIICHUIO  PE3YJbTATUBHOCTH OOpa30BaHMs, ONPEIEICHHBIX B YKazax
[Ipesunenta PecyOmuku Y306exkuctan NeVII-60 ot 28 suBapst 2022 roma «O
Crparernn passutha Hosoro Vsoekucrana Ha 2022 — 2026 rogsi»?, NeYII-5712
or 29 ampens 2019 1. «O6 yrtBepkaeHuu KoHIenuu pa3BUTHS CUCTEMBI
HapogHOTO oOpasoBanus PecmyOmmku Y36ekucran 1o 2030 roma», B
[TocranoBnenun Ilpesunenta PecnyOmuku VY36ekuctan Ne IITI-5117 ot 19 mas
2021 roma «O wmepax 0O TOAHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBIM ypOBEHBb
NOMYJIIPU3allMd ~ W3YYEHUSI  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB B Y30EKHCTaHe»,
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB PecniyOnuku Y30ekuctan NelIKM-312 ot
19 mas 2021 r. «O mepax no 3¢hdEKTUBHOW OpraHu3alvy MOMYJIsSpU3aIuU

L https://www.birmingham.ac.uk/schools/lcahm/departments/languages/sections/russian
2 https://lex.uz/ru/docs/5841077



W3YUYCHHS] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB», & TaKXK€ B PAJE MHBIX HOPMATUBHBIX AKTOB,
KaCaroMXcs TaHHOH Chephl.

CooTBercTBHE TeMBbI [IMCCEPTALMOHHOW PadoOThl NPHOPHTETHBIM
HANPABJECHUAM  Pa3BUTUSI HAYKH W TEXHOJOrHil  pecnmyOJHKH.
JuccepranyoHHas paboTa HamucaHa B KIIOYE NPUOPUTETHOIO HAINPABICHUSA
pa3BUTHS Hayku W TexHonorui PecnyOmuku VY30ekucrtan 1. «PopmupoBaHue
CUCTEMbl MHHOBAUMOHHBIX HJEH COLMAIBHOIO, IPABOBOIO, 3KOHOMHUYECKOTO,
KyJbTYpPHOTO,  JyXOBHO-IPOCBETUTEIHCKOTO  Pa3BUTUS  HUHPOPMAIMOHHOTO
00111eCcTBA U JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBA U MyTH UX pPeah3aI[uny.

Crenenb M3y4eHHOCTH MpodJemMbl. B paboTax oTeueCTBEHHBIX Y30E€KCKUX
yueHblx O.MycypmonoBoii, JIL.T.Axmenosou, /[.Y.XomwumoBoin, 3.A.Jlarai,
H.C.Caiiunaxmenosoii, @.P.IO3muxaepoii, C.H.AOmynnaeBoii® ucclien0BaHbI
npo0JieMbl HCIIOJNB30BAHUS COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHMIl B OOYYEHHH PYCCKOMY
SA3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY U POJHOMY.

B uccnenoBanusix yuenbix CoapyxectBa HezaBucumbix 'ocynapcts (CHI)
O.A.Mutpodanosoit, A.H.lllykuno#t, W.E.boOpsimeBoii, T.M.banbixunoi,
T.1.KanutoHOBOM, E.B.Muxanesoi, H.JI.®engoToBoi, M.E.ITapenxkoi,
B.B.Momuanosckoro, JI.b.Mockoskunoii, 1.A.OpexoBoii* paccMOTpPEHBI BOIPOCHI
IPENOJIaBAHMs PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO, a B padOTaxX TaKUX YYEHBIX,
kak C.A.XaBpouumH, B.A.KpacuneaukoBa, C.C.XpomoBa, A./[.I'apuosa,
[.M.Crapbiruna® PacCMOTPEHBI TEOPETUKO-METOAUYECKNE aCIIEKTHI

3 Mycypmonosa O. IOkopu cuH( Tanabanapy MabHaBU MaJaHUATHHY MIAKJIAHTHPUILHUHT 1K BA METOJIapH. —
T.: ®@an, 1995. — 165 6.; Axmenosa JI.T., Jlarait E.A. CoBpeMeHHbIC TEXHOJIOTUH MPENOJaBaAHUS PYCCKOTO SI3BIKA U
muteparypsl. - T.: Fan va texnologiya, 2016. — 296 c.; Xamumosa [I.V. JINHrBoAHIaKTHYECKIE OCHOBBI H3YYCHUS
JaKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (PyHKIIMOHHUPOBAHHS PYCCKOTO sI3bIKA M MEXBA3BIKOBBIX B3anMoJiericTBuid: [luc.
... TOKT. miex. Hayk. — Tamkent, 2007. — 209 c.; Jlarait E.A. JINHTBOMETOJMYECKHE OCHOBHI OOyUCHHS yUYaIIUXCsI-
OMIMHTBOB 5-6 KIIaccOB cpeacTBaM BBIPa)KCHHUS OINPEIEIHUTENILHBIX OTHOIIEHHH B pyccKoM si3bike: Jluc. ... KaHI.
nea. Hayk. — Tamkenrt, 2005. — 196 c.; CaiingaxmeroB H.C. Ilegaroruka amanuéruaa sHTM TEXHOJIOTHSUIAPHHU
kymram. — Tamkent: Surum aBmoxum, 2001. — 154 6.; IOzmukxaes @.P. Teopus u mpakTHKa HHTEHCH(UKAIUIH
JUIAKTUYECKON TOATOTOBKM OyAyIIero ydYuTeldsl B CHCTEME BBICHIETO II€JarOTHYecKoro oOpa3oBaHMsA (Ha
MaTepuaje MeJarormueckux auciuiuinH): Jucc. ... gok. mex. Hayk. — T., 2005. — 303 c.; AGmgymnaea C.H.
KomMyHuKaTHBHBIN noaxo K (opMHUpoBaHUIO opdorpadryeckoil KOMIETEHIMH y yYaluXcst y30eKCKUX TPy
aKaJeMHYECKHUX JINICEB PH O0YUCHHUH PYCCKOMY sI3bIKY): ABTOped. aucceprarmu nokropa ¢uiocodun (PhD) mo
negarorndeckuM Haykam. — TamrkeHT, 2019. — 48 c.

4 Murpodanosa O.Jl. u ap. MeTomuKa IpemnofaBaHus PycCKOro s3bIka Kak MHOcTpaHHoro / — M., 1990 — 269 c.;
Hlykua A.H. Mertoauka npenosaBaHusi pycCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpPAaHHOro: YueOHoe 1mocobue /it By30B. — M.:
Beicnr. mkona, 2003. — 334 c.; boopeimesa U.E. KynbTypHO-THIIONOrHYeCKHE CTHIIM Y4eOHO-IIO3HABATEIHLHON
JIeITeIbHOCTH MHOCTPAHHBIX YYaIXCsl B METOJMKE 00y4YeHHs PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY: Jluc. ... IOKT.
nen. Hayk. - M.: TUPAIL, 2004. — 392 c.; bansixuna T.M. MeTtoauka npenoAaBaHHs PYCCKOTO fA3bIKAa Kak
HEpOJHOTO, HOBOTO: Y4eOHoe mocobue Juisl mpernojasaTeneid n cryaeHToB. — M.: M3marensctBo Poccuiickoro
yHHBepcuTeTa JIpyxO0bsl HapomoB, 2007.— 185 c.; Kammtonosa T.M. m ap. MeTonsl W TeXHOJOTHH OOyUYEHHS
PYCCKOMY SI3BIKY Kak MHOCTpaHHoMy. M.: Pycckwuit si3pik. Kypcebr, 2008. — 309 c.; Muxanesa E.B. u ap. Pycckuit
SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN: 3JI€EMEHTApHbIM ypoBeHb — ToMck: M31-B0 TOMCKOro NOJUMTEXHUYECKOIO YHUBEPCUTETA,
2011. — 378 c.; ®emorora H.JI. MeToauka mpemnogaBaHus pPycCKOro si3bIka Kak HHOCTPAaHHOTO. IIpakTHYECKUi Kypc.
— M.: 3nmartoyct, 2015. — 220 c.; ITapeukas M.D. CoBpeMeHHbII y4eOHUK PYyCCKOTO S3bIKa ISl HHOCTPAHIEB — 5-¢
m3g. crep. — M.: @JIMHTA, 2020. — 472 c.; Momuanosckuii B.B. CocraB u comepkanue mpodeccHoHaIbHO-
JIeSITEIbHOCTHOM KOMIIETEHIIMH TPENoaBaTeNs PyCCKOro s3bIKa Kak MHOCTpaHHoro: Jluc. ... JOKT.mea.HayK. — M.,
1999. — 412 c.; MockoskuH JI.B. u np. lHHOBanun B 00y4eHUH PYCCKOMY S3bIKY KaKk MHOCTpaHHOMY. — BapHa:
Yepnopuzeny Xpadsp, 2013. — 208 c.; Opexosa M.A. OOy4aromuii HOTEHIMAT PYCCKOH cpenbl B (hOPMHUPOBAHUU
JUHIBOKYJIBTYpPOJOTHUECKOH KOMIIETEHIIMUM HHOCTPAHHBIX ydamuxcs: [luc. ... nokr.nea.Hayk. — M., 2004. — 341 c.;
% Xasponuna C.A. VIHHOBAIIMOHHBIH y4eOHO-METOMUECKUH KOMILIEKC «PyCCKMi A3BIK KaK HHOCTPaHHBII. — M.,
2008. — 213 c.; KpacunpaukoBa B.A. Hcnons3oBanue MHGOPMALMOHHBIX U KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUI B
obpazoBanmu: ydebHoe mocobue. — Openbypr: OI'Y, 2012. — 291 c.; Xpomo C.C. Ot KiaccH4eckoro
«OyMa)XHOTO» yUeOHHKA MO0 PYCCKOMY S3bIKYy KaK HHOCTPAHHOMY K AJIGKTPOHHOMY, a OT HETO K CMapT-y4eOHHKY //
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WCIIOJIb30BaHUsl KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUM B MPENOAABAHUM PYCCKOIO S3bIKa
KAaK MHOCTPAHHOTO.

B 3apy0exupix ctpanax yuenoie JK.Mak.Yoprep, O.[dans, M.Muecramo,
X.D.IManmep, P.Sdnas® mpoBoaunm McCIEqOBaHMS MO U3YYEHHIO TEOPETHYECKHX,
IPAKTHUECKUX M METOJUYECKUX AaCHeKTOB OOY4YEHHS PYCCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY.

B cBs3u C TeM, 4TO BONPOC Pa3BUTHS KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH IS
dbopMHpOBaHUS AKTUBHOIO CIOBApPHOrO 3araca Mnpu OOyYEeHUH PYCCKOMY S3BIKY
KaK MHOCTpaHHOMY Yy yuammuxcsi ypoBHs Bl B Pecnybnmuke VY30ekucrtan
CHEeIUaIbHO HE H3ydalcs, TpeOyeTcs MpPOBEJAEHUE OTICIbHBIX HMCCIEIOBAaHUN B
paMKax Imegarornyeckoro mpoiecca.

CBsi3p TeMBbI JHMCCEPTAllMM C HAYYHO-HCCJIEA0BATEJNbCKMMHM padoramMu
BBICIICI0 00PAa30BATEJBHOIO Y4YpPEKACHHMS, IAe¢ BBINOJHEHA JUCCEPTALMS.
JluccepTallMOHHOE HCCIIEIOBAHKUE BBINIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C IIJIJAHOM HAay4YHO-
UCCJEeI0BATENBCKUX padoT HaMaHraHckoro rocyJapCcTBEHHOTO NEAarorudyeckoro
uHCTUTYTa Ha  OcHOBe Tembl K.M-24  "KonnenrtyanbHble ~ OCHOBBI
(byHIaMEHTAIbHBIX, MPAKTUYECKUX M HWHHOBAI[MOHHBIX MCCIEIOBAaHUN B
TpaHcopMaIu eJarornyeckoro oopa3oBaHus U BOCIIUTAHUS".

Henbo ucciaenoBaHMs SBISIETCS HaydyHOE OOOCHOBAaHME U pa3pabOTKa
KOMITBIOTEPHOM TEXHOJIOTMM (POPMHUPOBAHUS AKTUBHOIO CIOBAaps MO PYCCKOMY
A3BIKY Yy yuanuxcs ypoBHst B1 PecriyOnuku Y30ekucraH.

3apaum uccjie0BaHUSA

WCCIIE0BATh THUIIOJIOTUIO TPYIHOCTEW YCBOEHHUs CJIOB PYCCKOIO $3bIKa,
BKJIIOYasgs TPYJHOCTH TPU  3allOMUHAHMM  3HAYEHUH, TPYAHOCTH IpHU
IPOU3HOLIEHNM W HAaNWCaHWUM, TPAaMMAaTHUYECKHE TPYAHOCTH, TPYIHOCTH
ynoTpeOsieHuss B YCTHOM peyd, a Takke O0OCHOBaTb METOJUYECKYIO
1EeJIeCO00Pa3HOCTh PAa3/ENCHUs] JIEKCUKH, COCTaBIAIOIIEH OCHOBY aKTHBHOI'O
CJIOBApS IO PYCCKOMY SI3bIKY HA KOHKPETHBIE KaTErOpUH;

pa3paboTath 3JEKTPOHHBIA Kypc «JIeKCMKOH 7-9» ¢ 1eNlbl0 ONTUMM3ALUU
nporiecca GopmupoBanusi aktuBHoro cioBapsi mo PKU y yuamuxcs yposust Bl
IIKOJT € Y30€KCKUM $I3IKOM OOy4YeHUsi Ha OCHOBe BeO-mpuioxkeHus Quizlet
METOJOM KapTOYEK W Ha OCHOBE €ro NMPUMEHEHUs YCOBEPIIEHCTBOBATh MEXaHU3M
YCBOEHUS yUaIlIUMHUCS HOBBIX CJIOB;

pa3paboTaTh  ICUXOJOrO-NMEAArOTUYECKUE U JUAAKTHUYECKHE  OCHOBBI
WHTEHCU(UKAMU Tpollecca 3allOMUHAHUS HOBBIX CJIOB YYAIlUMHCS MO CXEMe
D006uHray3a nocpeICTBOM YEThIPEXKPATHOTO MPOUYTEHUSI y4eOHOTO TeKCTa, CTPOTO

Becrauk PYJIH. Pycckuii m wHOocTpanubiii si3pikn. — M., 2014. — Nel. — C. 21-36.; T'apuoB A.Jl. TexHomorus
CO31aHHA JIMHTBOMETOOAUYCCKUX TpeHa)KépOB Ha OCHOBC ABTOPCKUX HHCTPYMCHTAJIBHBIX CPCJICTB: HOHyJ’I}IpHHﬁ
BU3yasbHbIA penaktop Hot Potatoes s co3maHusi MyJIbTUMEIUWHBIX, WHTEPAKTHUBHBIX JIMHTBOMETOIUYECKUX
TpeHaxepoB: YueOHuk / A. Tapros, 1. I'apmoBa. — M.: PYJIH, 2013. — 116 c.; Crapeirura .M., ArapeitueHko
A.O. KoMmnbloTepHbIE TEXHOJIOTHH B OOYYEHHH PYCCKOMY S3BIKY Kak HHOCTpaHHOMY // CioBo: (OJBKIOpHO-
JIMAJIEKTOJIOTMYECKH anbMaHaX. — biaroserienck, 2017. —-Nel4. — C. 110-115.

Palmer H.E. The principles of language study. — Yonkers-on-Hudson, NewYork: WorldBookCompany, 1921. —
196 p.J. McWhorter. The world’s simplest grammars are creole grammars // Linguistic typology. 2001. 5 (2—
3);0.Dahl. The growth and maintenance of linguistic complexity. — Amsterdam, 2004.; M.Miestamo. Grammatical
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COOTBETCTBYIOIIETO KOHKPETHBIM I[apaMeTpaMm, Yepe3 paBHbIE MPOMEKYTKU
BpPEMCHU;

ONTUMH3UPOBATh JIeKCMYeCcKud monaxon kK oOyuenuto PKW Ha ocHoBe
OpUMEHEHUsT MOAU(PUIIMPOBAHHOIO  MeToAa SIpueBa W KOMIBIOTEPHOM
TEXHOJIOTMH, TO3BOJSIONICH TpyNnupoBaTh H3y4ae€Mble CJIOBAa C YUYE€TOM HX
napajurMaTHYecKuX OTHOLICHUN (CHMHOHUMUS, AHTOHUMUS, OMOHHMMHS) H
CHUHTarMaTH4ECKUX CBSI3€H B CTPYKTYpE TEKCTA.

O0bekT HcciaeqoBaHus: Tpolecc (GOPMUPOBAHUSA AKTUBHOTO CJIOBaps IO
PKNU y yuamuxcs cpeaHux oOuieoOpa3oBarenbHbIX MmiKodl PecmyOnuku
V306ekucTan ¢ y30eKCKUM si3bIkoM 00ydeHus ypoBHs B1 (7, 8, 9 kiacchr).

IIpeamMer wucciaenoBaHMsI: METOJBI, MPUEMBI M CpelncTBa (GopMUpOBaHUS
aktuBHOro cioBapsi mo PKU y ywammxcsa cpeanux oOnieoOpa3oBaTeIbHBIX HIKOJM
Pecny6uku Y30ekucTaH Ha OCHOBE KOMITbIOTEPHOU TEXHOJIOTUHU.

MeTtoanbl ucciienoBanusi. B uccienoBaHun MCHOJIb30BAaHbl: METOJ KOHTEHT-
aHanu3a (0030p HAy4yHOM H HAYYHO-METOAUYECKON JHTEepaTypbl, H3yUYEHHE
HOPMATHUBHBIX JIOKYMEHTOB); METO/]I COLIUOJIOTHYECKOTO OIpoca (aHKETUPOBAHUE);
METOJI TeJarorudeckoro HaoOmogeHus (Oecema); METOA  IMEIarorM4ecKoro
HKCIEPUMEHTA; MATEMATUKO-CTATUCTUUECKUE METOIBI.

HayuyHasi HOBH3HA HcCJIeI0BAHMS 3aKIIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:

000OCHOBaHa METOJMYECKasl I€JIecO00pa3sHOCTh  pa3lelieHusi JIEKCHKH,
COCTABJISIIOLEH OCHOBY AaKTMBHOIO CJIOBAaps IO PYCCKOMY  SI3bIKy, Ha
KJaccu(UKalMoOHHbIe KaTeropuu (MHTEPHALMOHAIBHBIE U 3aUMCTBOBAHHBIE,
YaCTUYHO TOHATHBIC YYAIIUMHKCS TPOU3BOJHBIC M CJIOXKHBIC, paBHBICE 00BEMY
3HAYEHU POJHOTO SI3bIKA KOPHEBBIE CJIOBA, HEAKBHUBAJICHTHBIC CIIOBA, 'JIOYKHBIC
JIPY3bsi IEPEBOAYNKA," YaCTUYHO TTOHSITHBIC, HO HE TIOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOIINE
CJIOBOCOYETAHMS U CIIOKHBIE CJIOBa, CJIOBA C OOJBIIMM KOJUYECTBOM CJIOB, YEM
POIHOM S3bIK, CJIOBa C 0o0Jiee y3KMM OOBbEMOM 3HAYEHUM, YeM POJHOM S3bIK) Ha
OCHOBE KJIacCHU(UKAIMK TUIIOJIOTUU TPYAHOCTEH B YCBOEHUU PYCCKHX CJIOB
(TpyAHOCTHY B MIPOU3HOIICHHH, MTUCbME, TPAMMATHKE, YCTHOU PEYH U 3alIOMUHAHUU
3HAYEHUN);

YCOBEPIIIEHCTBOBAH MEXaHU3M YCBOCHHS HOBBIX CJIOB yYalllUMHUCSA 3a CYUET
UCITIOJIb30BAHUS AJIEKTPOHHOTO Kypca "Jlekcukon 7-9", paspaboTaHHOTO B paMKax
JUCCEPTALIMOHHOIO  HWCCJENOBAaHMS B LEMAX  ONTUMH3AUU  Ipolecca
dbopMHpOBaHUS AKTUBHOTO CIIOBApS MO PYCCKOMY SI3BIKY JUISI O0OYUYEHUSI PyCCKOMY
S3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY SI3BIKY ydamuxcsi ypoBHsS Bl mikon ¢ y30exkckum
SI3bIKOM 00YUYeHHMs Ha OCHOBE BeO-TipuiioxkeHus: Quizlet;

Ha OCHOBE Pa3pabOTKH MCUXOJIOTO-TIEATOTHYECKUX U JUIAKTUICCKUX OCHOB
JUISL YCKOPEHHs TIpollecca 3alOMUHAHMS yYallldMUCS HOBBIX CIIOB IO CXEME
D006uHray3a  oOOCHOBaHa  BO3MOXHOCTb  JOCTHXKEHUS  3(()EKTUBHOCTH
MOCPEJICTBOM  YETBIPEXKPATHOTO YTCHHUS Y4YEOHOrO TEKCTa C  PaBHBIMH
WHTEpBaJIaMH BPEMEHHU, CTPOTO COOTBETCTBYIOIIECTO JUIAKTHUYECKUM IapaMeTpam
B MEJarornyeckux mpoieccax (TeKCT JOKEH MPOU3BOINThE CUJIBHOE BIICUATIICHUE
U OBITh HEOOJBIIUM IO 00BEMY, TEKCT JIOJDKEH CO37]aBaTh MHOTO aCCOITMAaTUBHBIX
CBsI3ei);

ONTUMH3UPOBAH JIEKCUYECKUN MOAXOA K OOYUYEHHUIO PYCCKOMY SI3bIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY Ha OCHOBE NMPUMEHEHUsS MOAMGUIMPOBAHHOTO MeTona fpueBa u
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KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, MO3BOJISIIOIIMX TPYNOUPOBATh M3ydaeMble CJIOBa C
Y4ETOM HX NapajurMaTHYECKUX OTHOIICHWH (CMHOHMMUHU, aHTOHUMUU,
OMOHHMMH) U CHHTArMaTUYECKUX CBSI3€H B CTPYKTYpE TEKCTA.

IIpakTHyeckue pe3yabTaTbl HCCIACAOBAHNS:

CUCTEMATU3UPOBAHBl XAPAKTEPUCTUKU CYIIECTBYIOLIETO METOAUYECKOTO
oOecrieueHus npoiecca (GOPMUPOBAHUS AKTUBHOIO CIIOBAPS M0 PYCCKOMY SI3BIKY Y
ydamuxcs 7-9 KIaccoB ¢ y30€KCKUM S3bIKOM O0y4YEHHS,;

YCOBEPILIEHCTBOBAHO METOJIMYECKOe olecrieueHue mnpoiecca GopMUpPOBaAHUS
AKTUBHOTO CJIOBAps MO PYCCKOMY SI3BIKY y ydammxcs 7-9 KIaccoB ¢ y30€KCKUM
S3BIKOM OOYYEHUS;

pa3paboTaHbl METOIUYECKUE PEKOMEHAAINH 1O (OPMHPOBAHUIO aKTUBHOTO
cinoBaps o PKU y yuammuxcs ypoHs Bl PecniyOnuku Y30ekucTtaH Ha OCHOBE
KOMITBIOTEPHON TEXHOJIOTHUHU.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3YyJbTATOB HCCJAEI0BAHMS OINpPEICTsACTCS Hay4dHO-
METOJUYECKOM OOOCHOBAaHHOCTBIO HCIOJIB30BAHHBIX TMOAXOJ0B M METOJOB,
MOJIyYCHUEM  TEOPETUYECKUX  CBEJACHUN U3  O(QUIUAIBHBIX  HCTOYHHUKOB,
pEeNpe3eHTaTUBHOCTHIO pEe3yJIbTaTOB AKCIIEPUMEHTAIIBHOTO oOy4eHus,
MOATBEPAKACHHBIX CTAaTUCTUYECKUMHU JITaHHBIMH, BHEJIPEHHUEM B IPAKTUKY
pa3pabOTaHHBIX MPEIJIOKEHUM M PEKOMEHIAINMA, Y0CTOBEPEHUEM IMOTYUYEHHBIX
pe3yJIbTaTOB YIIOJHOMOYEHHBIMU OPTraHU3aUSIMHU.

Hay4ynasi u npakTu4eckasi 3Ha4YUMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCICA0BAHMS.

HayuHnas 3HauMMOCTh pe3yJIbTATOB U MaTepualioB pabOThI IETEPMUHUPOBAHA
OCBEIIEHUEM  JIMHTBOAUIAKTUYECKOIO W TCUXOJIOIMYECKOTO0  acClEeKTOB
dbopMUpOBaHUSI AKTUBHOTO CJIOBApsI MO PYCCKOMY SI3bIKY Y yualiuxcs ypoBHs Bl,
a TakXKe OMpeACTICHUEM POJIM KOMIBIOTEPHOM TEXHOJOTUM B OOYUYCHUU JICKCUKE
PYCCKOTO f3bIKa ydaluxcst ypoBHs Bl.

[IpakTyeckas 3HAYMMOCTh HCCIICIOBAHUS onpenensaeTcs
YCOBEPIIIEHCTBOBAHUEM CHUCTEMbI 3aJaHUN M YNPaKHEHUN 1O (POPMUPOBAHUIO
aKTUBHOTO CJIOBAaps MO PYCCKOMY S3bIKY Yy yuamnmuxcs ypoBHs Bl PecryOnuku
VY306ekucrtan, pa3pabOTKON aBTOPCKONW METOJMKH OOY4YEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY
ydamuxcsi ypoBHs Bl Ha OCHOBE KOMIBIOTEpPHON TEXHOJOTMH Ha 0ase
obmeoOpa3oBarenbHbIX MmKON Hamanranckoi, ®depranckol u AHIMXKAHCKOMN
oOmnacTeit.

BHenpenue pe3yabTaToB ucciaenoBaHusi. Ha ocHOBe pe3ynbTaToOB
HCCIIeIOBaHUsI, pa3pab0TaHHOTO IO KOMITBIOTEPHOW TEXHOJIOTUU (POPMHUPOBAHUS
aKTUBHOI'O CJIOBapsl MO PYCCKOMY S3bIKY y yyamuxcs ypoBHsS Bl PecnyOnuku
V36ekucraH:

Ha OCHOBE KJacCH(UKAIMU TUIIOJOTHH TPYAHOCTEH B YCBOGHHMH CJIOB B
PYCCKOM sI3bIK€ (TPYAHOCTH B TPOW3HOIICHUH, MUChME, T'PaMMAaTHUKE, YCTHOM
yIOTpEeOJICHU W 3allOMMHAHUW 3HAYCHUM) METOAUMYECKHE TPEIJIOKEHUSI U
pEKOMEHJAIMU TI0 0OOCHOBAHHUIO METOJAMYECKON 11eTIeCO00Pa3HOCTH pa3eieHuUs
JIEKCUKH, COCTABJISIIOIIECH OCHOBY aKTHMBHOTO CJIOBapsli MO PYCCKOMY SI3bIKY, Ha
KJacCu(PUKAIMOHHBIE KaTeropuu (MHTEPHAIMOHAIBHBIE U 3aWMCTBOBAHHEIE,
YAaCTUYHO TOHSATHBIC YYAIIMMHKCS TPOU3BOJHBIE W CIIOKHBIC, PaBHBIE 00BEMY
3HAUYCHUU B POJHOM SI3bIKE, OE3’KBUBAJICHTHBIE CJIOBA, «JIOXKHBIC JIPYy3bs
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NEPEeBOAYMKA» YACTUYHO [OHSATHBIE, HO HE TMOJHOCTbIO COOTBETCTBYIOIIUE
CJIOBOCOYETAHMSI U CIIOXKHBIE CIIOBA, CIOBA C OOJBIIMM KOJMYECTBOM CIIOB, YEM B
POJTHOM $I3BIKE, CJIOBA C OoJiee y3KMM OOBEMOM 3HAUCHHUM, YEM B POJTHOM SI3BIKE)
OBLTM WCIIOJIB30BaHBI B paMKaX HAYyYHOTO TpPaHTOBOTO TIpoekTa «ACCESS
microscholarship  program» (CnpaBka TaIIKeHTCKOrO  TrocyJaapCTBEHHOTO
negarormaeckoro nactutyta umean Huzamu Ne 11-05-1756/04 ot 22 mapra 2025
r.). B pesynbrare copepxkaHue mMpoekra ObUIO obOorameHo HH(opMmamuei o
METOAMKE 00YYEHUS JIEKCUKE PYCCKOTO SI3bIKa y4aluxcs o0IIeo0pa3zoBaTeIbHbIX
IIKOJI C Y30€KCKUM SI3IKOM O0YUYEHUSI.

Hay4HbIE BBIBOJBI W MPEIJIOKEHUS IO COBEPIICHCTBOBAHUIO MEXaHHM3Ma
YCBOCHUS YYAIlUMKCSI HOBBIX CJIOB 3a CUET MCMOJIL30BaHUS 3JIEKTPOHHOIO Kypca
«JlekcukoH 7-9» pa3pabOTaHHOTO B paMKax JUCCEPTAIMOHHOIO UCCIEOBaHUS, C
1EIbI0 ONTUMHU3ALUU TIpoliecca (POPMUPOBAHUS AKTUBHOTO CIOBApS MO PYCCKOMY
SI3BIKY JIJISL y9aImuxcst ypoBHsI B1 1Ko ¢ y30€KCKHM SI36IKOM 00YUYEHHUST Ha OCHOBE
BeO-nipritokeHust Quizlet, mocaykuim OCHOBOM AJig pa3pabOTKU M MpernogaBaHus
Moayisi «CoBpeMEHHBIE TMOAXOAbI K TIPEMOJAaBAaHUIO PYCCKOTO S3bIKA U
JUTEPATYPBD» TSl CirymnaTenei LleHTpa moBRIIIEHUS MeJaroriIecKOT0 MacTepCTBa
(cipaBka TamKkeHTCKOTO TOCYAApCTBEHHOTO MEAArorudeckKoro WHCTUTYTAa UMEHHU
Huzamu Ne 11-05-1756/04 ot 22 mapra 2025 t1.). B pesymbrare y yumrenei
PYCCKOTO sI3bIKa W JIATEPATyphbl, OOyYaBIIMXCA Ha KypcaX TOBBIIICHUS
KBaMPUKaUKU (B MIKOJAX C Y30€KCKUM SI3BIKOM OO0Yy4YeHUs1), CPOPMUPOBAIHUCH
HE00X0MMbIe TPOPECCUOHATIBHBIE KOMIIETEHITUH.

Ha OCHOBE Pa3pabOTKH MCUXOJIOTO-TIEarOTHYECKUX U JUIAKTUIECKUX OCHOB
JUISL YCKOPEHHs TIpollecca 3alOMUHAHUS YYallUMHUCS HOBBIX CJIOB IO CXEMe
D00uHraysa, NpEIJIOKEHUS M PEKOMEHJAIMK 110 OOOCHOBaHWIO TOTO, YTO
b (HEKTUBHOCTH MOXKET OBITh JOCTUTHYTA MYTEM YTCHUSI yUeOHOTO TEKCTa YEThIpE
pasa B paBHbBIC TPOMEKYTKHA BPEMEHH, CTPOTO COOTBETCTBYIOMIETO TUAAKTHIECKAM
nmapamMeTpaM B TI€JarorHYeCKUX Tporeccax (TEKCT TMPOU3BOIUT CHUIIBLHOEC
BIICYATJICHUE U HE JIOJDKEH OBITh OOJBIINM MO 00bEMY, TEKCT CO3/1a€T MHOYKECTBO
ACCOIIMATHBHBIX CBsI3€i), OTPaXEHBI B TIOJTOTOBKE CIICHAPUEB WH()OPMAITMOHHBIX
nporpaMmm «Ta’lim va taraqqiyot», «O°‘zbekiston yoshlari» noaroToBiaeHHBIX
tenepaanokananom «O‘zbekiston» TBopueckoro oobenunenus «O‘zbekiston-24»
HanunonanbHoi TenepaanokoMmnanuu Y30ekucrana (crnpaBka Ne 04-36/823 ot 10
utoniss 2024 roxa). B pesynbrare MH(POPMAIMOHHOE COJAEpX)AHUE TeJenepeaadn
000raTUI0Ch HOBBIMHU HKCIIEPTHHIMU MHEHHMSIMU 110 TIpo0JieMe 00yUeHHs pyCCKOMY
cioBapro ywammxcs ypoBHsS Bl o00mieo0pa3oBaTenbHBIX IIKOJI € Y30€KCKUM
SI3BIKOM OOYyUYCHUS;

METOJMYECKHE PEKOMEHJIAIUUA TI0 ONTUMHU3AIMNHN JIGKCHYECKOTO TMOJaX0/a K
00y4EHHIO PYCCKOMY $I3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY Ha OCHOBE MOIU(MHUIIUPOBAHHOTO
MeTona SlprieBa W KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHHA, TO3BOJISIONIMX TPYIITUPOBATH
U3y4aeMbIe CJIOBa C yY4E€TOM HMX NapaJUrMaTHYECKUX OTHOIICHWH (CHHOHUMUH,
AHTOHMMHWHM, OMOHHUMHH) W CHHTarMaTHYECKUX CBS3€H B CTPYKType TEKCTa,
OTpa)k€Hbl B TOJOTOBKE clieHapueB HHGPOPMAIMOHHBIX mporpamMMm «Ta’lim va
taraqgiyot» «O°‘zbekiston yoshlariy MOATOTOBICHHBIX TeJICPaTUOKAHATIOM
O‘zbekiston» TBopueckoro oo0wbeauHeHuss «O‘zbekiston-24» HanuoHanbHOU
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TenepaauokoMiianum Y30ekucrana (crpaBka Ne 04-36/823 ot 10 uronsa 2024 r.). B
pe3yibTaTe 3HAYUTENBHO IMOBBICUIICS YPOBEHb MOJATOTOBKH IO PYCCKOMY SI3BIKY
ClIylmiaTesied KypcOB MOJATOTOBKM TMIOB-NEPEBOIYMKOB npu HamaHranckom
00JJaCTHOM PYCCKOM KYJBTYPHOM LIEHTE.

Anpobauus  pe3yJbTaTOB  MCCIeI0BaHMs. Pe3yinbrarel  AaHHOTO
UCCIIeIOBaHMs ObUTH OOCYXJCHBI Ha 4 MEXIYyHAPOIHBIX U 2 PECIyOIMKaHCKUX
HAyYHO-TIPAKTUICCKUX KOH(DEPEHITUAX.

Ony0,IMKOBAHHOCTH Pe3yJIbTATOB HcciaenoBanms. [lo Teme uccnegoBaHus
ony0iaukoBaHo 20 Hay4yHBIX pabOT, B TOM YHCIE, 8 cTaTel B Hay4YHBIX U3JAHUSX,
pEeKOMEHJIOBaHHBIX  BrIcmieit  arrecTanmoHHONM — KoMmuccued — PecrmyOnuku
V306ekuctan nnsi MyOJUKAallMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJbTaTOB JOKTOPCKHUX
nucceptanuii. U3 Hux 3 B pecnyOIMKaHCKUX U 5 B 3apyOeKHBIX KypHaJaX.

Crpykrypa u 00BbEéM auccepramum. JlMCCEepTallMOHHOE MCCIIEIOBAaHUE
paboTa COCTOMT M3 BBEACHUS, TPEX IJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CHHCKA HCIOJIb30BAaHHOM
JUTEPATYphl U NpriiokeHus. O0beM TeKcTa pabOThl 10 CIHMCKA UCIOIb30BAHHON
JUTEpaTypbl COCTaBIACT 144 CTpaHUIIBI.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALINU

Bo BBenenum o000CHOBaHa akKTyaJbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
U3JlaraloTcd Lenb, 3aJadd, OOBEKT W TNpeaAMeT uccienoBanus. [lokazaHbl
COOTBETCTBHE NPHOPUTETHBIM HampaBieHHsIM PecrmyOnuKkaHCKOro KOMHUTETa IO
HayKe M TEXHOJIOTUSIM, PACKPBITHl HAy4YHAasi HOBU3HA U MPAKTHUYECKUE PE3YJIbTAThI
UCCIICIOBAHUS, a TaK)KE€ pacKpblTa HayyHas W NpakTHYecKas 3HAYUMOCThb
IOJyYEHHBIX  PE3YyJIbTaTOB, KOHCTaTUPOBAHA JOCTOBEPHOCTh  PE3YyJIbTATOB
UCCJICIOBaHUsI, TpeJCTaBieHa WHGOpPMAIMs O BHEAPEHUHU  PE3yJIhTaTOB
UCCJIEIOBaHMsI, ONTyOJIMKOBAHHBIX pab0TaX U CTPYKTYpE AUCCEPTAIIUU.

I'naBa nepBas «Teopernyeckue NpeAnOChHIIKM (OPMUPOBAHUA AKTUBHOI'O
CJIOBApsl MO PYCCKOMY H3bIKY Y y4amuxcss YpoBHsa Bl PecnyOiamku
¥Y30ekucran» COCTOUT U3 Tpex maparpadoB. B HacTosilee BpeMsi B Y30€KHUCTaHEe
MPOUCXOJUT TOCTENEHHAs CMEHa MapagurMbl OOYYEHHS PYCCKOTO sI3bIKa Kak
HepoaHoro (PKH) na mapamgurmy oOyueHuUsl pycCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTPAHHOI'O
(PKH1). O6 »TOM CBHUAECTEILCTBYET cylecTBOBaHUs HarumoHanbHOW yueOHOM
nporpammel o PKM  (HVYII), a Taxke ydyeOHHMKOB pPYCCKOro s3blKa Kak
MHOCTpaHHOTO i 2-11 kjaccoB, pa3paboTaHHbIX U BHeApeHHbIX B 2022 rony. B
ctpykrypy HVYII Bxogut moxyment «Konmenius obyuenuss PKM B mkomax ¢
y30€KCKUM U JPYTMMHU Si3bIKaMu 00yuyeHHs». COrjaacHO 3TOMY JTOKYMEHTY, LEIbI0
oOyuennsi PKU craHoBHUTCS mpakTUYECKOE OBIAJCHUE PYCCKUM SI3BIKOM JIJISI €TO0
MPUMEHEHUSI B Y4eOHOM, 0OMXOAHO-OBITOBONM M COIMAIBLHO-KYJIBTYPHOU cdepax
obmenusi. M3 storo crnemyer, uto mnpenomaBanue PKW ywammmcs mkon c
y30€KCKUM SI3BIKOM JIOJDKHO UMETh CYyTy00 MPUKIIATHON XapaKTeP U OCHOBBIBATHCS
10 IPEUMYIIECTBY HA KOMMYHUKATUBHO-AEATEIbHOCTHOM MOIAXO/IE.

Kak cnegyer u3 npou3BeIeHHOTO B JUCCEpTaIlMi 0030pa HAyYHOM M Hay4YHO-
METOJAMYECKON JIUTepaTyphbl MO MpodsieMe HCCAeAOBaHMs, MOAXOAbl K 00YUEHHUIO
PKN paznmuuarorcs: a) ¢ ydeTroM OOBbEKTa H3y4YeHHUs (SI3bIKOBOM, pedyeBOM
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peuenesTeNIbHOCTHBIN); 0) ¢ ydeToM crocoba oOydeHus: (psSMOM, CO3HATEIbHBIM,
JEATEeIIbHOCTHBIN). JlesITeIbHOCTHBIN MOAXO0/ Pa3BUBAECTCS B JIBYX BapUaHTaX: Kak
KOMMYHHUKATUBHO-ACSATEILHOCTHBINA U KaK JTUYHOCTHO-ACSATEIbHOCTHBIN MOIXO/bI.
Oco0y1o KaTeropuio mpecTaBiIsieT coO0l COIMOKYIbTYPHBIN Mmoaxon. B nannom
psay, C yderoM crenupuKyd Teled | 3a1ad, CTOSIINX Tepe] HACTOSIUM
WCCJICIOBAHUEM, OCOOBI MHTEPEC Y HAC BBI3BIBACT MPSMOM MOAXO0M, TOYHEE, €ro
YacTHasl Pa3HOBUAHOCTh — ayJMBU3yaJIbHbIA METOJ]I. BaXXHBIM €ro I0CTOMHCTBOM
SBJIIETCSI WHTEHCUBHOE TMPUMEHEHHE CPEICTB HAIISAHOCTA (3pUTENBHON U
CIIyXOBOM), YTO J€NaeT €ro MpHUBIIEKATEIbHBIM IMPHU pa3paboTKe KOMIBIOTEPHON
TEXHOJIOTUU (POPMUPOBAHUS Y IIKOIHLHUKOB aKTUBHOTO cioBaps 1mo PKU.

Jns mpeanpyuHUMAEeMOro HamMH MCCIIEIOBaHUsL OOJbIIOE 3HAUYEHHE HMEET
TakkKe JiIeKcuueckud moaxos kK oOyuenuto PKU. Jlekcuueckuii monxon
npeanosaraeT coooi n3ydeHue pyccKor JEKCUKH HE B BUJE HEKOTOPBIX CIIHCKOB
CJIOB, @ B BHJIC CHUHTarMm, T.€. TPYMHI CJIOB, OTHOCSIIIMXCS K OJHOMY JIEKCHUKO-
CEeMAaHTHUYECKOMY TIONIO (TUIA «IBET», <CKWIbe» U T.I.). Ero peanuzamus
00yclOBJIeHa TPUMEHEHUEM TMpUHIUNA TeKCToleHTpu3Ma. Ilpu pazpaborke
KOMITBIOTEPHOU TEXHOJOTHH (HOPMUPOBAHUSI AKTUBHOIO CJIOBApsl MO PYCCKOMY
A3bIKY y ywanmxcs ypoBHsA Bl PecnyOnuku Y30ekucTaH JE€KCHUECKHI MOAXO.
CTAHOBHUTCSI B OCOOCHHOCTH aKTyaJbHbIM, ITOCKOJIBKY B (popMaTe KOMIBIOTEPHOTO
WM MOOWJIBHOTO TPWIOKEHHS HMEIOTCS IIUPOKHUE BO3MOXHOCTH ISt
pernpe3eHTallud Kak OTAECIbHO B3SITHIX JEKCUYECKUX E€IUHUIl, TaK W WX TPyIIl,
(bOopMHUPYEMBIX C YyUE€TOM CYIIECTBYIOIIUX Y HUX CUHTarMaTHUECKUX CBSI3EH.

K HacTosiliemy BpeMEHU B TEOPUHU U MPAKTUKE MPENOIaBaHUs WHOCTPAHHBIX
a3bIKOB, BKJItouass PKU, crnoxunace [OCTaTOYHO YCTOWYMBAS — TPAdULIMUSA
MPUMEHEHUSI CTATUCTUYECKUX, METOJUYECKUX W JIMHIBUCTHUYECKUX MPHUHIUIIOB
oTOOpa JEKCUKH, TOMJIeKAIICH M3YUEHUIO B Mpejenax TOro WM WHOTO Kypca, B
TOM YMCJIE, IEKCUKH, BXOJSIIEH B aKTUBHBIN 3amac. TepMHUH «aKTUBHBIN CIIOBAph»
MHOTI'O3HaueH. B JuccepTalluOHHOM UCCIEJOBAHUM OH MCIOJIB3YyeTCS Kak
0003HaueHue HEKOTOPOTO MHOKECTBa JIEKCUYECKUX MUHHMYMOB,
NPEAYCMOTPEHHBIX Y4YeOHOM MporpaMMo Ha ONPEACICHHOM »JTale HU3y4eHUs
s3pika. [Ipy TakomM TMOAX0/J€ aAKTUBHBIA CJIOBaph BBICTYNA€T KaK HEYTO
YHUBEpCAIbHOE U  00mIeo0s3aTeNIbHOE JI1  ONPENEICeHHOr0 KOHTHHIEHTA
yyamuxcs. OH  dopMmupyeTcss B pe3yJbTare IeJICHANpPaBICHHOTO O0TOOopa
JIEKCUYECKUX €IWHMI], TpuueM OE30THOCUTEIBHO K OTIEIbHBIM SI3BIKOBBHIM
JUYHOCTAM O00y4aeMbIX. ITO OOCTOSTEIHCTBO MPHUAACT KATETOPHH «aKTUBHBIN
CJIOBapb» Cyry0o0 JMHTBOAUIAKTUYECCKUN XapaKTep. AKTUBHBIN CIIOBApPh CTPOUTCS
KaK CUCTEMa JIEKCHYECKUX MHUHUMYMOB — CHHTarMaTUYECKH CBSI3aHHBIX MEXITY
co0ol Tpynm CJIOB, OTHOCHMBIX K OJHOW JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOW TpYyIe Hu
MOIJICXKAIINX U3YUYEHHUIO B TEUECHUE OMPEICIICHHOTO OTpe3Ka Y4eOHOTO BPEMEHH.

CnoBa, BXOIAIIME€ B JIEKCMYECKHME MHUHUMYMbBI, KaK KOHCTUTYTHUBHBIC
AJIEMEHTHl aKTUBHOTO CJIOBaps, Ha HaIlll B3I, HAJJIEKUT AU EepeHIupoBaTh ¢
Y4E€TOM SIBJICHUN MEXbI3bIKOBON JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOW HWHTEpPEpPEHLNH U
dbacwmranuu. B 3Toi cBs3M 1iesieco00pa3HO Mpou3BOAUTH AudPepeHInauio
CJIOB, BXOJSIIMX B JEKCUYECKHUM MHUHHMYM IO PYCCKOMY SI3BIKY, IO TpEM
KAaTErOpHusM, B 3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHH COBMNAJECHUS UX CEMAHTHUKHU C aHAJIOTaMU
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B y30ekckoMm s3bike. Hampumep, B TEpBYIO KaTeropuio BXOAST CIIOBA,
OTHOCSIIIIMECS K TaK Ha3bIBA€MOW HWHTEPHAIIMOHAIBHOM JIEKCHUKE. OTO CJIOBA,
UMEIoIKe O0ITee TPOUCXOXKIeHNEe W (YHKIMOHUPYIOIHUE B TpexX © Oojee
MHUPOBBIX S3bIKaX B TOXKICCTBEHHBIX 3HaUeHUAX. Kak mpaBuio, 3To 00IIeCTBEHHO-
MOJINTUYECKHE, COIMUATLHO-DKOHOMHYECKHE, OOIECHAYYHbIE U OOIIETeXHUIECKUE
TEPMUHBI TUNA npe3udeHm, busHec, meopus, komnviomep u T.1. CioBa 3TOro TUIA
COBMAJAIOT B CBOEM 3HAYEHHWUW B y30€KCKOM M PYCCKOM s3bIKax. B mpyryro
KaTETOPUIO BXOAAT CJI0BA, YACTHYHO COBNAJAIOIINE B CBOEH CEMAHTHUKE, CP. CJIOBA
TUNA MAwuHa, KOTOpas COBMAJAECT TOJBKO B OJIHOM 3HAYE€HWH — B 3HAYCHHUHU
«aBTOMOOWJIBY; B Y30€KCKOM SI3BIKE Yy 3TOTO CJOBa HET TAaKUX 3HAYCHHH, Kak
«MEXaHUYECKOE YCTPOMCTBOY», «opraHu3anus». HakoHel, TpeTbsl KaTreropus ciioB
— DJTO «JIOXKHBIE JpPYy3bs IMEPEBOJUUKA», WU MEXKbA3BIKOBHIE OMOHHMBI.
Hampumep, cinydaiiHO COBHAJarOT B CBOEM 3BYYaHHWU W HAIMCAHUU Y30EKCKOE
CIIOBO pane (IIBET) U PYCCKOE paHe (KaTeropus, paspsin), y30ekckoe kou (PyIHUK)
U pycckoe koH (raptus B urpe). M3noxeHnHble cooOpaxeHusi MPUHUMAIOTCS HaMU
BO BHUMaHUE MPU pa3padOTKEe METOANYECKON TUIIOJIOTUN PYCCKON JIEKCUKH.

B psiny ncuxonoruueckux ¢hakTopoB (OpMHUPOBAHUS aKTUBHOTO CJIOBaps IO
PKMW, na Ham B3, NEPBOCTENIEHHYIO Ba)KHOCTh UMEET UMEHHO BHYTPEHHSIS U
BHEIIIHSSI MOTHUBAIUS YUUTENS U YUCHUKOB.

Hcnons3oBaHne B OOYYE€HUM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM  KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUI MOXHO Pa3/IeIUTh Ha JBA OCHOBHBIX HAMpPAaBJICHUS: 1) UCIIOIB30BAHUE
TEXHUYECKUX KOMIBIOTEPHBIX CPEACTB I YAAIECHHON KOMMYHUKAIUU, IIPU 3TOM
OoOy4eHHE OCYIIECTBISIETCS MO CXEME «Yy4YUTeIb-yUEHUKH»; 2) pa3padoTka H
WCITIOJIb30BAHUE CIEIUATIBLHBIX 00YYaIOIINX MPOTPAMMHBIX CPEJICTB — HACTOJIBHBIX,
MOOWIIbHBIX U BEO-TIPUIIOKEHUH.

OnHUM W3 TOCNENCTBUN BIMSHUS KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMII Ha IPOILIECC
o0y4eHHUs OKa3bIBACTCS TO, YTO OOYUYECHHE CTAaHOBUTCS OOJie€ WHIWBUIYaJTbHBIM.
D10 oTpaxaercs Ha (HOPMUPOBAHMM AKTHUBHOIO ciioBapsi oOyudaemoro. Eciu B
«JIOMH(POPMAITUOHHYIO» AIIOXY aKTHUBHBIA CJIOBaph COCTOSUI B OCHOBHOM U3 CJIOB,
UCIIOJIb3YEMbIX B KOMMYHHKATUBHOM JAESATETLHOCTH, TO TENEPb 00y4aeMbIil MOKET
UCIIOJIB30BaTh PA3IMUYHbIC KOMITBIOTEPHBIE MPOrPAMMBbI, MOOUIIBHBIE MPUITOKEHUS,
a Takke BeO-mpuioxkeHus. Jljisi o0o3HaueHMs Kjacca MPOTrPaMMHBIX CPEJACTB,
MpeaHAa3HAYeHHOTO i OOy4YEeHHUsI PYCCKOMY S3bIKy B palOoTe, HCMOJIb3yeTCs
TEPMUH 00Oyuaruue KomMnvromepHole, MoounbHsle u eo-npunodicenus (OKMBII).

ITo HazHauenutro Mbl MoxkeMm paznenutb OKMBII nHa aBe kateropuu: 1)
MPUJIOKEHUS JJISI U3YUCHUSI HECKOJIBKUX SI3BIKOB M 2) MPUJIOKEHUS I U3yUYCHUS
PKH. Komn4ecTBO MOCHEAHUX HAMHOTO MEHBIIE, YEM KOJMYECTBO MEPBBIX, U
KaueCTBO UX HAMHOI'O YCTYMAaeT KAYeCTBY MHOTOSI3BIYHBIX MPUIOKEeHHM. [[eno B
TOM, UYTO HEPEIKO KOMMEPYECKHMUA MPOrpaMMHBIA MPOAYKT, HW3HAYAIBHO
3aTyMbIBaBIIUNCS JJI1 OJHOTO S3bIKA B ClIy4yae, €ClU OKa3bIBAeTCS MPUOBLILHBIM,
CTAHOBUTCSI MHOTOSI3BIYHBIM. [IpuMepamu 31ech MOTYT ChyXuTh «Duolingoy,
«Busuu», «Rosetta Stoney. Ilepeuncnennplie BbIIE MPUIIOKEHUS PEATTM30BAHbI KAK
HACTOJIbHBIE (JECKTOMHBIE) KOMIMBIOTEPHbIE MPOrpaMMbl U BEO-MPUIIOKEHUSI, HO
UMEIOT U OoJiee 00sierueHHble MOOUIbHBIE Bepcun aiist Android.
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OKMBII a1 wu3ydeHusi pyCcCKOTO  s3blka KakK TakKOBOTO  MEHee
pacnupocTpaHeHbl M, Ha Hall B3IJIA[, HE SIBIIOTCS peaju3alieil KOHKPETHBIX
METOJMK, a JIMIOIb COAEpPKaT OTHCJIbHbIE METOJUYECKUE MPUEMBl  WJIU
NPEICTaBISIIOT COOOM TPOCTO AJIEKTPOHHBIE pecypcbl. Hambomnee ycmemHbM
npuMepoM MoA0O0HBIX mpuioxkeHuit ciyxur Oecrutatnoe OKMBII Talk2Russia,
uMemllee uHtepdeinic Ha aHrimickoMm s3bike. Ilopran I'pamorta.py comepxur
BCTpoeHHOe BeO-mpuiioxenne «Peneturop onnaitny. I[lnardpopma «Bepnbie
CJIIOBa» SABIJIIETCSL CPEICTBOM B3aMMOJCHCTBUS YUMTENd C YYEHUKOM. JlaHHas
wiatopma SABISETCS KaYECTBEHHBIM KOMMEPYECKUM MPOrPAMMHBIM MPOIYKTOM,
HO OHA HE INPEAHA3HAYECHA Ul MHOS3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB, U3YyYAOUIMX PYCCKHAN
A3BIK.

[Topran «OOpa3zoBaHHE Ha pPYCCKOM» SBJISETCS aBTOMAaTHU3MPOBAHHOM
UH(POPMAIIMOHHON CUCTEMOM, II€ MOXHO OINPEAEIUTh CBOM YPOBEHb U MOIYUYHUTh
KypC PYCCKOTO $3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO I Kaxkaoro ypoBHs ot Al mo C2.
BaxHOI 0COOEHHOCTBIO JAHHOTO MOpTajia ¢ TOYKH 3PEHUS HAIIEro MCCIIEeIOBAaHUS
SBJIAETCS TO, UTO €CTh €r0 Y30€KCKasi BEpCHs Ha KUPUILIULIE.

C TouykM 3peHus H3ydaemMoro JuHrBucthdeckoro acrekra, OKMBII ma
U3YUYEHUS! PYCCKOrO $s3bIKa JENATCA Ha MNPUIIOKEHHS ISl M3YyYEHHs JIEKCHKH,
rpaMMaTHKHU, (POHETUKH, a TaKkKe JPYTUX acleKkToB sA3bika. Hanpumep, MoOuibHOE
npwioxkenue “Russian Verbs Pro” 3nakomsmiee nonb3oBarens ¢ Oonee 1000
CIIy4aeB CHpPSDKEHHMS T[JarojoB, T.6. HMMEET Y3KyK HaIpaBJIEHHOCTb. EcCTb
Heckosbko OKMBII ¢ ogunakoBbsiM Ha3zBaHueM «Russian Grammar» OT pa3HbIX
OPOU3BOAUTENEH, OJHAKO, IO HAIlUM HAOJIOJEHUSIM, OHU TaKXe SBISIOTCS
0o0JIbllIe CIIPAaBOYHBIMU, & HE YUEOHBIMU MPUIOKEHUSIMH.

B nanHOM wuccrnenoBaHMM HauOOJBIIMN MHTEpPEC Uil HAc MPEACTaBISAIOT
OKMBII no pycckoMmy s3bIKy B acHEKTe JIEKCMKM W TOIMOJHEHUS aKTUBHOIO
ClOBaps, YTO HEU3MEHHO MPUBOAUT K MpoOseMe 3alOMHUHAHMUS HOBBIX
WHOSI3BIYHBIX cJ0B. Hampumep, BeO-npuiioxkenue Quizlet, mo3Boisiser co3gaBaTh
BUPTYaJIbHbIE KAapTOUKH CO CJIOBaMH, aHaJlOTM4yHble HactosumMm. [lons3oBarens
BBOJUT CIIHCOK CJOB C MEpPEeBOJOM, KOTOpbIE HEOOXOJUMO BBIYYUTh, a
NPWIOKEHUE aBTOMATHYECKU MPeoOpa3yeT WX B KAPTOUKH, Ha OJHOW CTOPOHE
KQKJ0M M3 KOTOPBIX CIOBO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, @ HA BTOPON — €ro NmepeBo/l.
[Tytem nmepebopa KapTOueK MOJB30BATElb 3ayUYMBAET HOBbIE clioBa. lIpuioxenue
NO3BOJISIET YyNANATh KapTOYKW [0 MEpE 3alOMUHAHUSA, a TaKke B HEM
IPUCYTCTBYIOT TECTBI OTKPBITOTO M 3aKPBITOrO TUIIA, BUKTOPUHA.

[To meTomam u mpueMaM OOy4YEHHS JIEKCUKE MOYKHO BBIIEIHUTH CIEIYIOIINE
OKMBII: 1) no xpuBoii D06unrays3a (Skyeng, ED Words); 2) mpociyumBaHue
cy10B (OOJIBIIMHCTBO BeO-peann3aiiuii cioBapeii); 3) MeTo T CIUCKOB (MIPUIIOKEHUS,
MO3BOJISIONINE COCTABJIATH CIHMCKU JIFOOOTO0 Ha3Ha4yeHwWs);, 4) METON KapTOdeK
(Quizlet); 5) meron SpueBa (IpUMEpPOB NPOrPaAMMHON peanu3aluu HeT); 6)
urpoBbie TexHosoruu (LinGo Play); 7) tectupoBanue («Pycckuit s3pik LIT»); §)
meton acconuanuii (Visuwords); 9) comumansHas wmotuBauus (Freerice); 10)
npamatuzanus (« TuMypokn»).

I'nmaBa BrOpas «Meroauka GOpMUPOBaHUS aKTUBHOI'O CJIOBAps O PYCCKOMY
A3bIKy y ywammxcsi ypoBHs Bl PecnyOmuku VY30ekucraH C HCIOJIB30BaHHUEM
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KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI» TMOCBSIICHA aHAIu3y YCIOBHUM M COAEp KaHUs
nporecca GOPMUPOBAHUS aKTUBHOTO CIIOBAps MO PYCCKOMY SI3bIKY Y YYalllUXCs
ypoBHsi Bl PecnyOnuku Y306ekucran. Conepskanue oOpa3oBaHUs MO PYCCKOMY
A3bIKy KaK MHOCTpaHHOMY Oasupyercs Ha HanmoHanbHONM yueOHOI mporpamme
HenpepsIBHOTO 00paszoBanus Pecyonuku Y36exuctan mo PKU (HYII). Cornacuo
JAHHOMY JNOKYMEHTY, YPOBHIO Bl.1 COOTBETCTBYET 7 KJ1acc
oOmreoOpa3zoBaTenbHOM KO, YpoBHIO B1.2 — 8 kmacc u yposHio B1.3 — 9 kiacc,
MO3TOMY YYallMecs 3TUX KJIacCOB U OyIyT B POKycCe HAIllero BHUMaHUSI.

B nactosiiiee BpeMsi B y4eOHBIH MpoIecc BBEACHBI YUEOHUKH MO PYCCKOMY
A3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY JUJISl IIKOJI ¢ Y30€KCKUM U JIPYTUMHU SI3bIKAMH 00YyYEHUS
noa penaknuedn E.A.XampaeBoi, wu3gaHHble PecrnyOiIMKaHCKUM IIEHTPOM
oOpazoBanuss B 2022 romy. B yueOHHMKax couepKaTcsi CIEIyIOUUE BUIbI
YOPOKHEHUM: HAa pa3BUTHE pEUYEBHIX HABBIKOB W yMEHUHW (UTEHHE, MHCHMO,
TOBOPEHUE, ayJAUPOBAHUE), HA PA3BUTHE S3BIKOBON KOMIIETEHIIUH, C IPUMEHEHUEM
UUPPOBBIX  TEXHOJOTMH U HMHTEPHETa, HWHTEPAKTHUBHBIE  TEXHOJIOTHUH,
COLMOKYJIbTYPHBIN MOJIXOJ, UTPOBBIE TEXHOJOTUHU U TBOpUYECKHE 3aAaHus. B 8 u 9
KJIaCCE€ K BBILICTIEPEUUCICHHBIM BUAAM yIPaXKHEHUN J0O0aBISIOTCS yIpaKHEHUS
10 TIEPEBOY CJIOB, YIIPAXXHEHUSI HA TTOMCK B TEKCTE. B MpUIOKEHUU K YUYCOHUKY
JUIs. 7 Kjacca MpEeNCTaBiieH cloBapb, cojepxkamuii 600 BokaOyn. B kadecTBe
BOKaOyJl BBICTYINAIOT CJIOBa, M CHUHTarMbl, CHaOXEHHbIE WX TIEpPEeBOJaMU Ha
y30€KCKUM,  KUPTU3CKUM, TYPKMEHCKWW,  Ka3aXCKWil,  Ta/UKUKCKUH U
KapaKaJIMaKCKUi A3bIKK. B aHamornyHOM MPUJIOKEHUH K YUYeOHUKY g 8 Kiacca
npencrasieno 270 BokaOyn. B mpunoxkenun k yueOHUKY s 9 kimacca — 293
BOKaOyJbl. B o0mieit cnokHoctu A1 ypoBHs Bl, T.e. B croBapsix y4eOHUKOB Jis
7, 8 u 9 kmaccoB, npeacrtasieHo 1163 BokaOyibl, T.e. Ha 137 BOkaOyyn MeHBIIIE,
yeM 310 npeamnosaraercs HYII.

AHaJIN3 HOPMATUBHBIX JTOKYMEHTOB, pErjIaMEHTUPYIOIIUX YUeOHBIN mpoIiecc,
a TaKXXe€ aHAIIN3 MHEHUM YUYUTEJEH PYCCKOrO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO IOKa3all,
yTo 17151 ()OPMUPOBAHUSI AKTUBHOIO CIIOBaps MO PYCCKOMY SI3BIKY Y YUallUXCs
ypoBHs Bl HeoOXoauMo: cOCTaBUTh TOT HA0OP CJIOB, KOTOPBIMU JIOJKEH BIIAJIETh
y4aluics Ha yKa3aHHOM YPOBHE, YCOBEPILIEHCTBOBATH CUCTEMY YIPAKHEHUMN NJIs
(bopMHpOBaHUS AKTUBHOIO CIIOBaps, KOTOPYHO LEIECOO0pa3HO HMCIOJb30BaTh B
npoiecce OOyYEeHHs] PYCCKOMY SI3bIKY YYEHHMKOB 7-9 KiaccoB, pa3paboTartb
mporpaMmMHOE oOOecredeHue Jis KOMIbIoTepa W pa3paboTaTh METOAMYECKUE
PEKOMEHAAIUH 10 UX UCII0JIb30BAHMUIO.

[Ipu dopmupoBaHuM aKTUBHOTO CJOBApsl MO PYCCKOMY SI3BIKY YYaIIUXCS
ypoBasi Bl PecnyObmukm VY30ekuctaH BakHO OOpaTuTh BHHUMAaHHE Ha
CTUJIMCTUYECKYIO TUIIOJIOTHUIO PYCCKOM JIEKCUMKH. B HcclieoBaHuM onuparoTcst Ha
TpeOOBaHMS KaJICHJAPHBIX TJIAHOB OOYYEHHS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY
st 7-9 xknaccoB 1 HanmonanbHolM ydyeOHOM nporpammbl. B yueOGHOM nporpamme
Takue TeMbl, Kak “Mpbl Takue pasnbie”, “Ilmanera 3emus”, “ITO WMHTEpPECHO”,
“Bemukuid  lenkoBeiii  nyts’, “llkonpHbiii mMup”, ‘“PacTUTENbHBIA MUP
V36ekucrana”, “OxpaHa npupoabl — OOSI3aHHOCTh Kaxkaoro”, “B mwupe
uckycctBa”, “I'ocynmapctBo, cTpaHa, pecnyosmka”, “Hayka u xu3np”’, “U3 xxu3Hu
3aMeuareNbHbIX Jronaei”, “CoBpeMEHHbIE CPEACTBA KOMMYHHUKAIIMU TOCTPOCHBI
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M0 MPUHLIUNY “OT MPOCTOro K CIOKHOMY.” IIpm 3TOM B OCHOBE MpPOW3BEICHHOU
HaMU THUIOJOTUM HAXOJATCA JBa MPHUHIMNA OTOOpa JEKCHYECKUX EOUHULL
cojlepkaHue ©u (opma JEKCHYECKOW EAMHUIBI JOJDKHA COOTHOCHTHCS C
coJiepskaHueM U pOopMOii ClIoBa B MHOCTPAHHOM SI3BIKE C YYETOM MHTEP(EPEHIINH,
a Takke HEoOXOJMMO MPUHHMATh BO BHUMAaHHE XapakTep CaMoOu JIEKCHMYECKOM
€AUHULBI B U3y4aeMOM s3bIKe. MIcXOAs U3 3TOT0, BBIIEISETCS BOCEMb THUIIOB CIIOB,
U3 KOTOPBIX COCTOUT (POPMUPYEMBI aKTUBHBIN clIOBapb. [I[puHuMas BO BHUMaHUe
aOCOJIIOTHYI0O W OTHOCUTEJIBHYIO  CJIIOXKHOCTH  CIIOB, Mbl PEKOMEHIYEeM
ONPENCIICHHYIO TOCIEI0BATEIbHOCTh CJIOB JIJIsl 3allOMHHAHWSA M BBEICHHS HUX B
aKTHUBHBIA CJOBaph ydalllMXcs, KOTOpas B TMpOUEcCce HX 3aloOMHUHAHUS
KOPPEKTUpPyeTCs KpuBOoi DOOMHray3a.

B uccnenoBarensckoil pabore OCHOBHOE BHUMaHHUE yzeinsercs "JIekcukony
7-9" Kak KOMIUIEKCY 3aJaHUid M YNPaXKHEHUH MO (OPMHUPOBAHUIO AKTUBHOTO
cinoBapa.B kadecTBe 0a30BOro JIEKCMYECKOTO Marepuaiga Mbl MpeAJiaraeM
IIPUMEHSTh TEKCTBI TPOU3BEACHUN pycCckux mucareneid 20-ro Beka, IMEpeBOIHbBIC
XYJI0)KECTBEHHBIE TEKCTbl W IYOJIMIIUCTUYECKUE TEKCThl HAa PYCCKOM SI3bIKE,
COOTBETCTBYIOIIME YpOBHIO Bl Kak mo coxmepaHuio, Tak U IO JIEKCHKOHY. Bce
TP KATErOPUH TEKCTOB COJNEPKAT AKTyalbHBIE JUISI COBPEMEHHOIO PYCCKOTO
A3bIKa JIeKceMbl. Eme omHMM  JOBOAOM JUIA  MCHOJIB30BaHHMS MMEHHO
XyZIOKECTBEHHBIX TEKCTOB SIBJSIETCA TO, YTO COTJIACHO AECKPUIITOPAM JAHHOIO
YpOBHSI 00y4daeMblil JOJDKEH YMETh BBIPaXKaTh CBOE JIMUHOE MHEHHE, BHICKA3bIBATh
CBOM MBICIIH, TO €CTh BJIaJIETh [TOBECTBOBATEIbHBIMU HaBblKaMH. 13 BhIOpaHHBIX
NPOU3BEACHUN JUIsI U3YYECHMsS] NPEIIAraroTcsi OTPBIBKH, COOTBETCTBYIOLIUE IIO
COACPKAHUIO TEMATUYECKOW TIPYNIE M KOPPEIUPYIOUIME, HO HE COBIIAJAIOLIUE
MOJIHOCTBIO C COJIEP’)KaHWEM COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB B yueOHHKax. CioBa U3
BbIOpaHHBIX TEKCTOB paclpeaesieHbl HaMu Ha & Tpymnm MO THUIOJIOTUH
H.B.Hukomnaesa.

Ucxons u3 Toro, yto Y4eOHOW mporpaMMoii MpeaycMaTpuBaeTCs U3ydeHue
1300 HOBBIX c710B Ha ypoBHE Bl, MBI yCTaHOBWIH, YTO B KaXKIYI TEMATHYECKYIO
rpynny A0kHbI BXOAUTH 100-120 HOBBIX CHOB 11 3alIOMHUHAHMS. 3a KaXKIbIA
YPOK YYEHUKH JOJDKHBI 3anmoMHUTh 10-15 cnoB. i »Toro HeoOXoaumo
OCYLIECTBUTh JIEUCTBHUS MO clienyronieil cxeme: 1) UrteHue Bcero OoTpbIBKa W3
JUTEPATYPHOTO MPOU3BEIEHUs (MPOMCXOAUT Ha 3aHiATHM B Kiacce); 2) IlepBoe
NOBTOpEeHHE HabOpa CIIOB U3 TEKCTa JUIsl OHOTO 3aHATHS (1 JIeKCHUYeCKON TpymIibl
no HwukomaeBy) cpa3dy mnocie 4YTeHusi (IIPOMCXOJUT Ha 3aHIATUU B Kiacce);
3) Bropoe noBropenue uepe3 20 MUHYT mocie 1-ro moBTOpeHHs (MPOMCXOIUT Ha
3aHATUH B Kiacce); 4) TpeTbe moBTOpEHUE Uepe3 8 4acoB MOcie 2-r0 MOBTOPEHUS
(MpOUCXOaUT BO BpeMs JOoMalIHeW padoThl); 5) UeTBepToe moBTOpeHHE uepes 24
yaca 1ocJie TPeTbero NOBTOPEHUSI (TPOUCXOIUT BO BpeMsl JoMalllHeH paboThI).

Bo Bpemsi MOBTOpeHHS YYEHUKH MCIHOJB3YIOT METObl, KOTOPBHIE MBI
aBTOMATU3UpOBaIu B BeO-mpwioxkeHun. Habop MeTomoB g KaxIon
JICKCUYECKOW TPYIbl pa3Hbld. Tak Kak B KIACCE YYECHUKAM 3alperiacTcs
M0JIb30BaTHCS MOOWIJIBHBIMU YCTPOMCTBAMH, TO TP BBHINOJIHEHUH YIIpaKHEHUH 1-
ro ¥ 2-ro MOBTOPEHUN YUYEHHKHU MOJIb3YIOTCS TETPAISMH, & YUYUTEIb HCIOJb3YET
MPOEKTOP JIJIsl IEMOHCTpAIMK paboThl ¢ MPUIIOKEHUEM, a MpU 3 U 4 MOBTOPEHUSIX
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YUYEHHUKHU KCIOJb3YIOT KOMIBIOTEP WM CMApT(OH sl pabOThl ¢ pa3pabOTaHHBIM
Hamu Ha Oaze npuinoxenus Quizlet Be6-npunoxenneM «JIekcukon 7-9».

Be6-npunoxenue Quizlet peanusyeTr Tpu HEOOXOIUMBIX HAM METOJa — METOJ
KapTOYEK, MPOCIYIIMBAHUE CIIOB M YAaCTUYHO METO]l COLMAJIbHON MOTHBAIIUM.
Onnako Halied Ienbl0 MPU HMCIOJIB30BAHUM METOAAa COIMAIbHON MOTHBAIIMU
SIBJIIETCSI TIPEOJIOJICHUE TPYAHOCTH TIPU TBOPUYECKOM YIIOTPEOJIECHUN HOBBIX CJIOB B
MUCbMEHHOM peun. [loaTtomy i peanuzanuu MeToa CONUAIBHON MOTUBALIUN MbI
WCIIOJIB3YEM CIIEIYIOIINE YIIPAKHEHHUS:

1) CocTaBuTh paccka3 ¢ MCIOJIB30BAHUEM BCEX CIIOB M3 HA0Opa, U3y4aeMOoro
Ha JJaHHOM ypOKE;

2) Omnucath MeCTO, TJI€ MPOUCXOIAT COOBITUS B H3y4YaeMOM OTpPBIBKE
XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTA;

3) Onucarb COOBITHS, MPOUCXOISALIUE B U3y4aeMOM TEKCTE OT JIUIIA TJIaBHOTO
repost;

4) O6CcynuTh XapaKkTephl TSUCTBYIOUIUX JIMI] B U3Y4a€MOM XYA0KECTBEHHOM
TEKCTE;

5) [lpuaymath U paccka3aTh IPOJOJKEHUE CIOKETa A1 U3y4aeMOIo OTPhIBKa
XY10’KECTBEHHOTO MTPOU3BEACHUS.

Meton SpueBa MBI PEKOMEHIyEeM HCIOJIB30BATh JUIsl 3allOMUHAHMS
CIEIIOIUX JIEKCHYECKUX TIpymi: 1) KOpHEeBble cioBa ¢ OOBEMOM 3HAYEHUH,
paBHBIM 00bEMY 3HAUYECHHI B POJIHOM f3BIKE, 2) CclIOBa ¢ 0oJiee MUPOKUM 00bEMOM
3HAYCHUM, YEM B POJIHOM f3BIKE, 3) cJIoBa ¢ O0Jee Y3KUM 00hEMOM 3HAYEHUH, YeM
B POJHOM f3bIKE, TO €CTh JI1 3allOMHUHAHHSI OCHOBHBIX TPYIII CJIOB, KOTOPHIE
BBIJICJICHBI HAMHU W3 M3y4aeMoOro TEeKCTa, 4) MPOM3BOJHBIC M CIOXHBIE CIIOBA, a
TaK)K€ CJIOBOCOYETaHUS, KOTOPhIE YACTUYHO TMOHSATHBI ydYallUMCs, 5) CIIOBa,
MPUCYIIKE TOJIBKO U3y4aeMOMY S3BIKY, HE UMEIOIIHEe 00beMa 3HaYEHUN B POJTHOM
A3bIKE, 6) <JIOKHBIE Jpy3bsi MEPEBOAYMKA» - CIIOBA, CXOXUE MO ¢Gopme cC
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU B POJHOM SI3bIKE, HO MMEIOIINE COBEPIICHHO APYrou
o0beM 3HaueHuil. Meton SAprieBa 3akir0o4aeTcs B TOM, UTO YYEHHK 3aBOJUT
TeTpajab AJisl HOBBIX CJIOB, IJI€ AEIUT Pa3BOPOT JIUCTA HA MATh CTONOUKOB: 1) HOBOE
CJIOBO, 2) €ro NnepeBo/i Ha POJIHOM S3bIK, 3) CHHOHUM K CIIOBY, 4) aHTOHHUM K CJIOBY,
5) mpumep. g 11aroioB Mbl PEKOMEHAYEM BMECTO MOJ00pa CUHOHUMOB H
AHTOHUMOB yKa3aTh MHQUHUTHB U TPOCHPSTaTh Ijarojl Mo BpeMEHAM M JIMIlaM.
OTOT METOJ Mbl PEKOMEHAYEM HKCHOJIb30BaTh HAa KaXJOM 3aHATUH, U YUYUTEINb
JIOJKEH HEMOCPEICTBEHHO PYKOBOJIUTD ITPOLIECCOM.

B wmeinoM cTpykTypa KOMIUIEKCA YIPAXHEHUM BBIMISIUT CIEAYIOIIUM
obpazom:

1) o3HaKOMJIEHHE C XyA0KECTBEHHBIM TEKCTOM;

2) neneHrue XyA0KeCTBEHHOro Tekcta Ha 10-12 oTpbIBKOB;

3) BbIZETIEHNE U3 KaXKI0TO OTphIBKA 10-15 HOBBIX CJIOB;

4) ynpakHeHHs Ha 3aHATUU B Kiacce (MoAU(pUIMPOBaHHBIM MeToA SpiieBa);

5) ympaxHeHuss B TIpollecce JoMaliHed paboThl (METOJ KapTouek,
POCIyIIUBaHUE CIIOB);

6) ynpaxHeHus1 10 METO/1y COLMAIbHON MOTHBALIMM B KAY€CTBE BHEYPOUHOM
paboTHI;
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VYrpaxkHeHus: Ha 3aHATUAX UM BO BpeMsl IOMAIIHE padOoThl BHITIOJIHSIOTCS 1O
cxeme OO00OuHray3a, a pe3yiapTaThl YHOPAKHEHUH BHEYPOUYHOM  pabOTHI
JEMOHCTPUPYIOTCSA BO BpEeMsl MOCIEAHEro, MTOrOBOIO  3aHATUS  IOCIIE
(dbopMUpPOBaHUS aKTUBHOTO CJIOBAPS M0 OYEPETHOMY XYIO0KECTBEHHOMY TEKCTY.

B  Tperperi  rmaBe = MCCAEAOBaHUA,  O3anIaBIeHHOM — «OmNBITHO-
JKCIePUMEHTAJIbHAsE padora mo (OPMHMPOBAHUI0 AKTHBHOIO CJIOBaps IO
pPycCKOMY s3bIKY Yy y4damuxca ypoBHsa Bl PecnyOuuku Y30ekucran c
HCIOJIb30BAHMEM KOMIBKHTEPHBIX TEXHOJOIMiD» TMPEICTAaBICH  aHAIU3
HKCIIEPUMEHTAILHON paboThl MO (OPMHUPOBAHUIO AKTUBHOIO CJOBaps IO
pyccKkoMy A3bIKY ydammxcs ypoBHsS Bl, pa3zpaboranHoi B XoJe MaHHOIO
UCCJIEIOBAHMUS, U BEO-TIPUIIOKEHUH JI TOATBEPKACHUS UX YPPEKTUBHOCTH.

Jnisa nonrBepxkaeHuss 3()PEKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOTO HaMHU B IIPOLECCE
HACTOSIIETO HCCIIEIOBaHUS KOMIUIEKCA YNPAXHEHUW M BEO-NPUIIOKEHUS IS
(bopMHpOBaHUS AKTUBHOI'O CJIOBAaps MO PYCCKOMY SI3bIKY y ydaluuxcs ypoBHs Bl
MBI TIPOBEJIM ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIbHYIO PaboTy, HAa MOJATOTOBUTEILHOM 3Tare
KOTOpOM OBUIM ONpenesieHbl CPOKHM M MECTO NPOBEIEHUS OO0y4Yaroliero
HKCIIEPUMEHTA, a TAKXKE YCOBEPLIEHCTBOBAHbBI KPUTEPUHU JIJIS1 aHAIM3A MOTYYEHHBIX
IPOMEKYTOUHBIX M HMTOTOBBIX PE3YyJbTAaTOB. JTan O0YyYarolIEero 3KCIEPUMEHTa
3aKITIOYAICA B PEaju3alMy Halled METONMKMA M KOMIUIEKCA YIPAXHEHWM IS
(bopMHpOBaHUS aKTUBHOTO CJIOBAPS MO PYCCKOMY fA3BIKY y ydamuxcs 7-9 kiaccoB
ypoBHs Bl. Ha 3aximounTtenbHOM 3Tane ObUIM MPOAHAIU3UPOBAHBI PE3YJIHTAThI
HKCIEPUMEHTA, CJAEIaHbl BbIBOABI 00 A(P(EKTUBHOCTH MpeyiaraeMoid HaMu
METOJUKA U pa3pabOTaHbl METOJUYECKHE PEKOMEHJALMU IO €€ NPUMEHEHHIO.
Cpoku TpoBeACHMsI 3TAlOB OOYYarOIIEro 3KCIEPUMEHTA: HOO020MOBUMEbHbLIL
Iman ObIT TIPOBEACH B TepBoil mosioBuHe 2023 rona; IKcnepumenmanvbHoe
o0yuenue ObIO TpoBeneHO B mepBoM mnonyroauu 2023-2024 yuyeOGHOTO TOMA;
3aKaruumenvHslii yman ObLI peasin3oBaH B koHIE 2023 roja.

KoHcratupyromumii cpe3 Obul MpoBeAeH B BUAE TecTUpoBaHus. Hamu Obuio
COCTaBJEHO NO 9 TecToB M Kaxa0oM w3 12 Tem, NpUBEAEHHBIX B Y4YeOHOMU
nporpamme: 1o 5 BOIPOCOB JIJIsl OLIEHMBAHMS KOJIMYECTBA CJIOB M 10 1 Bompocy Ha
OCTaJIbHbIE KPUTEPUHU OLIEHUBAHUS YPOBHS (DOPMUPOBAHMS aKTUBHOTO CIIOBaps MO
pyCcCKOMy sI3bIKYy y ydammxcst ypoBHs Bl. OOmiee KoJMuecTBO BOMPOCOB st
OIIEHUBAIOIIETO TECTUPOBaHUS paBHO 108, MakcHMManabHOE KOJIMYECTBO OalIOB,
KOTOpOE€ MOKET HabpaTh UCHBITyeMblid, paBHO 60 (cMm. Tabn. 1). Takoe uuciaoBoe
COOTHOIIIEHUE TO3BOJISIET OLIEHUTh YPOBEHb (DOPMHPOBAHMS AKTUBHOTO CIIOBaps
no 12 nexkcu4eckuMm TeMaM, KOTOpPbIE PEKOMEHAYIOTCS Il U3yYEHHsI Ha ypOBHE
B1 mkonpHOM y4eOHOM TPOrpaMMOi.

Taoauma 1
Kpurtepun onennBanusi ypoBHsA ()OPMUPOBAHNUS AKTHBHOI'O CJIOBapPS 110
PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY Y y4yamuxcs ypoBHs B1 (7-9 kiaccsl)

Koua-Bo banbl
Koa-Bo > v =
Kpurepun BOIDOCOR 0a/J10B 32 | BBICOKHI | CpemHUM | HHU3KUIA
P 1 Bompoc | ypoBeHb | YpOBCHb | YpOBCHB
Kos1ruecTBO €J10B B aKTHBHOM CJIOBApe 60 0,2 9-12 5-8 0-4
CoOOTHOIIICHUE Pa3HBIX YACTeH peuun 12 1 9-12 5-8 0-4
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CMBICIIOBast TOYHOCTH YIIOTPEOICHMUS 12 1 9-12 5-8 0-4
CJIOB
VYMeHne CHHOHUMU3AUU 1 12 1 9-12 5-8 0-4
AHTOHUMM3ALUU
YMeHue crpsrath rarojsl mo 12 1 9-12 5-8 0-4
BpeMEHaM U JTUIaM
Bcero 108 MakcuMalibHOE KoJIMyecTBo 0auios: 60

KoHcratupyrommuii cpe3 MNpOBOAWICA B TEUEHUE TPEX 3aHATHHA, OO0BEM
TECTOBBIX BOIPOCOB 3a KaXJbld ypoK paBeH 36 BompocoB. [l mpoBeaeHuUs
KOHCTaTUPYIOIIETO Cpe3a M SKCIEPUMEHTAIBLHOTO O0y4YeHHUs ObLIM MPHUBJICYECHBI
YUHUTEJISl PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

OCHOBHBIM CpeACTBOM (POPMUPOBAHUS AKTUBHOIO CJIOBAPS y Yy4alllUXCS B
XO0JIe¢ JKCIEPUMEHTAIBHOTO O00yueHuss OblIM pa3paboTaHHbIE HaMU BeO-
pUIoKEHUE Ha ocHOBe caita Quizlet, a Takke padouas TeTpans «JIekcukoHn 7-9»
coJiepkaliasi yrnpakHeHue Ha 0aze MoauduuupoBaHHOTO MeTona SpreBa. Mel
MOCTapajuch pa3paboTaTh METOJNMKY (HOPMHUPOBAHMS AKTUBHOTO CJIOBaps IO
KpuBoil DOOuHraysa, pa3paboTaB CHUCTEMY MOBTOPEHUN HOBBIX CIIOB JJIsi HX
3 PeKTUBHOTO 3amOMUHAHUS U ynoTpeOseHus. [Ipu 3TOM MBI HCIOJIB30BAIIU
y4eOHOE BpeMs, KOTOpO€ B TPAJAUIIMOHHOM YPOKE OTBOJUTCA Ha BBHITIOJIHEHUE
yIOpaXHEHUW C MeIua-pecypcaMu, a TakKe BpeMsl BBITIOJIHEHUS JIOMAIIHUX
3amanuii. llocne mnpoureHust (QparMeHTa TEKCTa YUYEHUKAMH BBITIOIHSIUCH
yropaxHeHuss B paboueld Terpanu. Pabora ¢ BeO-MpUIIOKEHUEM SIBIISIIACH
CaMOCTOATENLHOM U 3a7aBajach B Ka4€CTBE JOMAIIIHEH paboThI.

Opranuzanust 3-ro U 4-ro MNOBTOPEHMI, KOTOpPBIE AOJIKHBI IO CXEME
D00uHTay3a TPOBOJUTHCS YUYEHUKAMH CaMOCTOSITEIbBHO BO BpeMs JIOMAITHEH
paboThI, MOTpebOBasia HA MEPBBIX MOPaX JOMOJHUTEIBHBIX YCHIUNA CO CTOPOHBI
YUHUTEIIS: 0COOEHHO TPYIHO OBIJIO TOOUTHCS COXPaHEHUS] MHTEPBAIOB TTOBTOPEHUMN
(uepes 8 yacoB u yepe3 24 yaca 1mocje mocieHero moBTopeHus). dakTudecku 3To
O3Hayajao, YTO YYEHUK JOJKEH BBINOJHHUTH TPEThEe MOBTOpeHHE B 16-18 yacos
BEeYepa, a YETBEPTOE IMOBTOPEHHE — POBHO Uepe3 CYTKU MOCIe 3TOro. 37ech
YUYUTEISIMU UCTIOIb30BAIMCH TAKUE CIIOCOOBI HAIIOMUHAHUS KaK 3alKCh B TETPAIU
W JHEBHMKE, a TakXke HanmoMuHaHus B Tejerpam-rpymmnax, CHeIHaIbHO
OPTraHU30BAaHHBIX I OKCIEPUMEHTAIBHBIX TpPYII. Takke MCIOIb30BaIUCh
COXpAaHCHHMS HANlOMHUHAHMM Ha MOOWIBHBIX YCTPOWCTBaX Yy4eHUKOB. CaMbIM
3 PEKTUBHBIM 0Ka3a70Ch MOCJIEIHEE CPEIICTBO.

[Tockonbky 3 1 4 TOBTOPEHUS BBHITIOJHSIUCH C TTOMOIIBIO BEO-TPUIIOKEHUS
«Jlekcukon 7-9», TO yuuTenh Ha 3aHATHUU JIEMOHCTPUPOBAJT, Kak paboTaTh C
NPWIOKEHUEM 4epe3 mpoekTop. [lockoimbky paboTaTh ¢ MPUIOKEHUEM
JIOCTaTOYHO JIETKO, MOApPOOHAsi MHCTPYKIHS O paboTe C HUM MOTpeOoBaIach
TOJBKO HA MEPBBIX JABYX-TPEX 3aHATHUAX, & B MOCIECAYIONIEM YYEHUKH YCHEIIHO
CIPABJSUICH C 3aHATHEM, YYUTENIO HYXKHO OBUIO TOJBKO YKa3bIBaTh, KaKOH
MOJYJIh MCTIONb30BaTh. [locie mpoBeaeHNs SKCIEPUMEHTAIBHOTO 00yUYeHUST HAMU
OBbLJI IPOBEJIEH UTOTOBBIN CPE3 C LIEJIbIO BHISIBICHUSI U3MEHEHHUSI YPOBHS aKTUBHOTO
CIIOBaps B KOHTPOJIbHBIX U JKCIEPUMEHTANbHBIX rpymnmnax. Wrtoroselii cpe3s
MPOBOJMJICS B BUJIE COYMHEHUS, TaK KaK HEOOXOJIMMO ObUIO OLEHUTh YPOBEHBb
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WCIIOJIb30BaHUs YUCHHUKAMH HOBBIX CJIOB B IMPOIECCE M3JIOKEHUS CBOUX MBICIICH.
Kputepuu olneHMBaHUS UTOTOBOTO Cpe3a OBLIM CIEIYIONIHE: KOJIMYECTBO CJIOB
ypoBHs Bl — mpm obmem oO0beme coumHeHwHs, coctaBiitronieM 270 ciaoB, eciu
KOJIMYECTBO CJIOB ypoBHs Bl cocraBnser 0osee 232 cioB — ebicoxutl yposens (86-
100%), ecau kommuecTBO clioB ypoBHS Bl B Tekcte cocrtaBmser oT 192 mo 231
CIIOB — cpeonutl yposens (11-85%), ecnu konuuecTBO ¢lioB ypoBHS B1 coctaBiser
ot 151 mo 191 — nuskuit yposenv (56-70%); MakCUMaNbHBIA OalT MO JTAHHOMY
Kputepuio — 12 B COOTBETCTBUHU C KOJUYECTBEHHOM OIEHKOM KOHCTATHUPYIOIIETO
cpeza. B oOywaromeM sKCriepuMEHTE y4acTBOBAJIM y4YeHUKH 7, 8 U 9 KiaccoB
0011e00pa3oBaTeIbHBIX IKOJ, YKa3aHHBIX B NpeAbIAyIIed Tabiuie, olliee
KOJIMYECTBO  YYCHHKOB-YYACTHUKOB  cocTaBisiio 558, Ilepen  Havaom
OKCIIEPUMEHTA HUCIBITyeMble OBbUIM TOJEJCHBl Ha OSKCHEPUMEHTAJBHBIE U
KOHTPOJIbHBIE TPYIIIbI, KOJIUYECTBO B IKCHEPUMEHTAIBHBIX T'PYINAX COCTABIISLIO
275 4enoBeK, KOJIUYECTBO UCHBITYEMBIX B KOHTPOJIBHBIX TPYNIIaX COCTABIISUIIO 283
yenoBeka. KonmuecTBeHHBIC XapaKTEPUCTHKY MTPUBEIACHBI B CIICTYIONTUX TaOIUIaxX
(cMm. TaOmuIe! 2 1 3).

Tabauna 2

Pe3yJbTaThl HTOTOBOIO CpPe3a B KOHTPOJIbHBIX IPynmax

KoHTpoJIbHbIE TPYNIIBI
Yposenn . Yposens
ObJaacrb, Knace Koa-Bo Cpennuii  |(popmupoBanus
tHKo.xa yHEHHKOB HYJICBOM | HU3KHIl | CpejHMil | BBICOKMIi Gau AKTHBHOTO
cJIoBaps
A 7A 16 0 3 9 4 4,06 81%
§ 7B 15 0 2 8 5 4,2 84%
36 8A 14 0 1 10 3 4,14 83%
; s | 8B 13 0 2 7 4 4,15 83%
o % 9A 14 1 3 7 3 3,86 7%
&[98 13 0 3 7 3 4 80%
Z | Beero 85 1 11 41 19 3,46 69%
. 7A 18 0 3 10 5 4,11 82%
§ 7B 18 1 2 11 4 4 80%
%‘ L§ 8A 20 0 2 13 5 4,15 83%
= § 8B 19 1 2 10 6 4,11 82%
8 % 9A 17 1 3 10 3 3,88 78%
= 9B 18 0 3 10 5 4,11 82%
8 Bcero 110 3 12 54 23 3,39 68%
A 7A 17 1 2 10 4 4 80%
§ 7B 15 1 2 8 4 4 80%
=~ '8 8A 15 1 3 8 3 3,87 7%
28 | 8B 13 0 2 8 3 4,08 82%
22 [ 14 1 2 7 4 4 80%
o c% 9B 14 0 2 9 3 4,07 81%
E Bcero 88 4 11 41 18 3,35 67%
Hroro 283 8 34 136 60 3,4 68%0
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Taoauna 3
Pe3yabTaThl HTOTOBOIO CPe3a B IKCNEPUMEHTAJbHBIX IPyNIax

JKcnepuMeHTAIbHbIE TPYNIbI

YpoBeHb Yposens
OdbJaacrs, Knace KoJu-Bo Cpennuii | ¢popmMupoBanus

IIKO0JIa YYEHHUKOB | HYJIeBOH | HM3KHIl | CpeIHMIl | BBICOKH Oamn AKTHBHOI0

cJ10Baps
7A 16 0 1 2 13 4,75 95%
o 3 7B 14 0 1 3 10 4,64 93%
222 8A 14 0 1 3 10 4,64 93%
S £ 8B 13 1 1 3 8 4,38 88%
S 5‘8 9A 13 1 1 3 8 4,38 88%
< 9B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Bcero 83 2 6 16 59 4,59 92%
7A 17 0 1 3 13 4,71 94%
o 8 7B 18 1 1 3 13 4,56 91%
S EZ| 8A 20 0 2 3 15 4,65 93%
95 S[ 8B 18 0 2 3 13 4,61 92%
S 5% _9A 16 1 1 3 11 45 90%
© 9B 17 0 2 3 12 4,59 92%
Bceero 106 2 7 15 65 3,87 77%
7A 16 0 1 3 12 4,69 94%
[\'§ LB 15 0 1 3 11 4,67 93%
S 2 5| _8A 15 0 1 3 11 4,67 93%
= £ 5| 8B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Sz°| 9 14 1 1 2 10 45 90%
e 9B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Bcero 86 0 5 13 54 3,92 78%
Hroro 275 4 18 44 178 41 82%

Takum 00pa3oM, MBI MOXEM CPaBHUTHb pPE3yJbTaThl OOyYaroIiero
AKCTIIEPUMEHTA UCXOI U3 5-0a/NIbHOU OIEHOYHOM CUCTEMBI, IPUHATON B IIKOJIAX,
a TaKXXe UCXOJs U3 PEUTHHTIA, BBIYMCIIIEMOTO B ITPOLCHTAX.

s onpeneneHusi 3HAYUMOCTH M JJOCTOBEPHOCTH TOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB
BOCIOJIB3YEMCS AJIEMEHTAMHU U METOJIAMU MAaTEMATUYECKON CTaTUCTUKMU.

Kak BuAHO W3 mNOpHUBEAEHHBIX TaOJMIl, B SKCIHEPUMEHTAJBHBIX TpYIIIax,
O0Oy4aBIIMXCS MO0 KOMITBIOTEPHOU TEXHOJIOTHH (POPMHUPOBAHUS AKTUBHOTO CIIOBApSI
M0 pycCKoMy sI3bIKy y ywammuxcsi ypoBHs Bl PecnyOmuku VY30ekucras,
CTATUCTHUYECKHUE TMMOKA3aTEIN YPOBHSA CHOPMHPOBAHHOCTH aKTHBHOTO CIIOBAps IO
pyCCKOMY SsI3bIKY y yyamuxcsi ypoBHsi Bl pecnyOnuku Y30exkucran B Hadaie
HKCIIEPUMEHTATILHON pabOThl CPABHUBAIIUCH B pa3pese 00J1acTen.

JIns  OLIEHKM CTAaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTH pa3jMydi YpOBHS 3HAHUU
YUYEHHUKOB 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJIBHBIX TPYMI CPEAHSS YCIIEBAEMOCTh 10
U TIOCJIEe DKCIIEpUMEHTa ObllIa MpoaHAIM3UPOBaHA C MOMOIIBIO JBYXCTOPOHHETO
BBIOOPOYHOIO MaTeMaTUKO-CcTaTUcTHUeckoro meroga CrbtogeHTa u Ilupcona.
CpaBHUB MOKa3aTeM HJKCIEPUMEHTAIbHBIX W KOHTPOJBHBIX TPYyII, MBI
yOeqMINCh, YTO TIOKAa3aTelId SKCIEPUMEHTAIIBHOM TPYNObl MEXIY CPEIHUM
YPOBHEM  KOHTPOJIBHBIX  TPYNI  YCHEBAEMOCTH  JI0  NIPEABAPUTEIBHOIO
TECTUPOBAHUSI HE3HAUMUTEIbHA.

[To oxoHUAaHUU SKCTIEPUMEHTAIBHOM PAOOTHI MO KOMIBIOTEPHON TEXHOJIOTHH
bopMHUpOBaHUS AKTUBHOI'O CJIOBAaps MO PYCCKOMY SI3bIKY y yyaliuxcs ypoBHs Bl
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pecnyOnukn  Y30eKuCTaH — OBLIO

nokaszareneit (cMm. Tabiuna 4).

MPOBEICHO CPAaBHEHHE CTATHUCTHUYECKUX
Tadoauna 4

Taﬁ.ﬂnua CPAaBHUTCJIBHOTO aHAJIU3Aa YPOBHSA C(l)OpMI/IpOBaHHOCTI/I AKTHUBHOI'O

CJIOBApPS M0 PYCCKOMY I3BIKY Yy y4yamuxcsi ypoBHs B1 Pecny0simkn

Y30ekucran
§ = © OO6BexT ucce10BaHus OTJIMYHO | XOPOIIO yﬂo;geT- He};il)OB- BCETO
=
ng« Z E AHBanKaHcKas 00J1acTh 25 36 12 10 83
§ E = depranckas 001acTh 33 47 16 10 106
Q) Hamanranckas o6gacte 27 38 13 8 86
Bcero 85 121 41 28 275
=X - -
% o OOBEKT HCCIIeIOBAHUS OTJIMYHO | XOPOIIO yHO;geT He}I’{Ic[)OB BCETO
=
s £ AnIbKarcKas o6Iacts 10 24 30 21 85
% = Depranckast 001acTh 13 32 38 27 110
~ Hamanranckas o61acte 11 26 31 20 88
Bcero 34 82 99 68 283

JI7g  OUEHKM CTAaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTH pA3JIMYMK  YPOBHS 3HAHUU
YUYEHUKOB SKCIIEPUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJIbHBIX TPYIII CPEIHSS YCIIEBAEMOCTh 10
U T0CJIe PKCIIEpUMEHTa ObLla MpOoaHAIM3UPOBAaHA C IMOMOIIBIO JBYXCTOPOHHETO
BBIOOPOYHOTO MaTeMaTHKO-cTaThucTHueckoro merona CrwiomeHTa u Ilupcona.
CpaBHHMB TOKa3aTeld OJKCIHEPUMEHTAJIbHBIX M KOHTPOJBHBIX TPy, MbI
yOSAMINCh, YTO TIOKA3aTeIM SKCIEPUMEHTAIBHOW T'PYMIbI BBHINIE, YeM YPOBEHB
paboT KOHTPOJILHBIX TpymIl. Beipa3sum 3to B quarpamme (cm. puc. 1).

140 7
120 A
100 A
80
60 7
40 1
201
0 et
Omnnrg Xopom Ynosn Heyno
HO 0 eT-HO B-HO
O DkcriepuMeHTATBHAS TPy A 85 121 41 28
B KoHTpoibHag TpyIma 34 82 99 68

Pucynok 1. Jluarpamma ypoBHsi cGOPMHPOBAHHOCTH AKTHBHOT'O CJIOBAPA MO
pYCCKOMY SI3bIKY y yuamuxcs ypoBHs Bl pecnyOiaukm Y306ekucran

W3 nuarpamMMmbl BUJHO, YTO AKCIIEPUMEHTAJbHBIE TPYMIBI HMEIOT OoJiee
BBICOKHE TIOKA3aTeIM B CPABHEHUH C KOHTPOJIbHBIMU TPYIITIAMH.

OcCHOBBIBasICb Ha  BBINICIPUBEJCHHBIC  PE3YyJbTaThl, OBbUI TMPOBEJCH
MaTE€MaTUKO-CTaTUCTUYECKUN aHanu3. B ciexyroiei Tabiuiie oTpakeHbl cpeiHee
3HAQUYEHHE CTATUCTUYECKHUX IOKa3aTesield MO UToraM HKCIEPUMEHTa, BHIOOpOUYHAas
JUCIIEPCHs], BapUallMOHHBIE TMOKa3aTeld, BBIOOPOYHBIM KpuTepuil CThIOJIEHTA,
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CTeNeHb CBO0OJBI OCHOBe KpuTepuss CThIOJICHTa, KPUTEPUH COOTBETCTBHUS
[TupcoHa v TOBEpUTEIbHBIC OTKIOHCHHS (CM. Ta0HITy 5).
Taoauma 5

CraTucTuyeckue MoKa3aTeJu pe3yibTaTOB 00y4YeHUsl 10 KOMIIbIOTEPHOI
TeXHOJI0TMH (POPMHUPOBAHNS AKTUBHOI'O CJI0BAPS M0 PYCCKOMY S3BIKY Y
yuamuxcs ypoBHsi Bl PecnyOoinku Y30ekncran

X Y S? S? C C T K X 2 A A

X y X y X,y n,m X y

3,96 13,29 [0,8584 10,9259 1,42 1,7/3]8,375 556 6994 [0,11/0,11

Ha OCHOBaHMH IONYYEHHBIX PE3yIbTATOB BBLIYUCIHM II0KA3aTeld KauecTBa
SKCIIEpPMMEHTANBHBIX paboT. Ham m3BectHo, uro x =3,96; v =3,29, A, =0,11;
A, =011,

OTcroa NoKa3aTeNny KauecTBa:
C(X-A,) 396-011 385
S (Y+A) 3294011 3,40

K

yc6

~1,13 > 1:

K, =(X-A)—-(Y-A,)=(3,96-0,11)—(3,29-0,11) = 3,85-3,18 = 0,67 > 0;

N3 nosty4eHHBIX PE3yIbTATOB MOKHO CIENaTh BEIBOJA O TOM, YTO MTOKAa3aTellb
orleHKH 3(P(EeKTUBHOCTH OOydeHHsI OOJIbIlIe €IUHMIIBI, a IOKa3aTellb CTEIEeHU
3HaHMS OoJblie HyJs. 3HAUUT, A(P(OEKTUBHOCTH HKCIEPUMEHTAJIBHBIX pPadoT,
IIPOBEICHHBIX IO KOMIBIOTEPHOIN TEXHOJIOTUU (POPMUPOBAHUS AKTUBHOT'O CJIOBAPS
[0 PYCCKOMY $I3BIKY y yuamuxcs ypoBHsa Bl pecnyOnuku Y30ekucraH, BbIpocia
Ha 13,4%, 94TO cTaJI0O U3BECTHO M3 CTATUCTHYECKOTO aHaI13a.

3AK/IIOYEHUE

1. B mHacrosmee Bpems B PecnyOnmke VY30ekucraH MpOUCXOIUT
IIOCJIEAOBATEIbHBIN IIEPEX0] OT TPAOULMOHHOM METOAWYECKOW mapaJurMsl
npenonasannss PKH k mapamurme npenomasanuss PKU. KiroueBoe paznuune
MEXIYy HHUMH 3aKJIOYaeTCsd B IOCTAaHOBKE I€JIM OOYYEHHUs: €CIM METOAMKA
npenonaBanusit PKH craButr cBoeil 1menbio QopMupoBaHue OWIMHIBU3MA, TO
METOAMKA IpenogaBaHus PKH OIpaHUYUBACTCS dbopMHUpOBaHUEM
KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHUMN, CHEKTP KOTOPBIX OrpaHuueH cdepamu
OBITOBOTO WJIM MPOPECCUOHATBHOTO OOIIECHHUS.

2. AKTHBHBIA CIIOBapb Kak KaTeropus MeTtoauku npenoaaBanus PKU
XapakTepU3yeTCsl TAKUM MapaMeTpOM, KaK OTHOCUTEIBHOCTh, KOTOPAsl COCTOUT B
U3MEHYMBOCTH M TMOABMXKHOCTH OOBEMa M COCTaBa JIGKCUYECKUX €JAMHULL,
NOJUIeKAIMX 3allOMHUHAHMIO B Ipolecce OOy4deHHs, a TakkKe B CIHOCOOHOCTH
AJIEMEHTOB aKTUBHOTO CJIOBAPS MEPEMEIIATHCS B IACCUBHBIN CJI0Baph. AKTUBHBIN
CIIOBaphb MpPEACTaBISET COOOM COBOKYNMHOCTh JIEKCHUECKUX MHHHUMYMOB, T.€.
(UKCUPOBAHHBIX MO O0BEMY M COJEPKAHUIO TPYII CIOB, HU3y4YaeMbIX H
UCIOJB3YEMBIX B TEUYEHHE OMNPEICICHHOTO Tepuoja y4eOHOro BpPEMEHHU.
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@opMHUpPOBaHUE JIEKCUYECKUX MHHUMYMOB JIOJDKHO OIAPAThCS HAa MPUHLMI
TEKCTOLIEHTPU3MA.

3. Ha nmanHOM »3Tame CTaHOBIEHHUS CHCTEMBI HApPOJHOTO OOpa30BaHUA B
PecriyObnuke Y30ekucrtan Oomplioe 3HAYeHHE MPUOOpPETaeT  JMYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0J K OOy4eHHIO 00I1e0o0pa3oBaTeIbHBIM MpeAMETaM, B
ToM uyucie, K oOyuennuto PKHM. B0O3MOXHOCTM €ro NpuUMEHEHHs CYLIECTBEHHO
pacmupstoTcss  Onmarogaps — IIMPOKOMY  PAacIpOCTPAHEHHIO  KOMIBIOTEPHBIX
texHosoruii, B ToM unciie, OKMBII (oOyuaromuye KOMIbIOTEpHbIE MOOUIIbHBIC
BEO-TIPUIIOKCHU).

4. Jlexcuueckuit moaxon k oOydenuto PKH, Gnaromaps HMHCTpyMEHTapuio
copemeHHbix OKMBII, npuobperaer MmMUPOKUE BO3MOXKHOCTU JUIsI CBOETO
IpUMEHEHUs B yueOHoM mpouecce. [Ipu 3ToM popMaT KOMIBIOTEPHOM MPOrpaMMbl
MO3BOJIAET TPYNNUPOBaTh M3y4a€MbIE CJIOBA HE TOJBKO C YYETOM HX
napagurMaTUyecKuX OTHOIICHUN (KaK, HampuMep, OTHOUIEHUS CUHOHHMUH,
AHTOHUMHUM, OMOHUMHH H JIp.), HO U C Y4ETOM UX CHUHTarMaTU4YECKUX CBS3EH B
CTPYKTYpPE TEKCTA.

5. Knaccupukauuss OKMBII npousBeneHa HamMu MO TPEM OCHOBAHMSIM:
Ha3HAYEHUIO, BUJAM MaMsATH (crmocobam 3aloOMHUHAHUS Y4YeOHOTO MaTepualia),
peanu3zyeMbpIM MeToAaM H npueMaM. B pabote oxapakrtepuzoBansl 23 OKMBII, B
YHUCJI€ KAKOBBIX HaXOATCS KaK MpeAHA3HAYEHHbIE NCKIIFOUUTEIBHO ISl 00yUYeHUs
pycckoMy s3bIKy, Tak W MHorosiseiuHbie OKMBII. M3 nmanHoro psiga B HeEsx
pa3pabOTKu KOMILIEKCA 3aJaHUi U YNpaKHEHUH 1o (OPMUPOBAHUIO AKTUBHOTO
CJIOBaps MO PYCCKOMY SI3bIKY Yy ydamuxcsi ypoBHsi B1 Pecry6nuku Y30ekucran ¢
UCIIOJIb30BAHUEM  KOMITBIOTEPHBIX  TEXHOJIOTMM  HamMu  ObUIO  HM30paHOo
MHOTOsI3pIYHOE  mpuiiokeHue  Quizlet, opueHTHpOBaHHOE Ha  OOpa3HYIO
(3pUTENbHYI0) TIaMATh, KOTOPOE MO3BOJIAET CO3/]aBaTh aHAJIOTUYHBIC HACTOSIIUM
BUPTYaJIbHbIE KapTOYKKM CO CJIIOBaMH M HUX IMepeBoJaMH (peaiu3yeT MeETOo.
KApTOYEK W TO3BOJISIET WCIIOJNb30BaTh TAaKUE TIPUEMBI, KAK TECTUPOBAHHUE,
MpaBoIUCaHuE, TOA00D).

6. B xome aHanuza ycioBH U cojaepxaHusA Ipolecca (popMUpOBaHUS
aKTUBHOTO CJIOBaps MO PYCCKOMY S3bIKY Yy ywaumxcs ypoBHs Bl PecnyOnuku
V306ekuctan Hamu paccMoTpenbl TpeboBanuss CEFR, npenbsiBiasieMble K YPOBHIO
B1l, a Takxke TpeboBaHMs K pe3yJbTaTaM OOyYEeHHS PYCCKON JIEKCHKE,
onpeneneHubie B HYII o0yuenus PKU. Taxxe Hamu por3BeieH aHAIN3 CUCTEMBI
YIOpaKHEHU 10 (HOPMHUPOBAHHUIO aKTUBHOTO clioBaps B ydyeOHukax mo PKU nmms
7,8,9 kiaccoB ¢ y30€KCKMM M HWHBIMH s3bIKaMu oOydeHus. B xome ananmmsa
YCTaHOBJICHO, YTO B YYEOHHMKAX JAIOTCS JUIsl aHAM3a Ha KaKJIOM YPOKE BeChMa
HEOOJIbIITHE 10 00heMy ydeOHbIe TeKCTHI. [Ipu 3ToM 00BeM ynpakHEHUH MO ITHM
TEKCTaM CYIIECTBEHHO MPEBOCXOJUT BO3MOXKHOCTU MPEIaraeMoro y4eOHOro
TekcTa. Takke 3HauUMuTeNIbHAsl YacTh YNPAKHEHUN COJAEPXKUT 3aJaHusl sl paOOThI
C JIOTIOJTHUTEILHBIMU TEKCTOBBIMH MaTepuajlaMH, KOTOPBIX HET B yueOHUKEe. MbI
NPEAJIOKUIIM 3aMEHUTh 3TU TEKCThl Oojiee MOIXOMAIIMMU JJIsi JAHHOTO YpPOBHS
Hay4YHO-TIOMYJIIPHBIMU U XY/I0KE€CTBEHHBIMU TEKCTaAMH.

7. B pe3yiabraTe aHKETUpOBaHUs  yuuTeneh-npaktukoB u3  COIII
Hamanrancko, Amnaumxanckoii u  @DepraHckoid objactel  yCTaHOBIIEHO
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CYILIECTBOBAHME 3aMpoca Ha pa3paboTKy YUeOHBIX BEO-TPUIIOKEHHM, HALlETCHHBIX
Ha (OPMUPOBAHHE AKTHUBHOTO CIIOBAps MO PYCCKOMY SI3BIKY y YYalllUXCSl YPOBHSA
Bl PecnyOnuku VY30ekucrtan, a Takke METOJMYECKHX PEKOMEHJAUUH MO0 HX
MCITOJIb30BAHUIO.

8. IIpu moxbope nekcuku ucnoiab3oBaiach knaccudukanus H.B. Hukonaesa.
Takke BO BHMMaHUE NMPUHUMAIAch aOCOJIOTHAs M OTHOCUTENbHAS CIOKHOCTh
cioB. B cB3M c 3TUM HamMu ObUla PEKOMEHJOBAaHA CTPOTO OMpeAesieHHas
MOCJIEAOBATEIbHOCTh  MOBTOPEHHM  CJIOB Il 3allOMUHAHMS. Y Ka3aHHas
MOCJIEIOBATEIHLHOCTh MOBTOPEHHUI KOPPEKTUPOBAIACh KpUBOM DOOUHTray3a.

9. B paMmkax uccneaoBaHus pa3padOTaH ANEKTPOHHBIN Kypc «JlekcukoH 7-9»
uist popMupoBaHusi akTHUBHOro cioBaps no PKW y yuamuxcs ypoBus Bl
PecnyOnmuku Y30ekuctan Ha ocHOBe OecrutaTHoro BeO-mpumiiokenus Quizlet. B
pamMKax Kypca ObUIO cOCTaBieHO 12 mamoKk B COOTBETCTBUU C KOJIMYECTBOM
TEMAaTUYECKUX TPYyNN JEKCUKH, MOAOOPAHHBIX B COOTBETCTBUM C TEMATUKOU
KaJICHIAPHOTO IIaHa Yy4YeOHBIX 3aHATHH. B kaxmoi mamke comepxkutcs 8-10
HAa0OpOB KapTOYEK IO KOJUYECTBY 3aHITHI, OTBEICHHBIX y4E€OHBIM IIJIAHOM Ha
U3y4YEHUE OJHOTO0 TEeMaTW4yeckoro paszaena. llpu 3TOM, mOMHMO pabOTBI C
KapTOYKaMU MPEyCMOTPEHO €IE IIECTh PEXKUMOB PabOThI: 3ayUYHMBAHKE, TUCHMO,
IIpaBOMHMCaHUE, TECT, MOA00p, TpaBUTaIus, live.

10. Jlisgs mepBOro u BTOPOTO IOBTOPEHUM, OCYIIECTBIIIEMBIX BO BpeMs
ayIMTOPHOTO  3aHATUA, HaMu  pa3paboTaHa  pabodas  TeTpaap IO
Mo (ULIMPOBaHHOMY MeTony SIpueBa.

11. O6beKTOM 00yUaroIIEero HKCIEPUMEHTa TMOCTYXKHII 7-9 KIacChl CPEeTHUX
obmieoOpa3zoBarenbHbix kol depranckoit, AngmxaHckod u HamaHranckoit
obnacteit. Koncratupyromuii cpe3 OblI1 MPOBeAIeH B BHUje TectupoBanus. [lo ero
pesynbTaTaM mokaszareiab (popMupoBaHus akTuBHOro cioBapsi mo PKU cocrasun
56%. Ilocne mpoBeneHMsS] HKCIEPUMEHTAIBLHOrO OOy4YeHusi ObUl MPOBEAEH
WUTOTOBBIM Cpe3. Pe3ynmpTarsl KOHTPOJIBHBIX TIpynn cocTtaBuim  68%, a
DKCHEPUMEHTAIBHBIX — 82%. B COOTBETCTBHM € 3TUM, YCTAHOBJIEHO, YTO YPOBEHD
(bopMHpOBaHUS aKTUBHOTO CJIOBAPS MO PYCCKOMY S3bIKY y ydaluxcsi 7-9 kiaccoB
0011e00pa3oBaTeNbHbIX IIKOJ B AKCIEPUMEHTAIBHBIX Ipynnax, 00y4aBIIUXCS IO
pa3paboTaHHOM HaMu MeToauKke «JlekcukoH 7-9», okazaics Ha 14% BbIlIe, yeM B
KOHTPOJIbHBIX Tpynmnax, OOy4YaBIIMXCS [0 TPAAUIMOHHOM Metomauke. Jlis
IPOBEPKU JOCTOBEPHOCTH MOJIYYEHHOIO pe3yJsibTaTa ObLI MCIOIb30BaH KPUTEPUil
CrtprofieHTa, KOTOpBIM ToATBepaUa Ah(HEKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW HaMU
METOIUKU «JIekcukoH 7-9».

12. Hamu pa3paboTaHbl METOJMYECKHE PEKOMEHAAIMU 10 HCIOJb30BaHUIO
NPEVIOKEHHOW HaMU METOJIMKH, KOMIUIeKca ynpaxkHeHud «Jlekcuko 7-9»,
3JIEKTPOHHOTO Kypca «JIexkcukoH 7-9», paboueit TeTpagu o
MOAU(PUIIMPOBAHHOMY MeToAy SpiieBa aist 7-9 KiaccoB ¢ MPUMEHEHUEM METOJa
COLMAJIbHOM MOTHBAUMU. MBI PEKOMEHIYEM HCIOJIb30BaTh METOJ COLMAJIBbHOU
MOTUBAaIlUM  KaK A(PQPEeKTUBHBIA HWHCTPYMEHT, TMO3BOJISIOMIMA  YUUTHIBATH
ocobeHHOCTH Tmpolecca GopMHUpOBaHUs aKTHUBHOTO cioBaps no PKM. Meton
COLIMAJIBHOM MOTHMBAllMM B JIaHHOM Cllydyae IO03BoJMI Haubosiee 3¢h(HEKTUBHO
OpraHMW30BaTh TBOPYECKYHD U KOMMYHHUKAaTHBHYK) pEUYEBYHO JI€ATENBHOCTh
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y4dalmxcs ¢ UCHOJIb30BaHuEM (POPMUPOBAHHOTO B MIPOLIECCE IKCIIEPUMEHTAIBHOIO
aKTUBHOTO CJIOBaps.

HayuyHo-mMeToguYecKkHe peKOMEHAALMMU:

1. Ilenecoobpazno BBectu B «HanuoHanbHyIO OporpamMmy IO PYCCKOMY
SA3bIKy KaK HWHOCTPAHHOMY» PEKOMEHJALHI0 HCIONb30BaTh KOMIIBIOTEPHBIE U
MOOWJIbHBIE TPHWIOKEHUS, NpeIHa3HAYeHHbIE M1 (POPMHpPOBAHUS aKTUBHOTO
CJIOBaps M0 PyCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.

2. HeoOxomuMbiM  sBIS€TCS  JajipHEMIIEe  pacIIUpeHHE  HAy4YHO-
METOMYECKOro olecredeHus: mporecca (GOpMUPOBAHUS AKTUBHOTO CJIOBaps IO
pyccKOoMy sI3bIKy y ydamuxcst ypoBHi Bl PecnyOmuku VY30ekucran 3a cuer
UCIoyIb30Banus Te3aypycoB «KapraCnos.py» u «Pycckuit Bukucinosapey, a Takxke
MHTEPAaKTUBHbBIX OHJIalH-yueOHUKOB «BepHbie cinoBa» u «iLearnRussiany.

3. LenecooOpa3HbIM SBJIAETCS NMPUMEHEHHE MHOTOYPOBHEBOI'O IOAXO0Ja K
KJIacCU(PHKALMU JIEKCUKH, BKIIFOYAEMOM B aKTUBHBIN CIOBapb MO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAHHOMY, BKJIIOYasi y4deT MNPUHAMJIEKHOCTH CJIOBA K JIEKCHUYECKOMY
NOJII0, €ro  CEeMaHTUYECKUX M  CTWIMCTUYECKHX  aCMEKTOB,  CTENEHU
yHOTPEOUTENBHOCTH B YCTHOM PEYH U B IMHCHME.

4. LenecooOpa3HbIM SBISIETCS BHEAPEHHUE B MPOLECC OOYyUEHHSI PYCCKOMY
A3bIKy KaK HWHOCTpaHHOMY yuamuxcsi ypoBHsS Bl PecnyOnuku VY30ekucran
pEeryisipHOM JMArHOCTUKHA YpPOBHA C(HOPMHPOBAHHOCTH AaKTHUBHOTO CIIOBapsi Ha
OCHOBE IIPUMEHEHUs HMHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUN Ha JJIEKTPOHHBIX TPEHAXepax
3aIlIOMUHAHUS U yHOTPEOJIEHUS CIIOB.
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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasining annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda jamiyat
hayotining barcha jabhalarining globallashuvi va axborotlashuvi sharoitida chet
tillarni o‘gitish jarayoniga kompyuter texnologiyalarini joriy etishga tobora
ko‘prog ahamiyat berilmogda. Buning sababi shundaki, kompyuter texnologiyalari
axborot  resurslaridan  foydalanishni  osonlashtirish, o‘quv  jarayonini
individuallashtirish, o‘quv jarayonini interfaollashtirish, o‘quvchilarning o‘quv
jarayoniga motivatsiyasi va faolligini oshirish uchun keng imkoniyatlar yaratadi.

Dunyoning ilmiy markazlarida, xususan, Kembrij, Darius, Oksford, Sent-
Endryus va Birmingem universitetlarida, shuningdek, Germaniyaning Valdorf
maktablarida rus tilini chet tili sifatida o‘gitish metodikasi bo‘yicha nazariy
tadgiqotlar olib borilmogda’. Jumladan, P.Lumumba nomidagi RUDN, Gertsen
nomidagi Rossiya davlat pedagogika universiteti, Amur davlat universiteti, Tomsk
politexnika instituti va boshgalarda o‘quvchilar nutgining leksik zaxirasini va
grammatik tuzilishini shakllantirishga garatilgan rus tilini chet tili sifatida
o‘gitishning kompyuter texnologiyalari, imlo va punktuatsiyaning imlo normalari
va qoidalarini o‘rgatish, rus tilining (rus tilining stilistik xususiyatlari hagidagi
bilimlarni singdirish) uslubiy xususiyatlari to‘g‘risidagi bilimlarni singdirish,
o°‘zbek hamda rus tillarini (o‘zbek tili va rus tilining giyosiy tahlili) qgiyosiy tahlil
qgilish, o‘quvchilarning leksikografik materiallar yordamida nutq faolligini oshirish
bo‘yicha tadqgiqot ishlari olib borilmoqgda.

O‘zbekistonda yangi ta’lim standartlariga o°tish va yangidan joriy etilayotgan
Milliy o‘quv dasturi (NUP loyihasi, URL) doirasida umumta’lim o‘quv dasturi
mazmunining amaliyotga yo‘naltirilgan gismi 50 foizgacha ko‘paytirilmoqda. Bu
esa, o‘zbek va boshga tillarda o‘gitiladigan maktab o°‘quvchilarini rus tiliga
o‘gitishni  jadal axborotlashtirishni talab qgiladi. Ta’limda kompyuter
texnologiyalariga asoslangan yangi shakl va usullarni go‘llash o‘quvchilarga
nafagat bilim, ko‘nikmalarni singdirish, balki Davlat ta’lim standarti tomonidan
nazarda tutilgan vakolatlarni takomillashtirishga ham xizmat giladi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli
“2022 — 2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi®, 2019-yil 29-apreldagi PF-5712-sonli “O‘zbekiston Respublikasi
xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi farmonlari, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida
xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi
bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-son qarori,
O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi 312-son
“Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-
tadbirlari to‘g risida”gi garori va shu sohaga taallugli me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot ishi muayyan darajada
xizmat giladi

7 https://www.birmingham.ac.uk/schools/lcahm/departments/languages/sections/russian
8 https://lex.uz/ru/docs/5841077
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Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot O<zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimiz olimlaridan
O.Musurmonova, L.T.Ahmedova, D.U.Xoshimova, E.A.Lagay,
N.S.Sayidaxmedova, F.R.Yuzlikayeva, S.N.Abdullayeva® kabilarning ishlarida rus
tilini chet tili va ona tili sifatida o‘gitishda zamonaviy texnologiyalardan
foydalanish muammolari tadqiq etilgan.

Mustagil davlatlar hamdo‘stligi (MDH) olimlaridan O.D.Mitrofanova,
A.N.Shchukina, I.E.Bobrysheva, T.M.Balixina, T.l.Kapitonova, E.V.Mixaleva,
N.L.Fedotova, M.E.Paretskaya, V.V.Molchanovskiy, L.B.Moskovkina,
I.A.Orexova kabilarning tadgigotlarida rus tilini chet tili sifatida o‘qitish
masalalarini, S.A.Xavronin, V.A.Krasilnikova, S.S.Xromova, A.D.Gartsova,
G.M.Staryginal® kabi olimlarning asarlarida esa rus tilini chet tili sifatida
o‘qgitishda kompyuter texnologiyalaridan foydalanishning nazariy-metodik jihatlari
ko‘rib chigilgan®?.

® Mycypmonoga O. IOkopu cuH( Tanabanapu MabHaBUH MaJaHUSATHHY MAKIAHTUPUILHUHT K] BA METOJIApH. —
T.: ®dan, 1995. — 165 6.; Axmenosa JI.T., Jlarait E.A. CoBpeMeHHbIe TEXHOJIOTUU MPENOoJaBaHus PyCCKOTO SI3bIKa U
nuteparypsl. - T.: Fan va texnologiya, 2016. — 296 c.; Xammumosa J1.V. JIMHIBOAUAaKTHUECKHE OCHOBBI U3YUEHHUS
JIaKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO ()YHKIIMOHHUPOBAHUS PYCCKOTO sI3bIKa U MEKbBS3BIKOBBIX B3auMoeiicTeuii: Jluc.
... TOKT. miex. Hayk. — Tamkent, 2007. — 209 c.; Jlarait E.A. JINHrBOMETOJMYECKHE OCHOBEI OOYYCHUS YYaIlHXCs-
OMIMHTBOB 5-0 KIIaCCOB CPEACTBAM BBIPKCHHUS ONPEACIUTENLHBIX OTHOMIEHHH B PYCCKOM si3bIke: JluC. ... KaHI.
nea. Hayk. — Tamkenrt, 2005. — 196 c.; CaiingaxmeroB H.C. Ilegaroruka amanuéruaa sHTM TEXHOJOTHSUIAPHHU
kymwram. — Tamkent: fAurm aBmomu, 2001. — 154 6.; HOzmukaes @.P. Teopus u mpakThka WHTCHCHU(DUKAIHH
JUJAKTHYeCKOW TOATOTOBKM OyIyHIero y4YHTeNsi B CHCTEME BBICIIETO I1€1arorHyeckoro obOpas3oBaHus (Ha
MaTepHualie IMeAarormyecKux muciuiuimH): [duce. ... mok. mex. Hayk. — T., 2005. — 303 c.; A6gymmaesa C.H.
KomMyHuKaTHBHBIN noaxo] K (opMupoBaHUI0 opdorpapuyeckoil KOMIETEHIUH Y YYaluXcsl y30€KCKUX TPy
aKaJIEMHYECKUX JIMIEEB NPU OOYYEHHH PYCCKOMY S3bIKY): ABTOped. aucc... gokrtopa ¢uiocopun (PhD) 1o
negarorndeckuM Haykam. — TamrkeHT, 2019. — 48 c.

10 Xapponnna C.A. IHHOBAaIMOHHBIH YyueOHO-METOMYECKUH KOMILIEKC «Pycckuil s3bIK Kak MHOCTPAaHHBIN». — M.,
2008. — 213 c.; KpacunbaukoBa B.A. VMcnone3oBanue MHGOPMAMOHHBIX U KOMMYHHKALMOHHBIX TEXHOJIOTHHA B
obpazoBanuu: ydebHoe mocobue. — OpenOypr: OI'Y, 2012. — 291 c.; XpomoB C.C. OT KJIacCH4eCKOTO
«OyMa)KHOTO» y4eOHHKa 10 PYCCKOMY S3bIKY KaKk HHOCTPAaHHOMY K 3JIEKTPOHHOMY, & OT HETO K cMapT-y4eOHUKyY //
Bectauk PY/IH. Pycckuii u mHocTpanHblif s3biku. — M., 2014. — Nel. — C. 21-36.; T'apnioB A.Jl. Texnomnorus
CO3/1aHMsl JIMHI'BOMETOAMYECKUX TPEHAXXEPOB HA OCHOBE ABTOPCKUX HHCTPYMEHTAIBHBIX CPEJICTB: MOITYJISPHBINA
Bu3yanbHbIl pegaktop Hot Potatoes mid cozgaHuss MyIbTUMENUIHBIX, MHTEPAKTHBHBIX JIMHTBOMETOJUUYECKUX
TpeHaxepoB: YueOHuKk / A. I'apnos, [I. I'apunoBa. — M.: PY/IH, 2013. — 116 c.; Crapsiruna .M., Anapeituenko
A.O. KoMmIbploTepHbIE TEXHOJIOTHM B OOYYEHHMH PYCCKOMY SI3BIKY Kak HHOcTpaHHOMY // CioBo: (oJIBKIOpHO-
JINAJICKTOJIOTUYCCKHM albMaHaX. — biarosemienck, 2017. —Nel4. — C. 110-115.

1 Murpodanosa O.J]. u ap. MeToauKa MpenoaBaHus PYCCKOro A3bIKa Kak MHOCTpaHHoro / — M., 1990 — 269 c.;
Ilyxma A.H. MeTtoauka mpemnogaBaHusl PyCcCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO: Y4eOHOoe mocobue ais By30B. — M.:
Breicm. mkona, 2003. — 334 c.; Bobpsimea W.E. KynbTypHO-THIIONOTHYECKHE CTHIN Y4eOHO-ITO3HABATEIHHON
JIeSITeIPHOCTH MHOCTPAHHBIX yUAIIUXCA B METOJHMKE OOYUYEeHHUSI PyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY: Jluc. ... TOKT.
nmen. Hayk. - M.: TUPAIL, 2004. — 392 c.; bamsixuna T.M. Metonuka mnpenofaBaHHs PYCCKOTO SI3bIKA Kak
HEpOJHOTO, HOBOTO: Y4eOHoe rocobue i mpernojaBatened u cryneHToB. — M.: M3marensctBo Poccuiickoro
yHHUBepcuTeTa ApyxObl HapomoB, 2007.— 185 c.; KamuronoBa T.M. m ap. Meronasl M TeXHOJOTMH OOy4YeHUS
pyccKoMy s3bIKY Kak MHocTpaHHOMY. M.: Pycckuit s3bik. Kypceer, 2008. — 309 c.; Muxanesa E.B. u ap. Pycckuit
A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN: 3JIeMEHTapHbI ypoBeHb — Tomck: M3a-B0 TOMCKOro NOJIMTEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETA,
2011. — 378 c.; denorosa H.JI. MeToanka nperojaBaHusi pyccKoro si3blka Kak nHocTpanHoro. ITpakriueckuit Kypc.
— M.: 3naroycr, 2015. — 220 c.; ITapenxas M.3. CoBpeMeHHBII Y4eOHUK PYCCKOTO sI3bIKa JJIsl MHOCTPAHIIEB — 5-¢
nu3n. crep. — M.: @®JIMHTA, 2020. — 472 c.; Momuanosckuii B.B. CoctaB u conmepxkanue npodeccHoHaIBHO-
JEATCIIbHOCTHON KOMIIETEHINH TIPETIOIaBaTElNsl PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO: Jluc. ... JOKT.mex.Hayk. — M.,
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Xorijiy mamlakatlarda J.Mc.Whorter, O.Dahl, M.Miestamo, H.E.Palmer,
R.Yadav'? kabi olimlar tomonidan o‘quvchilarida rus tilini chet tili sifatida
o‘gitishning nazariy, amaliy va uslubiy jihatlari jihatlarini tadgiq etish borasida
izlanishlar olib borilgan.

O‘zbekiston Respublikasining B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tilini chet tili
sifatida o‘qitish bo‘yicha faol so‘z boyligini shakllantirish uchun kompyuter
texnologiyalarini rivojlantirish masalasi maxsus tadqig etilmaganligi bois
pedagogik jarayonlarda alohida izlanishlar olib borishni talab giladi.

Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadgigoti Namangan davlat pedagogika instituti ilmiy-tadgigot ishlari rejasiga
muvofig B.M-24 “Pedagogik ta’lim va tarbiya transformatsiyasida fundamental,
amaliy va innovatsion tadgiqotlarning konseptual asoslari” mavzusi asosida
amalga oshirilgan.

Tadgigotning maqsadi Oc‘zbekiston Respublikasi Bl darajasidagi
o‘quvchilarda rus tili bo‘yicha faol lugatni shakllantirishning kompyuter
texnologiyasini ilmiy asoslash va ishlab chigishdan iborat.

Tadqiqgot vazifalari quyidagilardan iborat:

rus tilidagi so‘zlarni o‘zlashtirishdagi giyinchiliklar tipologiyasini, jumladan,
ma’nolarni eslab qolishdagi mashaqgatlar, talaffuz gilish va yozishdagi mushkul
vaziyat, grammatik giyinchiliklar, og‘zaki nutqda gqo‘llashdagi zahmatni o‘rganish,
shuningdek, rus tili bo‘yicha faol lug‘atning asosini tashkil etuvchi leksikani aniq
toifalarga ajratishning uslubiy jihatdan magsadga muvofigligini asoslash;

ta’lim o‘zbek tilida olib boriladigan maktablarning Bl darajadagi
o‘quvchilarida rus tilini chet tili sifatida o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni “Quizlet
veb-ilovasi” asosida kartochkalar usulida shakllantirish jarayonini optimallashtirish
magqsadida “Leksikon 7-9” elektron kursini ishlab chiqish va uni qo‘llash asosida
o‘quvchilarning yangi so‘zlarni o‘zlashtirish mexanizmini takomillashtirish;

aniq parametrlarga qat’iy mos keladigan o‘quv matnini teng vaqt oralig‘ida
to‘rt marta o‘qish orgali o‘quvchilarning Ebbingauz sxemasi bo‘yicha yangi
so‘zlarni eslab qolish jarayonini jadallashtirishning psixologik-pedagogik va
didaktik asoslarini ishlab chigish;

Yarsevning modifikatsiyalangan usuli va o‘rganilayotgan so‘zlarni ularning
paradigmatik munosabatlarini (sinonimiya, antonimiya, omonimiya) va matn
tuzilishidagi sintagmatik alogalarni hisobga olgan holda guruhlash imkonini
beruvchi kompyuter texnologiyasini qo‘llash asosida rus tilini chet tili sifatida
o‘gitishning leksik yondashuvni optimallashtirish.

1999. — 412 c.; MockoskuH JI.B. u np. MlHHOBanun B 00y4eHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaKk MHOCTpaHHOMY. — BapHa:
Yepuopuzen Xpadsp, 2013. — 208 c.; Opexosa N.A. OOy4aromuii OTEHIIMAN PYCCKON cpensl B (GOpMHUPOBAHUN
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOI KOMIIETEHIIMN HHOCTPAHHBIX ydamuxcs: Juc. ... Tokr.nea.Hayk. — M., 2004. — 341 c.;
12Palmer H.E. The principles of language study. — Yonkers-on-Hudson, NewYork: WorldBookCompany, 1921. —
196 p.J. McWhorter. The world’s simplest grammars are creole grammars // Linguistic typology. 2001. 5 (2—
3);0.Dahl. The growth and maintenance of linguistic complexity. — Amsterdam, 2004.; M.Miestamo. Grammatical
complexity in a cross-linguistic perspective // Language complexity: Typology, contact, change. — Amsterdam,
2008.
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Tadqgiqgot obyekti sifatida o‘zbek tilida o‘qgitiladigan O°zbekiston
Respublikasi o‘rta umumta’lim maktablari o‘quvchilarida B1 darajasi (7, 8, 9-
sinflar) bo‘yicha rus tilini chet tili sifatida o‘qgitish bo‘yicha faol lug‘atni
shakllantirish jarayoni olindi.

Tadqgigot predmetini kompyuter texnologiyasi asosida O<zbekiston
Respublikasi o‘rta umumta’lim maktablari o‘quvchilarida rus tilini chet tili sifatida
o‘qitish bo‘yicha faol lugatni shakllantirish usullari va vositalari tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadgigotda quyidagi tadgigot usullaridan foydalanildi:
kontent-tahlil usuli (ilmiy va ilmiy-metodik adabiyotlar sharhi, normativ hujjatlarni
o‘rganish); sotsiologik so‘rov usuli (anketa); pedagogik kuzatuv (suhbat) usuli;
pedagogik eksperiment usuli; matematik-statistik usullar.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

rus tilidagi so‘zlarni o‘zlashtirishdagi giyinchiliklar tipologiyasini (talaffuz,
yozish, grammatik, og‘zaki nutgda go‘llash va ma’nolarni eslab qolishdagi
giyinchiliklar) tasniflash olish asosida rus tili bo‘yicha faol lug‘atning asosini
tashkil etuvchi leksikani klassifikatsiya toifalarga (ona tilida va o‘rganilayotgan
tillarda mos keladigan baynalmilal va o‘zlashtirilgan, o‘quvchilar tomonidan
gisman tushuniladigan hosila va murakkab, ona tilidagi ma’nolar hajmiga teng
bo‘lgan ildiz so‘zlari, ekvivalentsiz so‘zlar, “tarjimonning yolg‘on do‘stlari”,
gisman tushunarli, lekin to‘lig mos kelmaydigan so‘z birikmalari va murakkab
so‘zlar, ona tilidan ko‘ra ko‘proq miqgdordagi so‘zlar, ma’no hajmi ona tiliga
garaganda tor bo‘lgan so‘zlar) ajratishning metodik maqgsadga muvofigligi
asoslantirilgan;

ta’lim o‘zbek tilida olib boriladigan maktablarning Bl darajadagi
o‘quvchilarida rus tili bo‘yicha faol lug‘atni quizlet veb-ilovasi asosida o‘zbek
tilida o‘qgitiladigan maktablardagi B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tilini chet tili
sifatida o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish jarayonini magbullashtirish
magsadida dissertatsiya tadqiqoti doirasida ishlab chiqilgan “Leksikon 7-9”
elektron kursidan foydalanish hisobiga o‘quvchilar tomonidan yangi so‘zlarni
o‘zlashtirish mexanizmi takomillashtirilgan;

Ebbingauz sxemasi bo‘yicha o‘quvchilarning yangi so‘zlarni eslab qolish
jarayonini jadallashtirish uchun psixologik-pedagogik va didaktik asoslar ishlab
chigish asosida, pedagogik jarayonlarda (matn kuchli taassurot goldirishi va hajmi
katta bo‘lmasligi, matn ko‘plab assotsiativ bog‘lanishlarni yuzaga Kkeltirishi)
didaktik parametrlarga gat’iy mos keladigan o‘quv matnini teng vaqgt oralig‘ida
to‘rt marta o‘qish orgali samaradorlikka erishish mumkinligi asoslangan;

o‘rganilayotgan so‘zlarni ularning paradigmatik munosabatlari (sinonimiya,
antonimiya, omonimiya) va matn tuzilmasidagi sintagmatik alogalarni hisobga
olgan holda guruhlash imkonini beruvchi Yartsevning modifikatsiyalangan usuli
va kompyuter texnologiyasini qo‘llash asosida rus tilini chet tili sifatida o°qitishga
leksik yondashuv optimallashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilida o‘qgitiladigan 7-9-sinf o‘quvchilarining rus tili bo‘yicha faol
lug‘atini shakllantirish jarayonini mavjud metodik ta’minlash tavsiflari
tizimlashtirildi;
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o‘zbek tilida o‘gitiladigan 7-9-sinf o‘quvchilarida rus tili bo‘yicha faol
lug‘atni shakllantirish jarayonini metodik ta’minlash takomillashtirildi;

kompyuter texnologiyasi asosida O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi
o‘quvchilarda rus tilini chet tili sifatida o‘gitishda faol lug‘atni shakllantirish
bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chigildi.

Tadqgiqgot natijalarining ishonchliligi  foydalanilgan yondashuv va
usullarning  ilmiy-metodik  asoslanganligi, rasmiy manbalardan nazariy
ma‘lumotlar olinganligi, statistik ma‘lumotlar bilan tasdiglangan eksperimental
o‘gitish natijalarining reprezentativligi, ishlab chigilgan taklif va tavsiyalarning
amaliyotga joriy etilishi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanishi bilan belgilanadi.

Tadqiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Ish natijalari va
materiallarining ilmiy ahamiyati B1 darajasidagi o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha
faol lug‘atini shakllantirishning lingvodidaktik va psixologik jihatlarini yoritish,
shuningdek, B1 darajasidagi o°‘quvchilarga rus tili leksikasini o‘rgatishda
kompyuter texnologiyasining rolini aniglash orgali aniglanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi
o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha faol lug‘atini shakllantirish bo‘yicha topshiriglar
va mashglar tizimini takomillashtirish, Namangan, Farg‘ona va Andijon
viloyatlaridagi umumta’lim maktablari negizida kompyuter texnologiyasi asosida
B1 darajasidagi o‘quvchilarga rus tilini o‘rgatishning mualliflik uslubini ishlab
chigish bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarini joriy qilinishi. O‘zbekiston Respublikasining Bl
darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan faol lug‘atni shakllantirishning kompyuter
texnologiyasi bo‘yicha ishlab chigilgan tadgiqot natijalari asosida:

rus tilidagi so‘zlarni o‘zlashtirishdagi giyinchiliklar tipologiyasini (talaffuz,
yozish, grammatik, og‘zaki nutgda qo‘llash va ma’nolarni eslab qolishdagi
qgiyinchiliklar) tasniflash olish asosida rus tili bo‘yicha faol lug‘atning asosini
tashkil etuvchi leksikani klassifikatsiya toifalarga (ona tilida va o‘rganilayotgan
tillarda mos keladigan baynalmilal va o‘zlashtirilgan, o‘quvchilar tomonidan
qisman tushuniladigan hosila va murakkab, ona tilidagi ma’nolar hajmiga teng
bo‘lgan ildiz so‘zlari, ekvivalentsiz so‘zlar, “tarjimonning yolg‘on do‘stlari”,
gisman tushunarli, lekin to‘lig mos kelmaydigan so‘z birikmalari va murakkab
so‘zlar, ona tilidan ko‘ra ko‘proq miqgdordagi so‘zlar, ma’no hajmi ona tiliga
garaganda tor bo‘lgan so‘zlar) ajratishning metodik magsadga muvofigligi
asoslantirishga oid metodik taklif va tavsiyalardan “Access microscholarship
program” ilmiy grant loyihasi doirasida foydalanilgan (Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika institutining 2025-yil 22-martdagi 11-05-1756/04-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha mazmuni ta’lim o‘zbek tilida olib boriladigan
umumiy o‘rta ta’lim maktablarining o‘quvchilariga rus tili leksikasini o‘rgatish
metodikasi bo‘yicha ma’lumotlar bilan boyitilgan.

ta’lim o‘zbek tilida olib boriladigan maktablarning Bl darajadagi
o‘quvchilarida rus tili bo‘yicha faol lug‘atni quizlet veb-ilovasi asosida o‘zbek
tilida o‘qitiladigan maktablardagi B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tilini chet tili
sifatida o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish jarayonini magbullashtirish
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magsadida dissertatsiya tadqiqoti doirasida ishlab chiqilgan “Leksikon 7-9”
elektron kursidan foydalanish hisobiga o‘quvchilar tomonidan yangi so‘zlarni
o‘zlashtirish mexanizmi takomillashtirish bo‘yicha ilmiy xulosalar va takliflar
pedagogik mahoratini oshirish markazi tinglovchilari uchun “Rus tili va
adabiyotini o‘gitishga zamonaviy yondashuvlar” modulini ishlab chiqish va
o‘gitishda asos bo‘lib xizmat gilgan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika Institutining 2025-yil 22-martdagi 11-05-1756/04-son
ma’lumotnomasi). Natijada malaka oshirish kurslarida tahsil olgan rus tili va
adabiyoti o‘qituvchilarida (ta’lim o‘zbek tilida olib boriladigan maktablarda) zarur
kasbiy kompetensiyalar shakllangan.

Ebbingauz sxemasi bo‘yicha o‘quvchilarning yangi so‘zlarni eslab golish
jarayonini jadallashtirish uchun psixologik-pedagogik va didaktik asoslar ishlab
chigish asosida, pedagogik jarayonlarda (matn kuchli taassurot qoldirishi va hajmi
katta bo‘lmasligi, matn ko‘plab assotsiativ bog‘lanishlarni yuzaga Kkeltirishi)
didaktik parametrlarga qat’iy mos keladigan o‘quv matnini teng vaqt oralig‘ida
to‘rt marta o‘qish orgali samaradorlikka erishish mumkinligi asoslashga oid taklif
va tavsiyalar O‘zMTRK “Ofzbekiston-24” ijodiy birlashmasi “O‘zbekiston”
teleradiokanali tomonidan tayyorlangan “Ta’lim va taraqqiyot”, “O°‘zbekiston
yoshlari” axborot dasturlari ssenariylarini tayyorlashda o‘z ifodasini topgan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining 2024-yil 10-iyuldagi 04-36/823-
sonli ma’lumotnomasi). Natijada, teleko‘rsatuvning axborot mazmuni ozbek tilida
ta’lim beriladigan umumiy o‘rta ta’lim maktablarining B1 darajasidagi
o‘quvchilariga rus tili lugatini o‘rgatish muammosi bo‘yicha yangi ekspertlar
fikrlari bilan boyidi.

o‘rganilayotgan so‘zlarni ularning paradigmatik munosabatlari (sinonimiya,
antonimiya, omonimiya) va matn tuzilmasidagi sintagmatik alogalarni hisobga
olgan holda guruhlash imkonini beruvchi Yartsevning modifikatsiyalangan usuli
va kompyuter texnologiyasini qo‘llash asosida rus tilini chet tili sifatida o‘qitishga
leksik yondashuv optimallashtirish bo‘yicha uslubiy tavsiyalar O‘zMTRK
“O‘zbekiston-24” ijodiy birlashmasi “O‘zbekiston” teleradiokanali tomonidan
tayyorlangan “Ta’lim va taraqqiyot”, “O‘zbekiston yoshlari” axborot dasturlari
ssenariylarini  tayyorlashda o‘z ifodasini topgan O°‘zbekiston  Milliy
teleradiokompaniyasining 2024-yil 10-iyuldagi 04-36/823-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada Namangan viloyat rus madaniyat markazi qoshidagi gid-tarjimonlar
tayyorlash kurslari tinglovchilarining rus tili bo‘yicha tayyorgarlik darajasi sezilarli
darajada oshgan.

Tadgqiqot natijalarini aprobatsiyasi. Ushbu tadgiqot natijalari 4 ta xalgaro
va 2 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qgilinganligi. Tadgiqot mavzusi bo‘yicha 20 ta
ilmiy ish, jumladan, doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini ¢’lon
qgilish uchun Oc<zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, undan 3 tasi respublika va 5 tasi
xorijiy jurnallarda chop etilgan.
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Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi Kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib, asosiy matn 144
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning o‘rganilganlik darajasi, magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, tadgiqot usullari, ilmiy yangiligi va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “O¢zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi
o‘quvchilar o‘rtasida rus tili bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirishning nazariy
shartlari” deb nomlangan bo‘lib, ushbu bob 3 paragrafdan iborat.

Hozirgi vagtda O‘zbekistonda rus tilini ona tili bo‘Imagan til sifatida o‘qitish
paradigmasi rus tilini chet tili sifatida o‘qgitish paradigmasiga bosgichma-bosgich
o‘zgarib bormoqda. 2022-yilda ishlab chigilgan va joriy etilgan rus tilini chet tili
sifatida o°qitish bo‘yicha Milliy o‘quv dasturi, shuningdek, 2-11-sinflar uchun chet
tili sifatida rus tili darsliklari mavjudligi shundan dalolat beradi. Milliy o‘quv
dasturi tuzilmasiga “O°zbek va boshqa tillarda o*gitiladigan maktablarda rus tilini
chet tili sifatida o‘qitish konsepsiyasi” hujjati kiradi. Ushbu hujjatga ko‘ra, rus
tilini chet tili sifatida o°‘gitishdan magsad, rus tilini o‘quv, maishiy va ijtimoiy-
madaniy sohalarda go‘llash uchun amalda egallashdan iborat. Bundan kelib
chigadiki, o‘zbek tilidagi maktablarning o‘quvchilariga rus tilini chet tili sifatida
o‘qitish fagat amaliy xususiyatga ega bo‘lishi va, asosan, kommunikativ-faoliyat
yondashuviga asoslanishi kerak.

IImiy va ilmiy-metodik adabiyotlarning sharhidan ko‘rinib turibdiki, rus tilini
chet tili sifatida o‘qitishga yondashuvlar quyidagicha ekan: a) o‘rganish obyektini
(til, nutg faoliyati) hisobga olgan holda; b) o‘qgitish usulini hisobga olgan holda
(“to‘gridan-to‘g‘ri”, ongli, faoliyatli). Faoliyat yondashuvi ikki variantda
rivojlanadi: kommunikativ-faoliyat yondashuvi va shaxsiy-faoliyat yondashuvi.
Ijtimoiy-madaniy yondashuv alohida toifaga kiradi. Ushbu tadgigot oldidagi
magsad va vazifalarning o‘ziga xosligini hisobga olgan holda, tadgigotimizda
“to‘g‘ridan-to‘g‘ri” yondashuv, aniqrog‘i, uning xususiy turi — audiovizual usul
alohida urg‘u qaratiladi. Ko‘rgazmali (ko‘rish va eshitish) vositalarni jadal qo‘llash
uning muhim ahamiyati bo‘lib, maktab o‘quvchilarida rus tilini chet tili sifatida
o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirishning kompyuter texnologiyasini ishlab
chigish uni mazmunan boyitadi.

Mazkur tadgigot uchun rus tilini chet tili sifatida o‘gitish bo‘yicha leksik
yondashuv katta ahamiyatga ega. Leksik yondashuv rus leksikasini ba’zi so‘zlar
ro‘yxati ko‘rinishida emas, balki sintagma, ya’ni bitta leksik-semantik maydonga
tegishli bo‘lgan so‘zlar guruhi (“rang”, “uy-joy” va boshqalar) ko‘rinishida
o‘rganishni oz ichiga oladi. Uning amalga oshirilishi tekstotsentrizm tamoyilini
go‘llash  bilan bog‘lig. Oc°zbekiston Respublikasida Bl darajasidagi
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o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha faol lug‘atini shakllantirishning kompyuter
texnologiyasini ishlab chigishda leksik yondashuv, aynigsa, dolzarb bo‘lib
golmoqda. Chunki kompyuter yoki mobil ilova formatida ham alohida olingan
leksik birliklarni, ham ularda mavjud sintagmatik alogalarni hisobga olgan holda
shakllanadigan guruhlarini ifodalash uchun keng imkoniyatlar mavjud.

Hozirgi kunga qadar chet tillarini, shu jumladan, rus tilini chet tili sifatida
o‘qgitish nazariyasi va amaliyotida u yoki bu kurs doirasida o‘rganilishi lozim
bo‘lgan leksikani, shu jumladan, faol zaxiraga kiradigan leksikani tanlab olishning
statistik, uslubiy va lingvistik tamoyillarini qo‘llashning ancha bargaror an’anasi
shakllangan. “Faol lug‘at” atamasi ko‘p ma’noli bo‘lib, dissertatsiya ishimizda u
tilni o‘rganishning muayyan bosgichida o‘quv dasturida nazarda tutilgan bir nechta
leksik minimumlarning belgisi sifatida ishlatiladi.

Bunday yondashuv bilan faol lug‘at leksik birliklarni magsadli tanlab olish
natijasida shakllanadi va ta’lim oluvchilarning alohida til shaxslaridan gat’i nazar
ma’lum bir o‘quvchilar kontingenti uchun universal va umumiy majburiy narsa
sifatida namoyon bo‘ladi. Bu holat “faol lug‘at” toifasiga sof lingvodidaktik
xususiyat beradi. Faol lug‘at bir leksik-semantik guruhga mansub va o‘quv
vaqtining ma’lum bir gismi mobaynida o‘rganilishi lozim bo‘lgan o°zaro
sintagmatik bog‘langan so‘zlar guruhlari — leksik minimumlar tizimi sifatida
tuziladi. Leksik minimumlarga kiradigan so‘zlar, bizning fikrimizcha, leksik-
semantik interferensiya va fasilitatsiyaning tillararo hodisalarini hisobga olgan
holda tabagalashtirilishi kerak. Shu munosabat bilan rus tili bo‘yicha leksik
minimumga Kiruvchi so‘zlarni uch toifa bo‘yicha, ularning semantikasi o‘zbek
tilidagi analoglar bilan mos kelish darajasiga garab tabagalashtirish magsadga
muvofiqdir. Masalan, birinchi toifaga baynalmilal leksika deb atalmish so‘zlar
kiradi. Bu so‘zlarning kelib chiqishi umumiy bo‘lib, uch yoki undan ortiq jahon
tillarida bir xil ma’nolarda faoliyat yuritadi. Bu prezident, biznes, nazariya,
kompyuter kabi ijtimoiy-siyosiy, ijtimoiy-igtisodiy, umumiy ilmiy va umumtexnik
atamalardir. Bu turdagi so‘zlar o‘zbek va rus tillarida 0‘z ma’nosiga mos keladi.
Boshqga toifaga o‘z semantikasida gisman bir-biriga to‘g‘ri keladigan so‘zlar, fagat
bitta ma’noda qo‘llaniladi. Masalan, “avtomobil” ma’nosida bir-biriga to‘g‘ri
keladigan mashina tipidagi so‘zlar kiradi; o‘zbek tilida bu so‘zning “mexanik
qurilma”, “tashkilot” degan ma’nolari yo‘q. Nihoyat, uchinchi toifadagi so‘zlar
“tarjimonning soxta do‘stlari” yoki tillararo omonimlardir. Masalan, o‘zbekcha
“rang” (rang) va ruscha “panr” (toifa, razryad), o‘zbekcha “kon” (kon) va ruscha
“kon” (o‘yindagi partiya) so‘zlari tasodifan bir-biriga mos keladi. Bayon etilgan
mulohazalar rus leksikasining uslubiy tipologiyasini ishlab chigishda e’tiborga
olindi.

Rus tilini chet tili sifatida o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirishning
psixologik omillari gatorida, bizning fikrimizcha, ustoz va o‘quvchilarning ichki
va tashqi motivatsiyasi muhim ahamiyatga ega. Chet tillarini o‘gitishda kompyuter
texnologiyalaridan foydalanishni ikkita asosiy yo‘nalishga bo‘lish mumkin: 1)
masofaviy kommunikatsiya uchun texnik kompyuter vositalaridan foydalanish,
bunda o‘qgitish “o‘gituvchi-o‘quvchilar” sxemasi bo‘yicha amalga oshiriladi; 2)
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maxsus o‘qitish dasturiy vositalari — kompyuter dasturlari, mobil va veb-ilovalarni
ishlab chigish va ulardan foydalanishdan iborat

Kompyuter texnologiyalarining ta’lim jarayoniga ta’siri oqibatlaridan biri
shundaki, o‘qish yanada individual bo‘lib bormoqda. Bu ta’lim oluvchining faol
lug“atini shakllantirishda o‘z aksini topmoqda. Agar “axborotdan oldingi” davrda
faol lug‘at asosan kommunikativ faoliyatda qo‘llaniladigan so‘zlardan iborat
bo‘lsa, endilikda o‘quvchi turli kompyuter dasturlari, mobil ilovalar va veb-
ilovalardan foydalanishi mumkin. Shu nuqgtai nazardan ishda rus tilini o‘rgatish
uchun mo‘ljallangan dasturiy vositalar sinfini belgilash uchun “O‘KMVI -
o‘rgatuvchi kompyuter, mobil va veb-ilovalar” atamasi qo‘llaniladi.

Magsadga ko‘ra biz O‘KMVIni ikki toifaga ajratishimiz mumkin. Bular bir
nechta tillarni o‘rganish uchun ilovalar hamda rus tilini chet tili sifatida o°qitishni
o‘rganish uchun ilovalardan iborat. Ikkinchisining soni birinchisidan ancha kam va
ularning sifati ko‘p tilli ilovalar sifatidan ancha past. Gap shundaki, dastlab bir til
uchun ishlab chigilgan tijorat dasturiy mahsulot, agar foydali bo‘lsa, u ko‘p tilli
bo‘ladi. “Duolingo”, “Busuu”, “Rosetta Stone” kabilar biz nazarda tutgan
dasturlarga fikrga misol bo‘la oladi. Yuqorida sanab o‘tilgan ilovalar kompyuter
dasturlari va veb-ilovalar sifatida amalga oshirilgan, ammo android tizimi uchun
yanada yengilroq mobil versiyalarga ega.

O‘KMVI rus tilini o‘rganish uchun kamroq targalgan. Bizning fikrimizcha,
anigq metodikalarni amalga oshirish emas, balki fagat alohida metodik usullarni o‘z
ichiga oladi yoki shunchaki elektron resurslarni ifodalaydi. Bunday ilovalarning
eng muvaffagiyatli namunasi ingliz tilida interfeysga ega bo‘lgan bepul Talk2
Russia O‘KMVI hisoblanadi. I'pamoTta.py portalida “Repetitor online” veb-ilovasi
mavjud. “To‘g‘ri so‘zlar” platformasi esa o‘qituvchining o‘quvchi bilan o‘zaro
ta’sir o‘tkazish vositasidir. Ushbu platforma sifatli tijorat dasturiy mahsulotdir,
lekin u rus tilini o‘rganayotgan chet tilli o‘quvchilar uchun mo‘ljallanmagan.

“Rus tilida ta’lim” portali avtomatlashtirilgan axborot tizimi bo‘lib, unda Al
dan C2 gacha bo‘lgan har bir daraja uchun o‘z darajasini aniglash va rus tili kursini
chet tili sifatida olish mumkin. Bizning tadgigotimiz nugtai nazaridan ushbu
portalning muhim xususiyati shundaki, uning Kirill yozuvidagi o‘zbekcha versiyasi
mavjud.

O‘rganilayotgan lingvistik jihat nugtai nazaridan, rus tilini o‘rganish uchun
O°‘KMVI tilning leksikasi, grammatikasi, fonetikasi va boshqa jihatlarini o‘rganish
uchun ilovalarga bo‘linadi. Masalan, “Russian Verbs Pro” mobil ilovasi 1000 dan
ortig fe’l moslashuvi holatlari bilan foydalanuvchini tanishtiradi, ya’ni tor
yo‘nalishga ega. Turli ishlab chiqaruvchilardan “Russian Grammar” nomi bir xil
bo‘lgan bir nechta O‘KMVI mavjud, ammo bizning kuzatishlarimizga ko‘ra, ular
o‘quv ilovalari emas, balki ko‘proq ilmiy ma’lumotnomalar manbai hisoblanadi.

Ushbu tadgigotda biz uchun eng katta gizigish rus tili bo‘yicha O‘KMVIni
leksika va faol lug‘at bilan to‘ldirish jihatini ko‘zda tutadi, bu esa har doim yangi
chet tilli so‘zlarni eslab golish muammosiga olib keladi. Masalan, Quizlet veb-
ilovasi virtual kartochkalar yaratishga imkon beradi. Foydalanuvchi o‘rganilishi
zarur bo‘lgan so‘zlar tarjimasi bilan ro‘yxatini Kiritadi, ilova esa ularni avtomatik
ravishda har birining bir tomonida chet tilidagi so‘z, ikkinchisida esa uning
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tarjimasi bo‘lgan kartochkalarga aylantiradi. Kartochkalarni tanlash orgali
foydalanuvchi yangi so‘zlarni yod oladi. Dastur kartochkalarni xotiraga garab olib
tashlash imkonini beradi va unda ochiq va yopiq testlar, shuningdek, viktorina ham
mavjud bo‘ladi.

Leksikani o‘gitish usullari bo‘yicha quyidagi O‘KMVIlarni ajratish mumkin:
1) Ebbingauz egri chizigi (Skyeng, ED Words); 2) so‘zlarni tinglash
(lugatlarning aksariyat veb-realizatsiyalari); 3) ro‘yxatlar usuli (har ganday
magsaddagi ro‘yxatlarni tuzish imkonini beruvchi ilovalar); 4) kartochkalar usuli
(Quizlet); 5) Yartsev usuli (dasturiy amalga oshirish misollari mavjud emas); 6)
o‘yin texnologiyalari (LinGo Play); 7) test sinovi (“Pycckuii s3bik LIT”); 8)
uyushmalar usuli  (Visuwords); 9) ijtimoiy motivatsiya (Freerice); 10)
dramatizatsiya (“Tumypoku”) kabilardan iborat.

Dissertatsiyamizning ikkinchi bobi “Kompyuter texnologiyalaridan
foydalangan holda O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarning
rus tili bo‘yicha faol lug‘atini shakllantirish metodikasi” deb nomlangan bo‘lib,
O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tili bo‘yicha faol
lug‘atni  shakllantirish  jarayoni shartlari va mazmunini tahlil gilishga
bag‘ishlangan. Rus tilini chet tili sifatida o‘qitish O‘zbekiston Respublikasining rus
tilini chet tili sifatida o‘qitish bo‘yicha uzluksiz ta’lim milliy o‘quv dasturiga
asoslanadi. Mazkur hujjatga ko‘ra, umumta’lim maktablarining 7-sinfi Bl.1
darajasiga, 8-sinf B1.2 va 9-sinf B1.3 darajasiga mos keladi.

Hozirgi vaqtda o‘quv jarayoniga o‘zbek va boshga tillarda ta’lim beruvchi
maktablar uchun rus tili sifatida Respublika ta’lim markazi tomonidan 2022-yilda
chop etilgan Y.A.Xamrayeva tahriridagi darsliklar Kiritilgan. Darsliklarda quyidagi
mashglar mavjud: nutqg ko‘nikmalari va mahoratini rivojlantirish (o‘gish, yozish,
gapirish, tinglash), ragamli texnologiyalar va internetdan foydalangan holda til
bilimini rivojlantirish, interaktiv texnologiyalar, ijtimoiy-madaniy yondashuv,
o‘yin texnologiyalari va ijodiy topshiriglar. 8- va 9-sinflarda yuqgorida sanab
o‘tilgan mashgqlar turlariga so‘zlarni tarjima qilish va matnda izlash mashqlari
go‘shiladi. Darslikning ilovasida 7-sinf uchun 600 ta leksemadan iborat lug‘at
keltirilgan. Unda o‘zbek, qirg‘iz, turkman, qozoq, tojik va qoraqalpoq tillariga
tarjimalari bilan ifodalangan so‘zlar va sintagmalar leksema sifatida namoyon
bo‘ladi. Darslikning 8-sinf uchun ham shunday ilovasida 270 ta leksema mavjud.
Darslikning 9-sinf uchun ilovasida 293 ta leksema mavjud. B1 darajasi uchun,
ya’ni 7, 8 va 9-sinflar uchun darsliklar lug‘atlarida jami 1163 ta leksema tagdim
etilgan. Bu esa Milliy o‘quv dasturi tomonidan kutilganidan 137 ta leksema kam
ekanligini ifodalaydi.

O‘quv jarayonini tartibga soluvchi normativ hujjatlarni  o‘rganish,
shuningdek, rus tili o‘gituvchilarining chet tili sifatida garashi yuzasidan olib
borilgan tahlilar shuni ko‘rsatdiki, B1 darajasidagi o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha
faol lug‘atini shakllantirish uchun bir gator uslubiy tavsiyalar ishlab chigish lozim.
Bular o‘quvchi ko‘rsatilgan darajada bilishi kerak bo‘lgan so‘zlar to‘plamini
tuzish, 7-9-sinf o‘quvchilariga rus tilini o‘rgatish jarayonida foydalanish magsadga
muvofiq bo‘lgan faol Ilug‘atni shakllantirish uchun mashglar tizimini
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takomillashtirish hamda kompyuter uchun dasturiy ta’minot ishlab chiqish va
ulardan foydalanishni o‘z ichiga oladi.

O<zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha
faol lug‘atini shakllantirishda rus leksikasining uslubiy tipologiyasiga e’tibor
garatish muhim. Tadgiqotda 7-9-sinflar uchun rus tilini chet tili sifatida
o‘qitishning kalendar rejalari va Milliy o‘quv dasturi talablariga tayaniladi. O‘quv
dasturidagi “Biz juda boshqalarmiz”, “Yer sayyorasi”, “Bu qiziqarli”, “Buyuk ipak
yo‘li”, “Maktab dunyosi:”, “O‘zbekiston o‘simlik dunyosi”, “Tabiatni muhofaza
gilish — barchaning burchidir”, “San’at olamida”, “Davlat, mamlakat, respublika”,
“Fan va hayot”, “Hayotdan”, “Zamonaviy kommunikatsiya vositalari” kabi
mavzular “soddadan murakkabga” prinsipi asosida tuzilgan. Shu bilan birga, biz
ishlab chigargan tipologiya leksik birliklarni tanlashning ikkita tamoyiliga
asoslanadi. Ular leksik birlikning mazmuni va shakli interferensiyani hisobga
olgan holda chet tilidagi so‘zning mazmuni va shakli bilan bog‘lig bo‘lishi,
shuningdek, o‘rganilayotgan tildagi leksik birlikning o‘z xususiyatini e’tiborga
olishini nazarda tutadi. Shundan kelib chigib, sakkiz turdagi so‘zlar ajratib
ko‘rsatiladi va ular shakllanayotgan faol lug‘atdan iborat bo‘ladi. So‘zlarning
mutlag va nisbiy murakkabligini hisobga olib, biz so‘zlarni eslab qgolish va ularni
o‘quvchilarning faol lug‘atiga kiritish uchun muayyan ketma-ketlikni tavsiya
gilamiz. Bu esa so‘zlarni eslab qgolish jarayonida “Ebbingaus egri chizig‘i” usuli
bilan tuzatiladi.

Tadgiqot ishida faol lug*atni shakllantirish bo‘yicha topshiriglar va mashglar
majmuasi sifatida “Leksikon 7-9”ga e’tibor qaratilgan. Asosiy leksik material
sifatida biz XX asr rus yozuvchilari asarlarining matnlarini, tarjima gilingan badiiy
matnlarni va rus tilidagi publitsistik matnlarni ham mazmunan, ham leksik
jihatidan B1 darajasiga mos ravishda qo‘llashni taklif etganmiz. Uch toifadagi
matnlarda zamonaviy rus tili uchun dolzarb bo‘lgan leksemalar mavjud. Badiiy
matnlardan foydalanishning yana bir afzalligi shundaki, ushbu darajadagi
tavsiflovchi matnlar orqali ta’lim oluvchi oz shaxsiy fikrini ifoda etishi, ya’ni
hikoya qilish ko‘nikmalarini egallashi kerak. Tanlangan asarlardan o‘rganish
uchun mazmunan guruhga mos keladigan va korrelyatsiya giladigan, ammo
darsliklardagi tegishli matnlar mazmuniga to‘lig mos kelmaydigan parchalar taklif
etiladi. Tanlangan matnlardagi so‘zlar N.V.Nikolayevning tipologiyasi bo‘yicha 8
guruhga bo‘lingan.

O‘quv dasturida 1300 ta yangi so‘zlarni B1 darajasida o‘rganish ko‘zda
tutilganidan kelib chigib, biz har bir mavzu guruhiga 100-120 ta yangi so‘zlar
Kiritilishi kerakligini anigladik. Har bir dars uchun o‘quvchilar 10-15 so‘zni eslab
qgolishlari kerak. Buning uchun quyidagi sxema bo‘yicha harakatlarni amalga
oshirish zarur: 1) adabiy asardan butun parchani o‘qgish (sinfda bo‘lib o‘tadi); 2) bir
mashg‘ulot uchun matndan so‘zlar to‘plamining birinchi takrorlanishi (Nikolayev
bo‘yicha 1-leksik guruh) o‘gigandan so‘ng (darsda sodir bo‘ladi); 3) ikkinchi
takrorlash 1-takrorlashdan 20 dagiga o‘tgach (sinfda o‘tkaziladi); 4) Ikkinchi
takrorlanishdan 8 soat o‘tgach uchinchi takrorlash (uy ishi vaqtida sodir bo‘ladi);
5) Uchinchi takrorlanishdan 24 soat o‘tgach to‘rtinchi takrorlash (uy ishi vaqgtida
sodir bo‘ladi) amalga oshiriladi.
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Takrorlash paytida o‘quvchilar biz veb-dasturda avtomatlashtirgan usullardan
foydalanadilar. Har bir leksik guruh uchun usullar to‘plami har xil bo‘ladi. Sinfda
o‘quvchilarga mobil qurilmalardan foydalanish tagiglanganligi sababli, 1 va 2-
takrorlash mashglarini  bajarishda o‘quvchilar daftarlardan foydalanadilar.
O‘qgituvchi esa dastur ishini namoyish qgilish uchun proyektordan foydalanadi. 3 va
4-takrorlashda esa o‘quvchilar biz tomonimizdan ishlab chiqilgan “Leksikon 7-9”
veb-ilovasi bilan ishlash uchun kompyuter yoki smartfondan foydalanadilar.

Quizlet veb-ilovasi bizga kerakli uchta usulni — kartochka usuli, so‘zlarni
tinglash va qisman ijtimoiy motivatsiya usulini amalga oshiradi. Ijtimoiy
motivatsiya usulini qo‘llashdan magsad yozma nutqda yangi so‘zlarni ijodiy
qo‘llashdagi qiyinchiliklarni yengishdan iborat. Shu sababli ijtimoiy motivatsiya
usulini amalga oshirish uchun quyidagi mashglardan foydalanamiz:

1) ushbu darsda o‘rganilayotgan barcha so‘zlar to‘plamidan foydalangan
holda hikoya tuzish;

2) o‘rganilayotgan badiiy matn parchasida vogealar sodir bo‘ladigan joyni
tavsiflash;

3) o‘rganilayotgan matnda bosh gahramon nomidan sodir bo‘layotgan
vogealarni tasvirlash;

4) o‘rganilayotgan badily matnda harakat qgiluvchi shaxslarning
xususiyatlarini muhokama qilish;

5) o‘rganilayotgan badiiy asar uchun syujetning davomini o‘ylab topish va
aytib berish.

Yartsev usulini esa quyidagi leksik guruhlarni eslab qolish uchun ishlatishni
tavsiya qilamiz: 1) ona tilidagi ma’nolar hajmiga teng bo‘lgan asos so‘z; 2) o‘z ona
tiliga garaganda ko‘proq ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar; 3) ona tiliga garaganda
torroq ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar, ya’ni o‘rganilayotgan matndan biz ajratgan
asosly so‘z guruhlarini eslab qolish uchun; 4) hosila va murakkab so‘zlar,
shuningdek, o‘quvchilar tomonidan gisman tushuniladigan so‘z birikmalari; 5)
fagat o‘rganilayotgan tilga xos bo‘lgan, ona tilida ma’no hajmiga ega bo‘lmagan
so‘zlar; 6) “tarjimonning Yyolg‘on do‘stlari” — ona tilidagi leksik birliklarga
o°‘xshash, lekin mutlago boshqa hajmdagi ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar.

Yartsev usuli shundan iboratki, o‘quvchi yangi so‘zlar daftarini boshlaydi, u
yerda varagning burilishini besh ustunga ajratadi. Bular yangi so‘z, uning ona
tiliga tarjimasi, so‘zning sinonimi, so‘zning antonimi, misol keltirishdir. Fe’llar
uchun biz sinonim va antonimlarni tanlash o‘rniga infinitiv ko‘rsatishni va fe’Ini
zamon va shaxsga garab tuslashni tavsiya gilamiz. Biz bu usulni har bir darsda
go‘llashni tavsiya qgildik va bunda o‘qgituvchi jarayonni bevosita boshgarishi kerak
bo‘ladi.

Umuman olganda, mashqglar kompleksining tuzilishi quyidagicha ko‘rinadi:

1) badiiy matn bilan tanishish;

2) badiiy matnni 10-12 parchaga bo‘lish;

3) har bir parchadan 10-15 ta yangi so‘zni ajratish;

4) sinfdagi mashqlar (Yartsevning modifikatsiyalangan usuli);

5) uy ishidagi mashqglar (kartochkalar usuli, so‘zlarni tinglash);
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6) darsdan tashqari ish sifatida ijtimoiy motivatsiya usuli kabilarni keltirish
mumkin.

Mashg‘ulotlarda va uy ishlarida mashqglar “Ebbingauz” sxemasi bo‘yicha
bajariladi. Darsdan tashgari mashglar natijalari esa navbatdagi badiiy matn
bo‘yicha faol lug‘at shakllantirilgandan so‘ng oxirgi, yakuniy mashg‘ulot
davomida namoyish etiladi.

Tadgigotning uchinchi bobi “Kompyuter texnologiyalaridan foydalangan
holda O¢zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarning rus tili
bo‘yicha faol lug‘atini shakllantirish bo‘yicha tajriba-sinov ishlar” deb
nomlanib, Bl darajasidagi o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha faol lug-atini
shakllantirish bo‘yicha mashglar majmuasi va veb-ilovalar samaradorligini
tasdiglash uchun biz tajriba-sinov ishlarining tahlili keltirilgan.

Ushbu tadgiqot davomida B1 darajasidagi o‘quvchilar orasida rus tilida faol
lug‘atni rivojlantirish bo‘yicha ishlab chiqilgan mashglar to‘plami va veb-
ilovaning samaradorligini tasdiglash uchun tajriba-sinov o‘tkazdik. Tayyorgarlik
bosqichida biz o‘quv tajribasining vaqti va joyini anigladik va oralig va yakuniy
natijalarni  tahlil qgilish mezonlarini aniqgladik. O‘quv tajribasi bosqichi
metodologiyamizni va 7-9-sinflardagi B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tilida faol
lug‘atni rivojlantirish bo‘yicha mashqlar to‘plamini amalga oshirishdan iborat edi.

Yakuniy bosgichda biz tajriba natijalarini tahlil qildik, taklif gilingan
metodologiyamizning samaradorligi hagida xulosalar chigardik va uni qo‘llash
bo‘yicha metodologik tavsiyalar ishlab chiqdik. O‘quv tajribasining quyidagi
bosqgichlari amalga oshirildi: tayyorgarlik bosqgichi 2023-yilning birinchi yarmida;
eksperimental mashg‘ulotlar 2023-2024-0°quv yilining birinchi yarmida; yakuniy
bosgich esa 2023-yil oxirida amalga oshirildi. Yakuniy baholash test shaklida
0‘tkazildi. Biz o‘quv dasturida ko‘rib chiqgilgan 12 ta mavzuning har biri uchun
to‘qqizta test yaratdik: so‘zlar sonini baholovchi beshta savol va Bl darajasidagi
o‘quvchilar uchun rus tilidagi faol so‘z boyligini rivojlantirishni baholashning
golgan mezonlariga javob beradigan bitta savol. Baholash testi uchun umumiy
savollar soni 108 ta bo‘lib, maksimal ball 60 ga teng (1-jadvalga garang). Bu
raqamli nisbat bizga maktab o‘quv dasturida B1 darajasida o‘rganish uchun tavsiya
etilgan 12 ta leksik mavzu bo‘yicha faol so‘z boyligini rivojlantirishni baholash
imkonini beradi (1-jadvalga garang):

1-jadval
B1 darajasidagi o‘quvchilarda chet tili sifatida rus tili be‘yicha faol lug‘atni
shakllantirish darajasini baholash mezonlari (7-9-sinflar)

1 savol Ballar
Savollar - -
Mezonlar . uchun yuqori | o‘rtacha | past
soni . . . .
ballar soni | daraja | daraja | daraja
Aktiv lug‘atdagi so‘zlar soni 60 0,2 9-12 5-8 0-4
Nutgning turli gismlari nisbati 12 1 9-12 5-8 0-4
So‘zlarni ishlatishning mazmunan anigligi 12 1 9-12 5-8 0-4
Sinonimlashtirish va antonimlashtirish mahorati 12 1 9-12 5-8 0-4
Fe’llarni vaqt va shaxslar bo‘yicha tuslash

qobiliyati 12 1 9-12 5-8 0-4

Jami 108 Maksimal ball soni: 60
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Aniglovchi tajriba bosqichi uchta dars davomida o‘tkazildi, har bir dars uchun
36 ta test savollari ajratildi. Eksperimental o‘qitishni o‘tkazish va aniglovchi tajriba
bosqichi aniglash uchun rus tilini chet tili sifatida ta‘lim beruvchi o‘qgituvchilar jalb
etildi.

Eksperimental ~ o‘gitish  davomida  o‘quvchilarda  faol  lug‘atni
shakllantirishning asosiy vositasi biz tomonimizdan ishlab chigilgan “Quizlet”
veb-sayti asosidagi ilova hamda Yartsevning modifikatsiyalangan usuli asosida
turli mashglarni o‘z ichiga olgan "Leksikon 7-9" ishchi daftari bo‘ldi. Biz
Ebbingauz egri chizigi bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish usulini ishlab
chigishga harakat qildik. Shu bilan birga, biz an’anaviy darsda media-resurslar
bilan mashqg qilishga ajratiladigan o‘quv vaqgtini, shuningdek, uy vazifalarini
bajarish vagtini qo‘lladik. Matn parchasini o‘qib bo‘lgach, o‘quvchilar ish
daftaridagi mashglarni bajarishdi. Veb-ilova bilan ishlash mustaqil va uy ishi
sifatida belgilandi.

Ebbingauz sxemasi bo‘yicha o‘quvchilar uy ishlarida mustaqil ravishda
o‘tkazishi kerak bo‘lgan 3- va 4-takrorlashni tashkil etish avvaliga o‘qgituvchi
tomonidan go‘shimcha sa’y-harakatlarni talab qgildi: aynigsa, takrorlash oralig‘ini
saglashga erishish giyin bo‘ldi (oxirgi takrorlashdan 8 soat va 24 soat o‘tgach).
Aslida bu shuni anglatadiki, o‘quvchi uchinchi takrorlashni kechqurun soat 16-18
da, to‘rtinchi takrorlashni esa bir kundan keyin bajarishi kerak edi. Bu yerda
o‘qituvchilar tomonidan daftar va kundalikka yozish, shuningdek, eksperimental
guruhlar uchun maxsus tashkil etilgan Telegram guruhlariga eslatma berish kabi
usullar qo‘llanilgan. Shuningdek, o‘quvchilarning mobil qurilmalarida eslatmalarni
saqlash qo‘llanilgan. Eng samarali vosita shu edi.

3 va 4-takrorlash “Leksikon 7-9” veb-ilovasi yordamida amalga oshirilganligi
sababli, o‘gituvchi darsda proyektor orgali ilova bilan ganday ishlashni ko‘rsatdi.
llova bilan ishlash juda oson bo‘lganligi sababli, u bilan ishlash bo‘yicha batafsil
yo‘rignoma fagat dastlabki ikki-uchta darsda talab gilingan va keyinchalik
o‘quvchilar darsni muvaffagiyatli bajarishgan, o‘gituvchi fagat gaysi moduldan
foydalanishni ko‘rsatishi kerak edi.

Eksperimental o‘gitishdan so‘ng biz nazorat va eksperimental guruhlardagi
faol lug‘at darajasining o‘zgarishini aniglash magsadida yakuniy bo‘limni
o‘tkazdik. Yakuniy kesma insho shaklida o‘tkazildi, chunki o‘quvchilarning
fikrlarini bayon gilish jarayonida yangi so‘zlardan foydalanish darajasini baholash
kerak edi. Yakuniy kesimni baholash mezonlari quyidagicha bo‘ldi:

B1 darajasidagi so‘zlar soni - asarning umumiy hajmi 270 so‘zni tashkil
etganda, agar Bl darajasidagi so‘zlar soni 232 so‘zdan ortiq bo‘lsa - yugori
darajada (86-100%), agar matndagi B1 darajasidagi sozlar soni 192 dan 231 gacha
bo‘lsa - o‘rtacha daraja (71-85%), agar B1 darajasidagi so‘zlar soni 151 dan 191
gacha bo‘lsa — past daraja (56-70%); ushbu mezon bo‘yicha maksimal ball —
aniglovchi kesimning miqdoriy bahosiga muvofiq 12 ball.

O‘quv tajribasida avvalgi jadvalda ko‘rsatilgan umumta’lim maktablarining 7,
8 va 9-sinf o‘quvchilari ishtirok etdi, ishtirokchi o‘quvchilarning umumiy soni 558
nafarni tashkil etdi. Eksperiment boshlanishidan oldin eksperimental va nazorat
guruhlariga bo‘lingan, eksperimental guruhlarda 275 kishi, nazorat guruhlarida 283
kishi bo‘lgan. Miqdoriy tavsiflar quyidagi jadvallarda keltirilgan (2 va 3-
jadvallarga garang).
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Nazorat guruhlaridagi yakuniy kesim natijalari

2-jadval

Nazorat guruhlari
Viloyat, . O*‘quvchil Darajasi O‘rtacha Aktiv lugfa'tm
Sinf . . shakllantirish
maktab ar soni Nol | Past | O¢‘rtacha | Yuqori ball darajasi
7A 16 0 3 9 4 4,06 81%
49-son umumiy 7B 15 0 2 8 5 4,2 84%
o‘rtata'lim 8A 14 0 1 10 3 4,14 83%
maktabi 8B 13 0 2 7 4 4,15 83%
Andijon 9A 14 1 3 7 3 3,86 77%
viloyati 9B 13 0 3 7 3 4 80%
Umumiy 85 1 11 41 19 3,46 69%
7A 18 0 3 10 5 4,11 82%
2-son umumiy 7B 18 1 2 11 4 4 80%
o‘rtata'lim 8A 20 0 2 13 5 4,15 83%
maktabi 8B 19 1 2 10 6 4,11 82%
Farg‘ona 9A 17 1 3 10 3 3,88 78%
viloyati 9B 18 0 3 10 5 411 82%
Umumiy 110 3 12 54 23 3,39 68%
TA 17 1 2 10 4 4 80%
77-son umumiy 7B 15 1 2 8 4 4 80%
o‘rtata'lim 8A 15 1 3 8 3 3,87 77%
maktabi 8B 13 0 2 8 3 4,08 82%
Namangan 9A 14 1 2 7 4 4 80%
viloyati 9B 14 0 2 9 3 4,07 81%
Umumiy 88 4 11 41 18 3,35 67%
Jami 283 8 34 136 60 34 68%
3-jadval
Eksperimental guruhlardagi yakuniy kesim natijalari
Eksperimental guruhlar
Viloyat, sinf | ©*duvchilar Darajasi O‘rtacha Ahktll(‘l'll“g.a.t';]l
maktab " soni Nol | Past | O¢‘rtacha | Yuqori ball shakllantiris
darajasi
7A 16 0 1 2 13 4,75 95%
49-son 7B 14 0 1 3 10 4,64 93%
umumiy o‘rta 8A 14 0 1 3 10 4,64 93%
ta'lim maktabi 8B 13 1 1 3 8 4,38 88%
Andijon 9A 13 1 1 3 8 4,38 88%
viloyati 9B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Umumiy 83 2 6 16 59 4,59 92%
7A 17 0 1 3 13 471 94%
2-son umumiy 7B 18 1 1 3 13 4,56 91%
o‘rtata'lim 8A 20 0 2 3 15 4,65 93%
maktabi 8B 18 0 2 3 13 4,61 92%
Farg‘ona 9A 16 1 1 3 11 4,5 90%
viloyati 9B 17 0 2 3 12 4,59 92%
Umumiy 106 2 7 15 65 3,87 7%
7A 16 0 1 3 12 4,69 94%
77-son t 7B 15 0 | 1 3 11 4,67 93%
| |__8A 15 0 1 3 11 4,67 93%
maktabi 8B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Namangan 9A 14 1 1 2 10 4,5 90%
viloyati 9B 13 0 1 2 10 4,69 94%
Umumiy 86 0 5 13 54 3,92 78%
Jami 275 4 18 44 178 4,1 82%
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Shunday qilib, biz maktablarda gabul gilingan 5 ballik baholash tizimidan
kelib chiggan holda, shuningdek, foizlarda hisoblangan reytingdan kelib chiggan
holda o‘quv eksperimenti natijalarini taggoslashimiz mumkin.

Olingan natijalarning ahamiyati va ishonchliligini aniglash uchun matematik
statistika elementlari va usullaridan foydalanamiz. Keltirilgan jadvallardan ko‘rinib
turibdiki, O‘zbekiston Respublikasining B1 darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan
faol lugatni shakllantirishning kompyuter texnologiyasi bo‘yicha o‘qitilgan tajriba
guruhlarida tajriba-sinov ishlari boshida O‘zbekiston Respublikasining Bl
darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan faol lug‘atni shakllantirish darajasining
statistik ko‘rsatkichlari viloyatlar kesimida tagqoslandi.

Tajriba va nazorat guruhlari o‘quvchilarining bilim darajalaridagi farglarning
statistik ahamiyatini baholash uchun tajribadan oldingi va keyingi o‘rtacha
o‘zlashtirishlari Styudent va Pirsonning ikki tomonlama tanlanma matematik-
statistika metodi yordamida tahlil qilindi. Tajriba va nazorat guruhlari
ko‘rsatkichlarini taqqoslab, dastlabki sinovdan oldingi nazorat guruhlarining
o‘rtacha o‘zlashtirish darajasi o‘rtasida tajriba guruhining ko‘rsatkichlari
ahamiyatsiz ekanligiga ishonch hosil gildik.

O‘zbekiston Respublikasining B1 darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan faol
lugatni shakllantirishning kompyuter texnologiyasi bo‘yicha tajriba-sinov ishlari
yakunida statistik ko‘rsatkichlar tagqoslandi (4-jadvalga garang).

4-jadval

O‘zbekiston Respublikasining B1 darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan faol
lug‘atning shakllanganlik darajasini qiyosiy tahlil gilish jadvali

Tadgiqgot obyekti A’lo | Yaxshi | Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
Tajriba Andijon viloyati 25 36 12 10 83
guruhi Farg‘ona viloyati 33 47 16 10 106
Namangan viloyati 27 38 13 8 86
Jami 85 121 41 28 275
Tadgiqot obyekti A’lo | Yaxshi | Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
Nazorat Andijon viloyati 10 24 30 21 85
guruhi Fargona viloyati 13 32 38 27 110
Namangan viloyati 11 26 31 20 88
Jami 34 82 99 68 283

Tajriba va nazorat guruhlari o‘quvchilarining bilim darajalaridagi farglarning
statistik ahamiyatini baholash uchun tajribadan oldingi va keyingi o‘rtacha
o‘zlashtirishlari Styudent va Pirsonning ikki tomonlama tanlanma matematik-
statistika metodi yordamida tahlil qilindi. Tajriba va nazorat guruhlarining
ko‘rsatkichlarini tagqoslab, tajriba guruhining ko‘rsatkichlari nazorat guruhlari ish
darajasidan yugori ekanligiga ishonch hosil gildik. Buni diagrammada ifodalaymiz.
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1-rasm. O¢‘zbekiston Respublikasida B1 darajadagi o‘quvchilarda rus tilidan

faol lug‘atning shakllanganlik darajasi diagrammasi (tajribadan so‘ng)

Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhlari nazorat guruhlariga
nisbatan yuqori ko‘rsatkichlarga ega.

Yugoridagi natijalarga asoslanib, matematik-statistik tahlil amalga oshirildi.
Quyidagi jadvalda tajriba yakunidagi statistik ko‘rsatkichlarning o‘rta giymati,
tanlanma dispersiya, variatsiya ko‘rsatkichlari, Styudentning tanlanma mezoni,
Styudent mezoni asosida erkinlik darajasi, Pirsonning muvofiglik mezoni va
ishonchli chetlanishlari o‘z aksini topgan (5-jadvalga garang).

O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarda rus tilidan faol

5-jadval

lug‘atni shakllantirishning kompyuter texnologiyasi bo‘yicha o‘qitish
natijalarining statistik ko‘rsatkichlari

X

Y

SZ

X

SZ

y

C C

T

X,y

K

XZ

n,m

A

A

y

3,96

3,29

0,8584

0,9259

1,42 11,73

8,375

556

69,94

0,11

0,11

Olingan natijalar asosida tajriba-sinov ishlarining sifat ko‘rsatkichlarini
hisoblaymiz. Bizga ma’lumki x =3,96; v =3,29, A, = 0,11; A =0,11,
Bundan sifat ko‘rsatkichlari:

K

yco

C(X-A) 396-011 385

S (Y+A,) 3,2940,11 3,40

~1,13 > 1;

K,y =(X-A)-(Y—A,)=(396-011)~(3,29-0,11)=3,85-3,18=0,67 > 0;

Olingan natijalardan o‘qgitish samaradorligini baholash ko‘rsatkichi birdan
katta, bilish darajasi ko‘rsatkichi noldan katta degan xulosaga kelish mumkin.
Demak, O‘zbekiston Respublikasidagi V1 darajadagi o‘quvchilarda rus tilidan faol
lug‘atni shakllantirishning kompyuter texnologiyasi bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-
sinov ishlari samaradorligi 13,4% ga oshganligi statistik tahlildan ma’lum bo‘ldi.
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XULOSA

1. Hozirgi vaqgtda O‘zbekiston Respublikasida rus tilini ona tili bo‘Imagan til
sifatida o‘qitishning an’anaviy metodik paradigmasidan rus tilini chet tili sifatida
o‘gitish paradigmasiga izchil o‘tish davom etmoqgda. Ular o‘rtasidagi asosiy farg
o‘gitish magsadini belgilashdan iborat: agar rus tilini ona tili bo‘Imagan til sifatida
o‘gitish metodikasi bilingvizmni shakllantirishni magsad qilib qo‘ysa, rus tilini ona
tili bo‘lmagan til sifatida o‘gitish metodikasi doirasi maishiy yoki professional
mulogot sohalari bilan cheklangan kommunikativ kompetensiyalarni shakllantirish
bilan cheklanadi.

2. Faol lug‘at rus tilini chet tili sifatida o‘qitish metodikasi toifasi sifatida
o‘qitish jarayonida esda qoladigan leksik birliklar hajmi va tarkibining
o‘zgaruvchanligi va harakatchanligidan, shuningdek faol lug‘at elementlarining
passiv lug‘atga o‘tish gobiliyatidan iborat bo‘lgan nisbiylik bilan tavsiflanadi. Faol
lug‘at leksik minimumlar, ya’ni o‘quv vaqtining muayyan davri mobaynida
o‘rganiladigan va foydalaniladigan so‘zlar guruhlarining hajmi va mazmuni
bo‘yicha qat’iy belgilangan yig‘indisidir. Leksik minimumlarni shakllantirish
tekstotsentrizm tamoyiliga tayanishi kerak.

3. O‘zbekiston Respublikasida xalq ta’limi tizimini shakllantirishning hozirgi
bosgichida umumta’lim fanlarini, shu jumladan, rus tilini chet tili sifatida
o‘gitishga shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv muhim ahamiyat kasb etmoqda. Uni
go‘llash imkoniyatlari kompyuter texnologiyalari, jumladan, O‘KMVI (o‘rgatuvchi
kompyuter, mobil va veb-ilovalar)ning keng targalishi tufayli sezilarli darajada
kengaymoqda.

4. Rus tilini chet tili sifatida o‘qgitishga leksik yondashuv zamonaviy O‘KMVI
vositalari tufayli o‘quv jarayonida go‘llash uchun keng imkoniyatlar yaratmoqda.
Shu bilan birga, kompyuter dasturining formati o‘rganilayotgan so‘zlarni nafagat
ularning paradigmatik munosabatlarini (masalan, sinonimiya, antonimiya,
omonimiya va boshgalar), balki ularning matndagi sintagmatik alogalarini hisobga
olgan holda guruhlash imkonini beradi.

5. O‘KMVI Kklassifikatsiyasi uchta asosda amalga oshirildi: vazifasi, xotira
turlari (o‘quv materialini eslab qolish usullari), amalga oshirilayotgan usul va
usullar. Ishda 23 ta O‘KMVItavsiflangan, ulardan fagat rus tilini o‘rgatish uchun
mo‘ljallangan va ko‘p tilli O‘KMVImavjud. Kompyuter texnologiyalaridan
foydalangan holda O‘zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarning rus
tili bo‘yicha faol lugatini shakllantirish bo‘yicha topshirig va mashglar
kompleksini ishlab chiqish magsadida “Quizlet” ko‘p tilli dasturini tanladik.
so‘zlar va ularning tarjimalari bilan shu bilan o‘xshash virtual kartochkalarni
yaratish imkonini beruvchi (vizual) xotira (kartochka usulini amalga oshiradi va
test, imlo, tanlash kabi usullardan foydalanish imkonini beradi).

6. O°zbekiston Respublikasining B1-bosqich talabalari uchun rus tilida faol
lug*atni shakllantirish jarayonining shartlari va mazmunini tahlil gilish jarayonida
biz B1 darajasi uchun CEFR talablarini, shuningdek, rus tilini chet tili sifatida
o‘qitish bo‘yicha Milliy o‘quv dasturida belgilangan rus tili lug‘atini o‘rgatish
natijalariga qo‘yiladigan talablarni ko‘rib chigdik. Shuningdek, o‘zbek va boshga
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tillarda o‘qitiladigan 7,8,9 sinflar uchun rus tilini chet tili sifatida o‘qitish
darsliklarida faol lugatni shakllantirish bo‘yicha mashglar tizimini tahlil gildik.
Tahlil davomida darsliklarda har bir darsda tahlil qgilish uchun juda kichik
hajmdagi o‘quv matnlari berilishi aniglandi. Bunda ushbu matnlar bo‘yicha
mashglar hajmi taklif etilayotgan o‘quv matnining imkoniyatlaridan sezilarli
darajada oshib ketadi. Shuningdek, mashglarning katta qismi darslikda mavjud
bo‘lmagan qo‘shimcha matnli materiallar bilan ishlash uchun topshiriglarni oz
ichiga oladi. Biz ushbu matnlarni ushbu darajaga mos ilmiy-ommabop va badiiy
matnlar bilan almashtirishni taklif gildik.

7. Namangan, Andijon va Farg‘ona Vviloyatlaridagi o‘qgituvchi-
amaliyotchilarning so‘rovnomasi natijasida O<zbekiston Respublikasi Bl
darajasidagi o‘quvchilarning rus tili bo‘yicha faol lug‘atini shakllantirishga
garatilgan o‘quv veb-ilovalarini ishlab chigish bo‘yicha so‘rovnoma, shuningdek
ulardan foydalanish bo‘yicha uslubiy tavsiyalar mavjudligi aniglandi.

8. Leksikani tanlashda N.V. Nikolaevning tasnifi ishlatilgan. Shuningdek,
so‘zlarning mutlaq va nisbiy murakkabligi e’tiborga olingan. Shu munosabat bilan
yodlash uchun so‘zlarni takrorlashning gat’iy belgilangan ketma-ketligi tavsiya
etildi. Ko‘rsatilgan takrorlash ketma-ketligi Ebbingauz egri chizig‘i bilan tuzatildi.

9. Tadqiqot doirasida O°zbekiston Respublikasi B1 darajasidagi o‘quvchilarda
bepul Quizlet veb-ilovasi asosida rus tilini chet tili sifatida o‘qitish bo‘yicha faol
lug‘atni shakllantirish uchun “Leksikon 7-9” elektron kursi ishlab chiqildi. Kurs
doirasida o‘quv mashg‘ulotlarining kalendar rejasi mavzusiga muvofiq tanlangan
mavzuli leksika guruhlari soniga muvofiq 12 ta papka tuzildi. Har bir jildda o‘quv
rejasida bitta mavzuli bo‘limni o‘rganish uchun ajratilgan mashg‘ulotlar soni
bo‘yicha 8-10 dona kartochkalar to‘plami mavjud. Bunda kartochkalar bilan
ishlashdan tashqgari yana oltita ish tartibi nazarda tutilgan: yodlash, yozish, imlo
yozish, test, tanlash, gravitatsiya, live.

10. Auditoriya mashg‘ulotlari davomida amalga oshiriladigan birinchi va
ikkinchi takrorlash uchun Yartsevning modifikatsiyalangan usuli bo‘yicha ish
daftarini ishlab chiqdik.

11. Farg‘ona, Andijon va Namangan viloyatlaridagi umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 7-9-sinflari o‘quv eksperimenti ob’ekti bo‘lib xizmat qildi.
Aniglovchi kesim test shaklida o‘tkazildi. Uning natijalariga ko‘ra, rus tilini chet
tili sifatida o‘qitish bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish ko‘rsatkichi 56 foizni
tashkil etdi. Eksperimental treningdan so‘ng yakuniy kesma o‘tkazildi. Nazorat
guruhlari natijalari 68 foizni, eksperimental guruhlar natijalari esa 82 foizni tashkil
etdi. Shunga ko‘ra, biz ishlab chiqqan “Leksikon 7-9” metodikasi bo‘yicha o‘gigan
eksperimental guruhlarda umumta’lim maktablarining 7-9 sinf o‘quvchilarida rus
tili bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish darajasi an’anaviy metodika bo‘yicha
o‘gigan nazorat guruhlariga garaganda 14 foizga yugori bo‘lganligi aniglandi.
Natijaning i1shonchliligini tekshirish uchun biz ishlab chigqan “Leksikon 7-9”
metodikasi samaradorligini tasdiglovchi Styudent mezoni qo‘llanildi.

12. Biz taklif gilgan metodika, “Leksikon 7-9”” mashqlar majmuasi, “Leksikon
7-9” elektron kursi, ijtimoiy motivatsiya usulini qo‘llagan holda 7-9-sinflar uchun
Yartsevning modifikatsiyalangan wusuli bo‘yicha ish daftaridan foydalanish
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bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chiqdik. Biz rus tilini chet tili sifatida o‘qitish
bo‘yicha faol lug‘atni shakllantirish jarayonining o‘ziga xos xususiyatlarini
hisobga olish imkonini beruvchi samarali vosita sifatida ijtimoiy motivatsiya
usulini go‘llashni tavsiya qilamiz. Ijtimoiy motivatsiya usuli bu jarayonda
shakllangan eksperimental faol lug‘atdan foydalangan holda o‘quvchilarning ijodiy
va kommunikativ nutq faoliyatini yanada samarali tashkil etish imkonini berdi.

Tadgigot natijalari asosida quyidagi ilmiy-uslubiy tavsiyalar ishlab
chiqildi:

1. "Rus tilini chet tili sifatida o‘qgitish milliy dasturi“ga rus tilini chet tili
sifatida faol lug‘atini shakllantirishga mo‘ljallangan kompyuter va mobil
ilovalardan foydalanish tavsiyasini kiritish magsadga muvofiq.

2. O‘zbekiston Respublikasining B1 darajadagi o‘quvchilarida rus tilidan faol
lug‘atni shakllantirish jarayonining ilmiy-metodik ta’minotini "KaptaCnos.py" va
"Pycckuit BukucnoBape" tezauruslari, shuningdek, "Bepuwsie cnoBa" va
"ILearnRussian” interfaol onlayn darsliklaridan foydalanish orqgali yanada
kengaytirish zarur.

3.Rus tili bo‘yicha faol lug‘atga Kiritilgan leksikani chet tili sifatida
tasniflashda ko‘p darajali yondashuvni qo‘llash, jumladan, so‘zning leksik
maydonga mansubligini, uning semantik va stilistik jihatlarini, og‘zaki va yozma
nutgda go‘llanilish darajasini hisobga olish magsadga muvofiqgdir.

4. O‘zbekiston Respublikasining B1 darajasidagi rus tilini chet tili sifatida
o‘qitish jarayoniga so‘zlarni eslab qolish va qo‘llash elektron trenajyorlarida
interfaol topshiriglarni qo‘llash asosida faol lug‘atning shakllanganlik darajasini
muntazam tashxislashni joriy etish magsadga muvofigdir.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is the scientific substantiation and development of
computer technology for the formation of an active vocabulary in the Russian
language among students of level B1 in the Republic of Uzbekistan.

As the object of the research the process of forming an active vocabulary in
Russian as a foreign language among students of secondary comprehensive schools
of the Republic of Uzbekistan with Uzbek as the language of instruction at level
B1 (grades 7, 8, 9).

The scientific novelty of the research is:

substantiated methodological expediency of dividing the vocabulary that
forms the basis of the active vocabulary of the Russian language, into classification
categories (international and borrowed, partially understandable by students
derivatives and complex, root words equal in volume of meanings to the native
language, nonequivalent words, “false friends of the translator,” partially
understandable, but not fully corresponding phrases and complex words, words
with a larger number of words than the native language, words with a narrower
volume of meanings than the native language) on the basis of the classification of
the typology of difficulties in the acquisition of Russian words (difficulties in
pronunciation, writing, grammar, oral speech and memorization of meanings);

improved a mechanism for the acquisition of new words by students through
the use of the electronic course “Lexicon 7-9”, developed as part of a dissertation
research project to optimize the process of forming an active vocabulary in the
Russian language for teaching Russian as a foreign language to students at level
B1 in Uzbek-language schools based on the Quizlet web application;

substantiated based on the development of psychological, pedagogical and
didactic foundations for accelerating the process of memorizing new words by
students according to the Ebbinghaus scheme, the possibility of achieving
effectiveness through fourfold reading of the educational text at equal intervals of
time, strictly corresponding to the didactic parameters in pedagogical processes
(the text should make a strong impression and be small in volume, the text should
create many associative connections);

optimized lexical approach to teaching Russian as a foreign language based
on the use of a modified Yartsev method and computer technologies that allow
grouping the words being studied taking into account their paradigmatic
relationships (synonymy, antonymy, homonymy) and syntagmatic connections in
the structure of the text.

The implementation of the research results. Based on the results of the study
developed within the framework of computer technology for the formation of an
active Russian language vocabulary among B1-level students in the Republic of
Uzbekistan:

based on the classification of the typology of difficulties in mastering Russian
vocabulary (including challenges in pronunciation, writing, grammar, oral usage,
and memorization of meanings), methodological proposals and recommendations
substantiating the methodological feasibility of dividing the vocabulary that forms
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the core of the active Russian lexicon into classification categories — such as
international and borrowed words; partially comprehensible derived and compound
words; words equivalent in semantic scope to those in the native language; non-
equivalent words; “false friends of the translator”; partially comprehensible but not
fully corresponding collocations and compound words; words with a broader range
of meanings than in the native language; and words with a narrower semantic
scope — were applied within the framework of the scientific grant project Access
Microscholarship Program (Certificate of Tashkent State Pedagogical University
named after Nizami No. 11-05-1756/04 dated March 22, 2025). As a result, the
project content was enriched with information on the methodology of teaching
Russian vocabulary to students of general education schools with Uzbek as the
language of instruction;

scientific conclusions and recommendations for improving the mechanism of
vocabulary acquisition by students through the use of the electronic course
“Lexicon 7-9”, developed within the framework of the dissertation research to
optimize the formation of an active Russian vocabulary for B1-level students in
schools with Uzbek as the language of instruction using the Quizlet web
application, served as the basis for the development and teaching of the module
“Modern Approaches to Teaching Russian Language and Literature” for
participants of the Center for Advanced Pedagogical Training (Certificate of
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami No. 11-05-1756/04
dated March 22, 2025). As a result, Russian language and literature teachers who
completed the professional development courses in schools with Uzbek as the
language of instruction acquired the necessary professional competencies;

based on the development of psychological, pedagogical, and didactic
foundations for accelerating the process of memorizing new words by students
according to Ebbinghaus’s memory curve, proposals and recommendations
substantiating that efficiency can be achieved through fourfold reading of an
instructional text at equal time intervals — strictly adhering to didactic parameters
in the pedagogical process (the text should make a strong impression, be concise in
length, and create numerous associative connections) were reflected in the
preparation of informational program scripts for “Ta’lim va taraqqiyot” and
“O‘zbekiston yoshlari,” produced by the television and radio channel Uzbekistan
of the Creative Association Uzbekistan-24 of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan (Certificate No. 04-36/823 dated July 10, 2024). As a
result, the informational content of the programs was enriched with new expert
insights on the issue of teaching Russian vocabulary to B1-level students in general
education schools with Uzbek as the language of instruction;

methodological recommendations for optimizing the lexical approach to
teaching Russian as a foreign language, based on the modified Yartsev method and
computer technologies that allow for the grouping of studied words according to
their paradigmatic relationships (synonymy, antonymy, homonymy) and
syntagmatic connections within the text structure, were reflected in the preparation
of informational program scripts for “Ta’lim va taraqqiyot” and “O°‘zbekiston
yoshlari,” produced by the television and radio channel Uzbekistan of the Creative
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Association Uzbekistan-24 of the National Television and Radio Company of
Uzbekistan (Certificate No. 04-36/823 dated July 10, 2024). As a result, the
Russian language proficiency of participants in the tour guide and translator
training courses at the Namangan Regional Russian Cultural Center was
significantly enhanced.

Testing of research results. The results of this research were discussed at 4
international and 2 national scientific and practical conferences.

Publication of research results. On the topic of the research, 20 scientific
works were published, 8 articles in scientific journals recommended by the Higher
Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication of the
main scientific results of doctoral dissertations. Of these, 5 in national and 3 in
foreign journals.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation research
work consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of used
literature and an appendix. The volume of the text of the work before the list of
used literature is 144 pages.
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